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Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektro-
werkzeuge

Gefahr

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete
Begriff ,Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netz-
betriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel)
und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne
Netzkabel).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber
und gut beleuchtet. Unordnung oder unbe-
leuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen
fihren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefédhrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissigkei-
ten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub
oder die Dampfe entztinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen
waéhrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeuges fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle Giber das Gerat verlieren.

b)

c)

2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerk-
zeuges muss in die Steckdose passen.
Der Stecker darf in keiner Weise veréan-
dert werden. Verwenden Sie keine Adap-
terstecker gemeinsam mit schutzgeer-
deten Elektrowerkzeugen. Unverénderte
Stecker und passende Steckdosen verringern
das Risiko eines elektrischen Schlages.
Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerde-
ten Oberflachen, wie von Rohren, Heizun-
gen, Herden und Kiihischrénken. Es be-
steht ein erhéhtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nésse fern. Das Eindringen von Was-
ser in ein Elektrogeréat erhéht das Risiko eines
elektrischen Schlages.

b)

c)
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d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht,
um das Elektrowerkzeug zu tragen,
aufzuhangen oder um den Stecker aus
der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das
Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Geréteteilen.
Beschadigte oder verwickelte Kabel erhéhen
das Risiko eines elektrischen Schlages.
Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug

im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fir den Au-
Benbereich geeignet sind. Die Anwendung
eines fir den AuBBenbereich geeigneten Ver-
langerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges
in feuchter Umgebung nicht vermeidbar
ist, verwenden Sie einen Fehlerstrom-
schutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko
eines elektrischen Schlages.

e)

f)

3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft
an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie miide sind oder unter Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten ste-
hen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu
ernsthaften Verletzungen flhren.

Tragen Sie persénliche Schutzausriis-
tung und immer eine Schutzbrille. Das
Tragen personlicher Schutzausriistung, wie
Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art
und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verrin-
gert das Risiko von Verletzungen.
Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich,
dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es auf-
nehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tra-
gen des Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet
an die Stromversorgung anschlieBen, kann
dies zu Unfallen fuhren.

b)

c)
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d)

e)

f)

g)

a)

b)

c)

d)

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elek-
trowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug
oder Schlissel, der sich in einem drehenden
Geréteteil befindet, kann zu Verletzungen flih-
ren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichge-
wicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare, Kleidung und Hand-
schuhe fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange
Haare kénnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

Wenn Staubabsaugeinrichtungen und
Staubauffangeinrichtungen montiert
werden kénnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und rich-
tig verwendet werden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch
Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeuges

Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwen-
den Sie fiir lhre Arbeit das dafiir be-
stimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passen-
den Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, des-
sen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerk-
zeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschal-
ten lasst, ist geféhrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steck-
dose und/oder entfernen Sie den Akku,
bevor Sie Geréateeinstellungen vorneh-
men, Zubehorteile wechseln oder das
Gerat weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme
verhindert den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerk-
zeuge auBerhalb der Reichweite von Kin-
dern auf. Lassen Sie Personen das Gerét
nicht benutzen, die mit diesem Gerat
nicht vertraut sind oder diese Anweisun-
gen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeu-
ge sind gefahrlich, wenn Sie von unerfahre-
nen Personen benutzt werden.
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e)

f)

)

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorg-
falt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klem-
men, ob Teile gebrochen oder so bescha-
digt sind, dass die Funktion des Elektro-
werkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen Sie
beschédigte Teile vor dem Einsatz des
Gerates reparieren. Viele Unfélle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerk-
zeugen.

Halten Sie lhre Schneidwerkzeuge scharf
und sauber. Sorgféltig gepflegte Schneid-
werkzeuge mit scharfen Schneidkanten
verklemmen sich weniger und sind leichter zu
fhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zu-
behér, Einsatzwerkzeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Berticksich-
tigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der
Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir andere
als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefahrlichen Situationen fiihren.

5. Service

a)

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut
auf.
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Sicherheitshinweise fiir alle Anwendungen

a) Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden
als Schleifer und Trennschleifmaschine.
Beachten Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Darstellungen und Daten,
die Sie mit dem Gerét erhalten. Wenn Sie
die folgenden Anweisungen nicht beachten,
kann es zu elektrischem Schlag, Feuer und/
oder schweren Verletzungen kommen.

b) Dieses Elektrowerkzeug ist nicht geeignet
zum Sandpapierschleifen, Arbeiten mit
Drahtbiirsten und Polieren. Verwendungen,
fur die das Elektrowerkzeug nicht vorgesehen
ist, kdnnen Gefahrdungen und Verletzungen
verursachen.

c) Verwenden Sie kein Zubehoér, das vom
Hersteller nicht speziell fir dieses
Elektrowerkzeug vorgesehen und emp-
fohlen wurde. Nur weil Sie das Zubehdr an
Ihrem Elektrowerkzeug befestigen kénnen,
garantiert das keine sichere Verwendung.

d) Die zulédssige Drehzahl des
Einsatzwerkzeugs muss mindestens so
hoch sein wie die auf dem Elektrowerk-
zeug angegebene Héchstdrehzahl. Zu-
behor, das sich schneller als zuldssig dreht,
kann zerbrechen und umherfliegen.

e) AuBendurchmesser und Dicke des
Einsatzwerkzeugs miissen den MaBan-
gaben lhres Elektrowerkzeugs entspre-
chen. Falsch bemessene Einsatzwerkzeuge
kénnen nicht ausreichend abgeschirmt oder
kontrolliert werden.

f) Einsatzwerkzeuge mit Gewindeeinsatz
miissen genau auf das Gewinde der
Schleifspindel passen. Bei Einsatzwerk-
zeugen, die mittels Flansch montiert
werden, muss der Lochdurchmesser
des Einsatzwerkzeuges zum Aufnah-
medurchmesser des Flansches passen.
Einsatzwerkzeuge, die nicht genau am Elek-
trowerkzeug befestigt werden, drehen sich
ungleichméBig, vibrieren sehr stark und kén-
nen zum Verlust der Kontrolle fihren.

g) Verwenden Sie keine beschadigten
Einsatzwerkzeuge. Kontrollieren Sie vor
jeder Verwendung Einsatzwerkzeuge wie
Schleifscheiben auf Absplitterungen und
Risse, Schleifteller auf Risse, VerschleiB3
oder starke Abnutzung, Drahtbiirsten auf
lose oder gebrochene Dréhte. Wenn das
Elektrowerkzeug oder das Einsatzwerk-
zeug herunterfillt, Giberpriifen Sie, ob es
beschadigt ist, oder verwenden Sie ein
unbeschéadigtes Einsatzwerkzeug. Wenn
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h)

k)

m)

Sie das Einsatzwerkzeug kontrolliert und
eingesetzt haben, halten Sie und in der
Néhe befindliche Personen sich auBer-
halb der Ebene des rotierenden Einsatz-
werkzeugs auf und lassen Sie das Gerét
eine Minute lang mit Héchstdrehzahl lau-
fen. Beschéadigte Einsatzwerkzeuge brechen
meist in dieser Testzeit.

Tragen Sie persénliche Schutzausriis-
tung. Verwenden Sie je nach Anwendung
Vollgesichtsschutz, Augenschutz oder
Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehorschutz, Schutz-
handschuhe oder Spezialschiirze, die
kleine Schleif- und Materialpartikel von
lhnen fernhalten. Die Augen sollen vor
herumfliegenden Fremdkérpern geschitzt
werden, die bei verschiedenen Anwendungen
entstehen. Staub- oder Atemschutzmaske
muissen den bei der Anwendung entstehen-
den Staub filtern. Wenn Sie lange lautem
Larm ausgesetzt sind, kdnnen Sie einen Hor-
verlust erleiden.

Achten Sie bei anderen Personen auf
sicheren Abstand zu Ihrem Arbeitsbe-
reich. Jeder, der den Arbeitsbereich be-
tritt, muss persoénliche Schutzausriistung
tragen. Bruchstiicke des Werkstlicks oder
gebrochener Einsatzwerkzeuge kénnen weg-
fliegen und Verletzungen auch auB3erhalb des
direkten Arbeitsbereichs verursachen.
Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an
den isoliertenGriffflichen, wenn Sie
Arbeiten ausfiihren, bei denen das Ein-
satzwerkzeug verborgene Stromleitungen
oder das eigene Netzkabel treffen kann.
Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden
Leitung kann auch

metallene Geréteteile unter Spannung setzen
und zu einem elektrischen Schlag fuhren.
Halten Sie das Netzkabel von sich dre-
henden Einsatzwerkzeugen fern. Wenn
Sie die Kontrolle Uiber das Gerat verlieren,
kann das Netzkabel durchtrennt oder erfasst
werden und Ihre Hand oder Ihr Arm in das
sich drehende Einsatzwerkzeug geraten.
Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals
ab, bevor das Einsatzwerkzeug voéllig zum
Stillstand gekommen ist. Das sich drehen-
de Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit der
Ablageflache geraten, wodurch Sie die Kon-
trolle Uber das Elektrowerkzeug verlieren
kénnen.

Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht
laufen, wahrend Sie es tragen. lhre Klei-
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dung kann durch zufélligen Kontakt mit dem
sich drehenden Einsatzwerkzeug erfasst wer-
den und das Einsatzwerkzeug sich in lhren
Kérper bohren.

n) Reinigen Sie regelméBig die Liiftungs-
schlitze Ihres Elektrowerkzeugs. Das
Motorgeblase zieht Staub in das Gehause,
und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

o) Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht
in der N&he brennbarer Materialien. Fun-
ken kénnen diese Materialien entziinden.

p) Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge,
die fliissige Kiihimittel erfordern. Die
Verwendung von Wasser oder anderen flis-
sigen Kuhimitteln kann zu einem elektrischen
Schlag fihren.

Weitere Sicherheitshinweise fiir alle
Anwendungen

Riickschlag und entsprechende Sicherheits-
hinweise

Ruckschlag ist die plétzliche Reaktion infolge
eines hakenden oder blockierten drehenden Ein-
satzwerkzeugs, wie Schleifscheibe, Schleifteller,
Drahtburste usw. Verhaken oder Blockieren fiihrt
zu einem abrupten Stopp des rotierenden Ein-
satzwerkzeugs. Dadurch wird ein unkontrolliertes
Elektrowerkzeug gegen die Drehrichtung des Ein-
satzwerkzeugs an der Blockierstelle beschleunigt.

Wenn z.B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt
oder blockiert, kann sich die Kante der Schleif-
scheibe, die in das Werkstlck eintaucht, verfan-
gen und dadurch die Schleifscheibe ausbrechen
oder einen Rickschlag verursachen. Die Schleif-
scheibe bewegt sich dann auf die Bedienperson
zu oder von ihr weg, je nach Drehrichtung der
Scheibe an der Blockierstelle. Hierbei konnen
Schleifscheiben auch brechen.

Ein Ruckschlag ist die Folge eines falschen oder
fehlerhaften Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er
kann durch geeignete VorsichtsmaBnahmen, wie
nachfolgend beschrieben, verhindert werden.
a) Halten Sie das Elektrowerkzeug gut
fest und bringen Sie Ihren Kérper und
lhre Arme in eine Position, in der Sie
die Riickschlagkréfte abfangen kénnen.
Verwenden Sie immer den Zusatzgriff,
falls vorhanden, um die gréBtmégliche
Kontrolle liber Riickschlagkréfte oder
Reaktionsmomente beim Hochlauf zu ha-

ben. Die Bedienperson kann durch geeignete
VorsichtsmaBnahmen die Rickschlag- und
Reaktionskréafte beherrschen.

b) Bringen Sie Ihre Hand nie in die Ndhe
sich drehender Einsatzwerkzeuge. Das
Einsatzwerkzeug kann sich beim Ruckschlag
Uber Ihre Hand bewegen.

c) Meiden Sie mit Ihrem Korper den Bereich,
in den das Elektrowerkzeug bei einem
Riickschlag bewegt wird. Der Ruckschlag
treibt das Elektrowerkzeug in die Richtung
entgegengesetzt zur Bewegung der Schleif-
scheibe an der Blockierstelle.

d) Arbeiten Sie besonders vorsichtig im
Bereich von Ecken, scharfen Kanten usw.
Verhindern Sie, dass Einsatzwerkzeuge
vom Werkstlick zuriickprallen und ver-
klemmen. Das rotierende Einsatzwerkzeug
neigt bei Ecken, scharfen Kanten oder wenn
es abprallt dazu, sich zu verklemmen. Dies
verursacht einen Kontrollverlust oder Ruck-
schlag.

e) Verwenden Sie kein Ketten- oder gezdhn-
tes Sageblatt. Solche Einsatzwerkzeuge
verursachen haufig einen Rickschlag oder
den Verlust der Kontrolle tber das Elektro-
werkzeug.

Besondere Sicherheitshinweise zum Schilei-

fen und Trennschleifen

a) Verwenden Sie ausschlieBlich die fiir Ihr
Elektrowerkzeug zugelassenen Schleif-
korper und die fiir diese Schleifkérper
vorgesehene Schutzhaube. Schleifkorper,
die nicht fur das Elektrowerkzeug vorgesehen
sind, kénnen nicht ausreichend abgeschirmt
werden und sind unsicher.

b) Gekropfte Schleifscheiben miissen so
montiert werden, dass ihre Schleifflache
nicht liber der Ebene des Schutzhauben-
randes hervorsteht. Eine unsachgeman
montierte Schleifscheibe, die tUber die Ebene
des Schutzhaubenrandes hinausragt, kann
nicht ausreichend abgeschirmt werden.

c) Die Schutzhaube muss sicher am Elek-
trowerkzeug angebracht und fiir ein
HoéchstmaB an Sicherheit so eingestellt
sein, dass der kleinstmégliche Teil des
Schleifkorpers offen zum Bediener zeigt.
Die Schutzhaube hilft, die Bedienperson vor
Bruchstlicken, zufélligem Kontakt mit dem
Schleifkdrper sowie Funken, die Kleidung
entziinden kdénnten, zu schutzen.
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d)

e)

f)

Schleifkorper dirfen nur fir die empfoh-
lenen Einsatzmdglichkeiten verwendet
werden. Zum Beispiel: Schleifen Sie nie
mit der Seitenflache einer Trennscheibe.
Trennscheiben sind zum Materialabtrag mit
der Kante der Scheibe bestimmt. Seitliche
Krafteinwirkung auf diese Schleifkdrper kann
sie zerbrechen.

Verwenden Sie immer unbeschéadigte
Spannflansche in der richtigen GroBe
und Form fiir die von lhnen gewahit
Schleifscheibe. Geeignete Flansche stiitzen
die Schleifscheibe und verringern so die Ge-
fahr eines Schleifscheibenbruchs. Flansche
fur Trennscheiben kénnen sich von den Flan-
schen fur andere Schleifscheiben unterschei-
den.

Verwenden Sie keine abgenutzten
Schleifscheiben von gréBeren
Elektrowerkzeugen. Schleifscheiben fiir
gréBere Elektrowerkzeuge sind nicht fur die
héheren Drehzahlen von kleineren
Elektrowerkzeugen ausgelegt und kénnen
brechen.

Weitere besondere Sicherheitshinweise zum
Trennschleifen

a)

b)

c)

d)

Vermeiden Sie ein Blockieren der
Trennscheibe oder zu hohen Anpress-
druck. Fiihren Sie keine liberméBig tiefen
Schnitte aus. Eine Uberlastung der Trenn-
scheibe erhéht deren Beanspruchung und die
Anfalligkeit zum Verkanten oder Blockieren
und damit die Méglichkeit eines Ruickschlags
oder Schleifkérperbruchs.

Meiden Sie den Bereich vor und hinter
der rotierenden Trennscheibe. Wenn Sie
die Trennscheibe im Werkstuick von sich
wegbewegen, kann im Falle eines Ruck-
schlags das Elektrowerkzeug mit der sich
drehenden Scheibe direkt auf Sie zuge-
schleudert werden.

Falls die Trennscheibe verklemmt oder
Sie die Arbeit unterbrechen, schalten Sie
das Gerét aus und halten Sie es ruhig, bis
die Scheibe zum Stillstand gekommen ist.
Versuchen Sie nie, die noch laufende
Trennscheibe aus dem Schnitt zu ziehen,
sonst kann ein Riickschlag erfolgen. Er-
mitteln und beheben Sie die Ursache fiir das
Verklemmen.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht
wieder ein, solange es sich im Werkstiick
befindet. Lassen Sie die Trennscheibe
erst ihre volle Drehzahl erreichen, bevor
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Sie den Schnitt vorsichtig fortsetzen.
Anderenfalls kann die Scheibe verhaken, aus
dem Werkstlick springen oder einen Ruick-
schlag verursachen.

e) Stiitzen Sie Platten oder groBe Werksti-
cke ab, um das Risiko eines Riickschlags
durch eine eingeklemmte Trennscheibe
zu vermindern. GroBe Werkstlicke kdnnen
sich unter ihrem eigenen Gewicht durchbie-
gen. Das Werkstlick muss auf beiden Seiten
der Scheibe abgestitzt werden und zwar so-
wohl in der N&he des Trennschnitts als auch
an der Kante.

f) Seien Sie besonders vorsichtig bei
»Tauchschnitten” in bestehende Wéande
oder andere nicht einsehbare Bereiche.
Die eintauchende Trennscheibe kann beim
Schneiden in Gas- oder Wasserleitungen,
elektrische Leitungen oder andere Objekte
einen Ruckschlag verursachen.

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut
auf.
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General safety instructions for electric tools

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

The term “electric tool” used in the safety inst-
ructions refers to electric tools operated from the
mains power supply (with a power cable) and to
battery operated electric tools (without a power
cable).

1. Workplace safety

a) Keep your work area clean and well illu-
minated. Untidy or unlit work areas can result
in accidents.

Do not operate the electric tool in an en-
vironment where there is a risk of explo-
sions and where there are inflammable
liquids, gases or dust. Electric tools produ-
ce sparks which could set the dust or vapours
alight.

Keep the electric tool out of the reach of
children and other persons. If there is a
distraction, you may lose control of the appli-
ance.

b)

c)

2. Electrical safety

a) The connector plug from this electric tool
must fit into the socket. The plug should
never be altered in any way. Never use ad-
apter plugs together with earthed electric
tools. Unaltered plugs and correct sockets
reduce the risk of an electric shock.

Avoid bodily contact with earthed sur-
faces such as pipes, heating, ovens and
fridges. The risk of electric shock is increa-
sed if your body is earthed.

Keep the tool out of the rain and away
from moisture. The ingress of water into an
electric tool increases the risk of an electric
shock.

Do not use the cable to carry the electric
tool, to hang it up or to pull it out of the
socket. Keep the cable away from heat,
oil, sharp edges and moving parts of the
appliance. Damaged or entangled cables
increase the risk of an electric shock.

If you are working outdoors with an elec-
tric tool, only use extension cables which

b)

c)

d)

e)

are designed specifically for this purpose.
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Using specially designed outdoor extension
cables, the risk of electric shock is reduced.
If operation of the electric tool in a damp
environment can not be avoided, use a
earth-leakage circuit-breaker. The earth-
leakage circuit-breaker reduces the risk of an
electric shock.

f)

3. Safety of persons

a) Be careful, watch what you are doing and
use an electric tool sensibly. Do not use
the tool if you are tired or under the influ-
ence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention when using the electric
tool can result in serious injuries.

Wear personal protection equipment

and always wear safety goggles. Wearing
personal protection (such as dust masks,
non-slip safety shoes, safety helmet or ear
protection, depending upon the type and use
of the electric tool) reduces the risk of injury.
Make sure that the appliance cannot start
up accidentally. Ensure that the electric
tool is switched off before you connect

it to the power supply and/or insert the
battery, or pick up or carry the tool. If your
finger is on the switch whilst carrying the elec-
tric tool or if you connect the appliance to the
mains when it is switched on, this can lead to
accidents.

Remove keys and wrenches before swit-
ching on the electric tool. A tool or key
which comes into contact with rotating parts
of the appliance can lead to injuries.

Avoid abnormal working postures. Make
sure you stand squarely and keep your
balance at all times. In this way, you can
control the electric tool better in unexpected
circumstances.

Wear suitable work clothes. Do not wear
loose clothing or jewellery. Keep hair, clo-
thes and gloves away from moving parts.
Loose clothing, jewellery or long hair can get
trapped in moving parts.

If vacuuming devices and draining de-
vices can be fitted, make sure that these
are correctly attached and correctly used.
The use of a dust extraction system can redu-
ce the danger posed by dust.

b)

c)

d)

e)

f)

)

Do not lose this safety information.
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4. Usage and treatment of the electric tool

a) Do not overload the appliance. Use the
correct tool for your work. You will be able
to work better and more safely within the gi-
ven performance boundaries.

b) Do not use an electric tool with a defec-
tive switch. An electric tool that cannot be
switched on or off is dangerous and must be
repaired.

c) Pull the plug out of the socket and/or
remove the battery before making any ad-
justments to the appliance, changing ac-
cessories or put the appliance down. This
safety measure prevents starting the electric
tool unintentionally.

d) Keep unused electric tools out of the
reach of children. Do not allow people
who are not familiar with the appliance or
who have not read these instructions to
use the appliance. Electric tools are dange-
rous if they are used by inexperienced people.

e) Clean your electric tool carefully. Check
whether moving parts are functioning
properly and not jamming, whether parts
are broken or damaged enough that the
functioning of this electric tool is affec-
ted. Have damaged parts repaired before
using the appliance. Many accidents are
caused by badly maintained electric tools.

f) Keep your cutting tools sharp and clean.
Carefully maintained cutting tools with sharp
cutting edges will jam less and are easier to
control.

g) Make sure to use electric tools, accesso-
ries, attachments, etc. in accordance with
these instructions. Take the conditions in
your work area and the job in hand into
account. Using electric tools for any purpose
other than the one for which they are intended
can lead to dangerous situations.

5. Service

a) Have your electric tool repaired only by
trained personnel using only genuine
spare parts. This will ensure that your elec-
tric tool remains safe to use.

Do not lose these safety instructions
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Safety Information for all Applications

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

This electric tool is designed for

use as a grinder/sander and cutting-off
machine. Obey all the safety instructions,
general instructions, illustrations and
data supplied with the tool. If you fail to
obey the following instructions, you may
suffer an electric shock, fire and/or serious
injuries.

This electric tool is not designed for
sanding, working with wire brushes or
polishing. Use of the electric tool in ways it
was not intended could lead to dangerous
situations and injuries.

Do not use any accessories which have
not been designed and recommended

by the manufacturer specifically for this
electric tool. Just because you can attach an
accessory to your electric tool, this does not
guarantee that you can use it safely.

The maximum speed of the plug-in tool
must be at least as high as the maximum
speed specified on the electric tool. Ac-
cessories which rotate faster than the maxi-
mum speed may break and be catapulted out
of the tool.

The external diameter and thickness of
the plug-in tool must comply with the
dimension specifications of your electric
tool. Plug-in tools of the wrong size cannot
be adequately screened or checked.

Plug-in tools with thread must fit exactly
on the thread of the grinding spindle. In
the case of plug-in tools that are flange-
fitted, the hole diameter of the plug-in
tool must fit the mounting diameter of the
flange. Plug-in tools that are not exactly se-
cured to the electric tool will rotate irregularly,
vibrate a great deal and might result in you
losing control.

Do not use damaged plug-in tools. Before
use, check plug-in tools such as
grinding/sanding wheels for splintering
and cracks, grinding/sanding disks for
cracks, wear or heavy wear, and wire bru-
shes for loose or broken wires. If the elec-
tric tool or the plug-in tool is dropped,
check whether it is damaged or use an
undamaged plug-in tool. When you have
checked and fitted the plug-in tool, make
sure that you and other persons in the
vicinity are not on a level with the rotating
plug-in tool and allow the electric tool to
run for one minute at maximum speed.
Damaged plug-in tools will generally
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break during this test time.

h) Wear personal protection equipment. Use
face guards, eye protection or goggles
depending on the application. If reaso-
nable, wear a dust mask, ear protection,
safety gloves or special aprons to keep
small grinding and material particles
away from you. Protect your eyes from flying
foreign bodies which may be created by a
range of applications. Dust masks or respi-
ration masks must filter the dust generated
by the application. If you are exposed to loud
noise for a lengthy period of time, you may
suffer hearing loss.

i) Ensure that others keep a safe distance
away from where you are working. Any-
body who enters the area must wear
personal protection equipment. Pieces of
the workpiece or broken plug-in tools may be
catapulted into the air and cause injuries even
outside the immediate vicinity of where you
are working.

j) Hold the tool only by the insulated hand-
les when carrying out work during which
the plug-in tool could strike concealed
power cables or its own mains lead. Con-
tact with a live cable will also make the metal
parts of the tool live and will cause an electric
shock.

k) Keep the power cable away from rotating
plug-in tools. If you lose control of the ma-
chine, the mains lead may be cut or caught
and your hand or arm might be pulled into the
rotating plugin tool.

1) Never put the electric tool down until the
plug-in tool has reached a complete
standstill. The rotating plug-in tool may
come into contact with the surface on which
you place it which could result in you losing
control of the electric tool.

m) Never leave the electric tool running
whilst you are carrying it. Your clothing can
come into contact with the rotating plug-in
tool and the plugin tool could thus bore into
your body.

n) Clean the ventilation slots on your elec-
tric tool at regular intervals. The motor
fan draws dust into the housing and a heavy
accumulation of metal dust can pose electric
risks.

o) Never use the electric tool in the vicinity
of inflammable materials. Sparks may igni-
te these materials.
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p) Do not use any plug-in tools which requi-
re liquid coolant. Use of water or other liquid
coolants could result in electric shocks.

Other safety information for all applications
Recoil and related safety information

Recoil is the sudden reaction as a result of a
jammed or blocked rotating plug-in-tool, such as
a grinding wheel, grinding disks, wire brushes etc.
Jamming or blocking leads to an abrupt stop of
the rotating plugin-tool. This causes acceleration
of any uncontrolled electric tools rotating in the
opposite direction to the plug-in-tool at the point
of blockage.

If for example a grinding wheel gets jammed or
blocked by the workpiece, the edge of the grin-
ding wheel could get stuck and the grinding wheel
could break free or recoil, if it should come into
contact with the workpiece. The grinding wheel
moves toward or away from the operator, depen-
ding upon the direction of rotation of the disk at
the point of blockage. Grinding wheels could also
be broken if this occurs.

Recoil is the result of incorrect or wrong use of the
electric tool. It can be prevented by suitable
precautions, as described below.

a) Hold the electric tool securely and move
your body and your arms into a position
in which you can absorb the force crea-
ted by the recoil. Always use the additi-
onal handle (if there is one) to give you
the maximum possible control over recoil
forces or reaction moments whilst the
tool is operating at full speed. The opera-
tor can manage the recoil and reaction forces
by taking suitable precautions.

Never move your hand into the vicinity of
rotating plug-in tools. The plug-in tool may
catch your hand if it suffers recoil.

Keep your body out the area into which
the electric tool will be moved if it suffers
recoil.

Recoil will throw the electric tool into the
direction opposite to the grinding/sanding
wheel at the point at which it is blocked.
Work with particular care around corners,
sharp edges, etc. Ensure that the plug-in
tool does not bounce off or jam in the
workpiece.

At corners, sharp edges or if it bounces, the
rotating plug-in tool will tend to jam. This will

b)

c)

d)
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result in loss of control or recoil.

e) Do not use chain saw blades or toothed
saw blades. These plug-in tools often cause
recoil or loss of control of the electric tool.

Special safety information for grinding/san-
ding and cutting-off

a) Use only grinding/sanding wheels that
have been approved for your electric tool
and the safety hood designed for these
grinding/sanding wheels. Grinding/sanding
wheels which are not designed for the electric
tool cannot be shielded adequately and are
unsafe.

Offset grinding wheels must be fitted
such that their grinding face does not
project beyond the level of the guard
hood edge. An incorrectly fitted grinding
wheel that projects beyond the level of the
guard hood edge cannot be adequately shiel-
ded.

The safety hood must be securely faste-
ned to the electric tool and adjusted for
maximum safety, i.e. with the smallest
possible part of the grinding/sanding
wheel facing the operator. The safety hood
helps to protect the operator from broken
pieces, accidental contact with the cutting-off
wheel, and sparks which could ignite clothing.
Grinding/sanding wheels may only be
used for the applications for which they
are recommended. For example: Never
grind/sand a side surface area with a
cutting off wheel. Cutting-off wheels are
designed for removing material with the edge
of the wheel. Applying lateral force to these
cutting-off wheels can cause them to break.
Always use undamaged clamping flanges
of the correct size and shape for the
grinding/sanding wheel you have selec-
ted. Suitable flanges support the grinding/
sanding wheel and thus reduce the risk of the
grinding/sanding wheel breaking. Flanges for
cutting-off wheels may differ from the flanges
for other grinding/sanding wheels.

Do not used worn grinding/sanding
wheels from larger electric tools. Grinding/
sanding wheels for larger electric tools are
not designed for the higher speeds of smaller
electric tools and may break.

b)

c)

d)

e)

f)
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Other special safety information for cutting-

off wheels

a) Avoid blocking the cutting-off wheel or
applying excessive contact pressure.

Do not make any excessively deep cuts.
Overloading the cutting-off wheel will increa-
se the stress on it and its susceptibility to jam
or block and therefore the possibility of recoil
or of the grinding wheel breaking.

b) Avoid the area in front of and behind the
rotating cutting-off wheel. If you move the
cutting-off wheel in the workpiece away from
yourself, in the event of recoil the electric tool
and the rotating wheel may be catapulted
directlytowards you.

c) If the cutting-off wheel jams or you inter-
rupt your work, switch off the tool and
hold it still until the wheel has reached a
complete standstill. Never attempt to pull
the cuttingoff wheel out of the cut whilst
it is still rotating, otherwise it may suffer
recoil. Find and rectify the cause of the jam.

d) Do not switch the electric tool on again
whilst it is inside the workpiece. Allow
the cuttingoff disk to reach its full speed
before you continue the cut with care.
Otherwise the wheel may catch, jump out of
the workpiece or cause recaoil.

e) Support panels or large workpieces to
reduce the risk of recoil by a jammed
cuttingoff wheel. Large workpieces may sag
under their own weight. The workpiece must
be supported on both sides of the wheel both
near the cut and also at the edge.

f) Be particularly careful with “pocket cuts”
in existing walls or in areas which you
cannot see clearly. As the cutting-off disk
enters the cut it may suffer recoll if it cuts into
gas or water pipes, electric cables or other
objects.

Do not lose these safety instructions.

11-
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Consignes de sécurité d’ordre général pour
les outils électriques

Avertissement !

Lire tous les avertissements de sécurité et
toutes les instructions.

Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie
et/ou une blessure sérieuse. Conserver tous

les avertissements et toutes les instructions
pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme «outil» dans les avertissements fait
référence a votre outil électrique alimenté par
le secteur (avec cordon d’alimentation) ou vot-
re outil fonctionnant sur batterie (sans cordon
d’alimentation).

1. Sécurité de la zone de travail

a) Conserver la zone de travail propre et
bien éclairée. Les zones en désordre ou
sombres sont propices aux accidents.

b) Ne pas faire fonctionner les outils élec-
triques en atmosphére explosive, par
exemple en presence de liquides inflam-
mables, de gaz ou de poussiéres. Les
outils électriques produisent des étincelles
qui peuvent enflammer les poussiéres ou les
fumées.

c) Maintenir les enfants et les personnes
présentes a I’écart pendant I'utilisation
de 'outil. Les distractions peuvent vous faire
perdre le contréle de I'outil.

2. Sécurité électrique

a) Il faut que les fiches de I'outil électrique
soient adaptées au socle. Ne jamais mo-
difier la fiche de quelque facon que ce
soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés
réduiront le risque de choc électrique.

b) Eviter tout contact du corps avec des
surfaces reliées a la terre telles que les
tuyaux, les radiateurs, les cuisiniéres et
les réfrigérateurs. Il existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la
terre.

c) Ne pas exposer les outils a la pluie ou a
des conditions humides. La pénétration
d‘eau a l'intérieur d’un outil augmentera le
risque de choc électrique.

d) Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais
utiliser le cordon pour porter, tirer ou
débrancher I'outil. Maintenir le cordon
a I’écart de la chaleur, du lubrifiant, des
arétes ou des parties en mouvement. Des
cordons endommageés ou emmélés augmen-
tent le risque de choc électrique.

e) Lorsqu’on utilise un outil a 'extérieur, uti-
liser un prolongateur adapté a I'utilisation
extérieure. Lutilisation d’'un cordon adapté a
I'utilisation extérieure réduit le risque de choc
électrique.

f) Silusage d’un outil dans un emplace-
ment humide est inévitable, utiliser une
alimentation protégée par un dispositif
a courant différentiel résiduel (RCD).
L'usage d’un RCD réduit le risque de choc
électrique.

3. Sécurité des personnes

a) Rester vigilant, regarder ce que vous étes
en train de faire et faire preuve de bon
sens dans votre utilisation de I'outil. Ne
pas utiliser un outil lorsque vous étes
fatigué ou sous I'emprise de drogues,
d’alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil
peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

b) Utiliser un équipement de sécurité. Tou-
jours porter une protection pour les yeux.
Les équipements de sécurité tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussu-
res de sécurité antidérapantes, les casques
ou les protections acoustiques utilisés pour
les conditions appropriées réduiront les bles-
sures de personnes.

c) Eviter tout démarrage intempestif.
S’assurer que l'interrupteur est en po-
sition arrét avant de brancher I'outil au
secteur et/ou au bloc de batteries, de le
ramasser ou de le porter. Porter les outils
en ayant le doigt sur l'interrupteur ou bran-
cher des outils dont I'interrupteur est en posi-
tion marche est source d’accidents.

d) Retirer toute clé de réglage avant de
mettre I'outil en marche. Une clé laissée
fixée sur une partie tournante de 'outil peut
donner lieu a des blessures de personnes.

e) Ne pas se précipiter. Garder une position
et un équilibre adaptés a tout moment.
Cela permet un meilleur contréle de I'outil
dans des situations inattendues.

-12-
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f) S’habiller de maniére adaptée. Ne pas g) Utiliser I'outil, les accessoires et les
porter de vétements amples ou de bijoux. lames etc., conformément a ces inst-
Garder les cheveux, les vétements et les ructions, en tenant compte des condi-
gants a distance des parties en mouve- tions de travail et du travail a réaliser.
ment. Des vétements amples, des bijoux ou Lutilisation de l'outil pour des opérations
les cheveux longs peuvent étre pris dans des différentes de celles prévues pourrait donner
parties en mouvement. lieu & des situations dangereuses.

g) Sides dispositifs sont fournis pour
le raccordement d’équipements pour 5. Maintenance et entretien
I'extraction et la récupération des pous- a) Faire entretenir I'outil par un réparateur
siéres, s’assurer qu’ils sont connectés qualifié utilisant uniquement des piéces
et correctement utilisés. Utiliser des coll- de rechange identiques. Cela assurera que
ecteurs de poussiére peut réduire les risques la sécurité de 'outil est maintenue.

dus aux poussiéres.
Conservez bien ces consignes de sécurité.

4. Utilisation et entretien de I’outil

a) Ne pas forcer I'outil. Utiliser I'outil adapté
a votre application. Loutil adapté réalisera
mieux le travail et de maniére plus slre au
régime pour lequel il a été construit.

b) Ne pas utiliser I’outil si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche
a arrét et vice versa. Tout outil qui ne peut
pas étre commandé par l'interrupteur est dan-
gereux et il faut le réparer.

c) Débrancher la fiche de la source
d’alimentation en courant et/ou le bloc
de batteries de I'outil avant tout réglage,
changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage
accidentel de l'outil.

d) Conserver les outils a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a
des personnes ne connaissant pas I'outil
ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre
les mains d’utilisateurs novices.

e) Observer la maintenance de l'outil. Véri-
fier qu’il n’y a pas de mauvais alignement
ou de blocage des parties mobiles, des
piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de
I'outil. En cas de dommages, faire réparer
I'outil avant de l'utiliser. De nombreux acci-
dents sont dus a des outils mal entretenus.

f) Garder afftés et propres les outils per-
mettant de couper. Des outils destinés a
couper correctement entretenus avec des
piéces coupantes tranchantes sont moins
susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

-13-
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Consignes de sécurité pour toutes les
applications

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Cet outil électrique doit étre utilisé
comme une ponceuse et une meuleu-
setrongonneuse. Respectez toutes les
consignes de sécurité, les instructions,
les représentations et do nées que vous h)
obtiendrez avec I'appareil. Si vous ne
respectez pas les instructions suivantes, cela
peut entrainer une décharge électrique, un
incendie et/ou des blessures graves.

Cet appareil électrique ne convient pas
au pongage avec du papier émeri ni aux
travaux avec des brosses métalliques et
au polissage. Les utilisations pour lesquelles
I'outil électrique n’est pas prévu peuvent ent-
rainer des risques et blessures.

N’utilisez aucun accessoire n’ayant pas
été prévu spécialement et recommandé
par le producteur. Le fait de pouvoir fixer
I'accessoire sur votre outil électrique ne suffit
pas a garantir une utilisation sare.

La vitesse admissible de I'outil employé
doit étre au moins aussi élevée que la
vitesse indiquée sur I'outil électrique. Un i)
accessoire tournant plus rapidement que ce
qui est admis peut rompre et étre catapulté.
Le diamétre extérieur et ’épaisseur de
I'outil employé doivent correspondre aux
données des cotes de votre outil élec-
trique. Les outils employés mal dimension-
nés ne peuvent pas étre correctement blindés
ou controlés.

Les outils comportant un insert fileté )}
doivent s‘adapter exactement sur le fi-
letage de la broche de meulage. Pour les
outils qui sont montés a I‘aide de brides,
le diamétre du trou de I‘outil doit corre-
spondre au diamétre de logement de la
bride. Les outils qui ne sont pas fixés correc-
tement sur |‘outil électrique tournent irrégu-
lierement, vibrent trés fortement et peuvent
entrainer une perte du contrdle.

N’utilisez jamais d’outils endommagés. k)
Avant chaque utilisation d’un outil (meu-
les p. ex.), contrdlez s’il n’est pas fissuré
ou écaillé, si le plateau de poncage n’est
pas fissuré, usé ou trés usé, si les bros-
ses métalliques ne sont pas détachées 1)
ou si leur fils ne sont pas cassés. Si I'outil
électrique ou I'outil employé tombe par
terre, controlez s’il est endommagé ou
utilisez un outil intact. Une fois que vous
aurez controlé et monté I'outil, tenez-
vous hors du niveau de I'outil en rotation

-14-
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-tout comme les autres personnes qui se
trouvent a proximité- et laissez I'appareil
fonctionner pendant quelques minutes a
sa vitesse de rotation maximale. Les outils
endommagés rompent la plupart du temps
pendant cette période de test.

Portez un équipement de protection
personnelle. En fonction de I'application,
utilisez une protection compléte du vi-
sage, une protection des yeux ou des
lunettes de protection. En fonction des
circonstances, portez un masque anti-
poussiére, une protection de I'ouie, des
gants de protection ou un tablier spécial
pour maintenir a distance les petites par-
ticules de poncage et de matériaux. Il est
préférable de protéger les yeux contre tout
corps étranger catapulté dans le cadre de
certaines applications. Un masque poussiere
ou de protection de la respiration doit filtrer la
poussiére générée pendant le processus. Si
vous étre exposé(e) a un bruit important pen-
dant une longue période, il peut en résulter
une perte de I'ouie.

Veillez a ce que les autres personnes
soient bien a une distance siire de votre
zone de travail. Chaque personne entrant
dans la zone de travail doit porter un
équipement de protection personnelle.
Des fragments de la piéce a usiner ou des
outils cassés peuvent étre catapultés ou pro-
voquer des blessures, également hors de la
zone de travail directe.

Maintenez I’'appareil uniquement au ni-
veau des poignées isolées lorsque vous
réalisez des travaux pour lesquels I'outil
employé est susceptible de toucher des
cables électriques cachés ou le propre
cable de I'appareil. Le contact avec une
conduite conductrice de tension peut éga-
lement mettre sous tension des pieces en
métal de I'appareil et entrainer une décharge
électrique.

Maintenez le cable secteur a I'écart des
outils en rotation. Si vous perdez le contréle
de l'appareil, le cable réseau peut étre tran-
ché ou saisi, ce qui peut entrainer votre main
ou votre bras dans I'outil en rotation.

Ne reposez jamais I'appareil électrique
tant que l'outil utilisé n’est pas comple-
tement arrété. Loutil en rotation peut entrer
en contact avec la surface du support, ce qui
peut vous faire perdre le controle de I'appareil
électrique.
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m) Ne laissez pas I'appareil électrique
fonctionner pendant que vous le portez.
Votre vétement peut étre saisi par 'outil en ro-
tation qui s’enfoncera alors dans votre corps.

n) Nettoyez régulierement la fente d’aération
votre appareil électrique. La soufflerie du
moteur attire la poussiére. Or, si trop de
poussiéres métalliques s’amassent dans le
boitier, cela peut entrainer des risques
électriques.

o) Nutilisez pas I'appareil électrique a
proximité de matériaux inflammables. Les
étincelles peuvent enflammer ces matériaux.

p) N’utilisez aucun outil ayant besoin d’un
agent réfrigérant liquide. Lutilisation d’eau
ou d’autres agents réfrigérants liquides peut
entrainer une décharge électrique.

Autres consignes de sécurité pour toutes les
applications

Recul et consignes de sécurité correspon-
dantes

Le recul est la réaction soudaine a la suite d’'un
outil rotatif employé qui coince ou bloque rotatif
(meule, plateau de meulage, brosse a limes, etc.)
Lorsque I'outil coince ou bloque, cela entraine
tout d’abord un arrét brusque de I'outil employé
en rotation. Ainsi, un outil électrique incontrolé
est catapulté dans le sens contraire au sens de
rotation de I'outil employé au niveau de I'endroit
bloqué.

Si, p. ex., une meule coince ou bloque dans |
piéce a usiner, 'aréte de la meule qui entre dans
la piéce a usiner peut s’empétrer et la meule s
ébrécher ou provoquer un recul. La meule se d
place alors en direction de I'opérateur/I'opératrice
ou dans le sens contraire, en fonction du sens de
rotation de la meule au niveau de I'endroit qui
bloque. Cela peut faire rompre également la
meule.

Un recul est la conséquence d’une utilisation
mauvaise ou incorrecte de I'appareil électrique
On I'évite en prenant les mesures de précaution
adaptées, comme décrit ci-apres.

a) Tenez bien I'appareil électrique et mettez
votre corps et vos bras dans une position
vous permettant de parer aux forces des
contrecoups. Utilisez toujours la poignée
supplémentaire, si présente, afin de gar-
der le meilleur controéle en cas de force
de contrecoup ou de moment de réaction

pendant ’'accélération a pleine vitesse.
L'opérateur/opératrice de maitriser les forces
de contre-choc et de réaction en prenant les
mesures de précaution appropriées.

b) N’approchez jamais votre main d’un outil
en rotation. Loutil pourrait faire un mouve-
ment en direction de votre main en cas de
retour de choc.

c) Evitez que votre corps ne se trouve dans
le secteur dans lequel 'appareil élec-
trique peut se trouver en cas de contre-
coup. Le retour de choc entraine I'appareil
électrique dans le sens contraire du mouve-
ment de la meule a I'endroit qui bloque.

d) Travaillez particulierement précauti-
onneusement dans les coins, en cas
d’arétes vives etc. Evitez que les outils
rebondissent de la piéce a usiner et se
coincent. Loutil employé en rotation tend &
coincer dans les angles, au niveau des arétes
vives ou lorsqu’il rebondit. Ceci entraine une
perte de contrdle ou un retour de choc.

e) Nutilisez aucune chaine ni lame de scie
dentée. De tels outils entrainent souvent un
retour de choc ou une perte de contréle de
I'appareil électrique.

Consignes de sécurité spéciales relatives a

I'afflitage et au trongconnage a la meule

a) Utilisez exclusivement, une meule
homologuée pour votre appareil élec-
trique et le capot de protection prévu
pour cette meule. Les meules non congues
pour 'appareil électrique ne peuvent pas étre
suffisamment blindées et sont donc incertai-
nes.

b) Les meules coudées doivent étre mon-
tées de facon a ce que leur surface de
meulage ne dépasse pas au-dela du bord
du capot de protection. Une meule montée
incorrectement qui dépasse au-dela du bord
du capot de protection, ne peut pas étre suffi-
samment protégée.

c) Le capot de protection doit étre bien fixé
sur l‘outil électrique et pour garantir une
sécurité maximale, réglé de facon a ce
que l‘utilisateur soit exposé le moins pos-
sible a la meule sans protection. Le capot
de protection permet de protéger I‘utilisateur
des morceaux cassés, d‘un contact acciden-
tel avec la meule ainsi que des étincelles qui
pourraient enflammer les vétements.

d) Il est uniquement admis d’utiliser les
meules pour les possibilités d’application
recommandées. Par exemple : Ne poncez
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e)

f)

jamais avec la surface latérale d’'une
meule trongonneuse. Les disques de meu-
leuse sont déterminés pour enlever du ma-
tériau avec 'arréte de la meule. Exercer une
force latérale sur cette meule peut la casser.
Utilisez toujours des brides de serrage
non endommagées de la bonne taille

et de la bonne forme pour la meule que
vous avez choisie. Les brides adéquates
soutiennent la meule et diminuent ainsi les
risques de la voir se briser. Les brides pour
meules trongonneuses peuvent étre différen-
tes des brides pour les autres meules.
N’utilisez aucune meule usée en prove-
nance d’autres appareils électriques. Les
meules des appareils électriques plus grands
ne sont pas congues pour les vitesses de ro-
tation élevées des petits outils électriques et
peuvent rompre.

Autres consignes de sécurité spéciales rela-
tives au trongconnage a la meule

a)

b)

c)

d)

Evitez de bloquer la meule tronconneuse
ou d’exercer une trop grande force de
pression dessus. N’effectuez aucune
coupe trop profonde. Une surcharge de la
meule trongonneuse augmente sa sollicita-
tion ainsi que sa fragilité relative au coince-
ment ou au blocage et dont la possibilité d’'un
contre-choc ou de la rupture de la meule.
Evitez la zone devant et derriére la meule
trongonneuse en rotation. Lorsque vous
déplacez la meule trongonneuse dans la
piéce a usiner en partant de vous, en cas de
contre-choc, I'appareil électrique peut étre
catapulté directement en votre direction avec
sa meule en rotation.

Si la meule tronconneuse se coince ou si
vous interrompez votre travail, mettez
I'appareil hors circuit et tenez-le tant que
sa meule ne s’est pas complétement ar-
rétée. N'essayez jamais de retirer la meu-
le tronconneuse encore en mouvement
de la coupe, cela peut entrainer sinon

un retour de choc. Déterminez et éliminez
I'origine du coincement.

Ne mettez pas I'appareil électrique a
nouveau en circuit tant qu’il se trouve
dans la piéce a usiner. Attendez que la
meule tron¢gonneuse ait d’abord atteint
sa pleine vitesse de rotation avant de
continuer précautionneusement la coupe.
Sinon, la meule peut s’accrocher, sauter de
la piéce a usiner ou occasionner un retour de
choc.

e) Soutenez les plaques ou les grandes

f)

piéces a usiner afin de réduire le risque
d’un retour de choc a cause du coince-
ment de la meule tronconneuse. Les gran-
des pieces a usiner peuvent fléchir sous leur
propre poids. La piéce a usiner étre mainte-
nue des deux cotés de la meule, tout autant a
proximité de la coupe que sur 'aréte.

Faites particulierement attention pour les
coupes en poche dans des murs exis-
tants ou autres zones non prévisibles. La
meule trongonneuse peut couper des condu-
ites de gaz ou d’eau, des cables électriques
ou autres objets et provoquer un retour de
choc.

Conservez bien ces consignes de sécurité.
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Avvertenze generali di sicurezza per elettrou-
tensili

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

La parola “elettroutensile” impiegata nelle avver-
tenze di sicurezza si riferisce a utensili azionati
elettricamente (con cavo di alimentazione) e a
elettroutensili a batteria (senza cavo di alimenta-
zione).

1. Sicurezza sul posto di lavoro

a) Tenete la vostra zona di lavoro pulita e
ben illuminata. Il disordine e l'illuminazione
insufficiente della zona di lavoro possono pro-
vocare incidenti.

b) Non lavorate con I'elettroutensile in zone
a rischio di esplosioni dove si trovino
liquidi, gas o polveri inflammabili. Gli elett-
routensili producono scintille che possono
causare l'incendio di polvere o vapori.

c) Durante I'uso dell’elettroutensile tenete
lontani bambini ed altre persone. In caso
di distrazione potete perdere il controllo
sull’apparecchio.

2. Sicurezza elettrica

a) La spina di collegamento
dell’elettroutensile deve essere idonea
alla presa. La spina non deve venire mo-
dificata in alcun modo. Non usate delle
spine con adattatore insieme ad elettrou-
tensili protetti da un collegamento a terra.
Le spine non modificate e le prese idonee
diminuiscono il rischio di una scossa elettrica.

b) Evitate il contatto del corpo con superfici
collegate a terra come quelle di tubi, radi-
atori, fornelli e frigoriferi. Aumenta il rischio
di scosse elettriche se il corpo dell’utilizzatore
e collegato a terra.

c) Tenete lontano I'apparecchio da pioggia o
umidita. La penetrazione di acqua in un elett-
routensile aumenta il rischio di una scossa
elettrica.

d) Non usate il cavo per scopi diversi da
quelli a cui e destinato, per trasportare
I'elettroutensile, per appenderlo o per
estrarre la spina dalla presa di corrente.
Tenete il cavo lontano da calore, olio,
spigoli vivi o parti dell’apparecchio che si
muovano. | cavi danneggiati o aggrovigliati
aumentano il rischio di una scossa elettrica.

e) Se lavorate con un elettroutensile
all’aperto usate soltanto dei cavi di pro-
lunga omologati per le zone esterne. Luso
di un cavo di prolunga adatto per la zona
esterna diminuisce il rischio di una scossa
elettrica.

f) Se non é possibile evitare 'impiego
dell’elettroutensile in ambienti umidi,
utilizzate un interruttore di sicurezza per
correnti di guasto. Limpiego di un interrutto-
re di sicurezza per correnti di guasto riduce il
pericolo di una scossa elettrica.

3. Sicurezza delle persone

a) Siate sempre attenti, prestate attenzione
a quello che fate ed apprestatevi a usare
con prudenza I'elettroutensile. Non usate
I'elettroutensile se siete stanchi o sotto
I'influsso di sostanze stupefacenti, alcol o
medicinali. Un attimo di disattenzione duran-
te 'uso dell’elettroutensile pud causare gravi
lesioni.

b) Portate i dispositivi individuali di prote-
zione e sempre degli occhiali protettivi.
Se indossate dispositivi individuali di prote-
zione come maschera antipolvere, scarpe di
sicurezza con suole antisdrucciolevoli, casco
protettivo o cuffie antirumore a seconda
dellimpiego dell’elettroutensile, il rischio di
lesioni diminuisce notevolmente.

c) Evitate una messa in esercizio inavver-
tita. Accertatevi che I'elettroutensile
sia disinserito prima di collegarlo
all’alimentazione di corrente e/o alla bat-
teria, di sollevarlo o spostarlo. Se durante
il trasporto dell’elettroutensile avete il dito
sull’interruttore o se collegate 'apparecchio
acceso all'alimentazione di corrente, cio pud
provocare degli incidenti.

d) Prima di accendere I'elettroutensile,
togliete gli utensili di regolazione o i cac-
ciaviti. Un utensile o una chiave che si trova
in una parte rotante dell’apparecchio puo
provocare delle lesioni.
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e) Evitate una posizione di lavoro insolita. g)
Cercate una posizione sicura e tenetevi
sempre in equilibrio. Cosi potete controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni
inaspettate.

f) Portate indumenti adatti. Non portate
indumenti ampi o gioielli. Tenete capelli,

Utilizzate I’elettroutensile, utensili, acces-
sori ecc. conformemente a queste istru-
zioni. Tenete conto delle condizioni di
lavoro e dell’attivita da svolgere. Luso di
elettroutensili per scopi diversi da quelli pre-
visti pud provocare delle situazioni pericolose.

indumenti e guanti lontani dalle parti ro- 5. Servizio assistenza

tanti. Indumenti ampi, gioielli o capelli lunghi a)
possono rimanere impigliati nelle parti rotanti.

g) Se si possono montare dei dispositivi per
I'aspirazione della polvere e per la rac-
colta della polvere assicuratevi che siano

Fate riparare il vostro elettroutensile solo
da personale qualificato e con i pezzi di

ricambio originali. Cosi & garantito che la si-
curezza dell’elettroutensile rimanga inalterata.

collegati e vengano usati in modo corret- Conservate le avvertenze di sicurezza in luo-
to. Limpiego dell’aspirazione della polvere go sicuro.

pud diminuire i rischi dovuti alla polvere.

4. Impiego e trattamento dell’elettroutensile

a) Non sovraccaricate I'apparecchio. Usate
I'elettroutensile adatto per il vostro lavo-
ro. Con I'elettroutensile adatto lavorate in
modo migliore e piu sicuro nel range di pres-
tazioni indicato.

b) Non usate I'elettroutensile se il suo inter-
ruttore e difettoso. Un elettroutensile che
non si pud piu accendere o spegnere & peri-
coloso e deve venire riparato.

c) Staccate la spina dalla presa di corrente
e/o estraete la batteria prima di impostare
I'utensile, cambiare accessori montati o
mettere da parte 'apparecchio. Questa
precauzione evita I'accensione inavvertita
dell’elettroutensile.

d) Se non usate gli elettroutensili teneteli
al di fuori dalla portata dei bambini. Non
permettete I'uso dell’apparecchio a per-
sone che non lo conoscano bene o non
abbiano letto queste istruzioni. Gli elett-
routensili sono pericolosi se sono usati da
persone inesperte.

e) Tenete gli elettroutensili con cura. Veri-
ficate che il funzionamento delle parti
mobili sia in ordine e che non siano
bloccate, rotte o danneggiate in tal
modo da compromettere il funziona-
mento dell’elettroutensile. Fate riparare
le parti danneggiate prima dell’impiego
dell’apparecchio. Molti incidenti sono cau-
sati da elettroutensili la cui manutenzione non
€ stata eseguita correttamente.

f) Tenete le lame affilate e pulite . Gli utensili
di taglio tenuti con cura con spigoli taglienti
affilati si bloccano raramente e si muovono
piu facilmente.
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Avvertenze di sicurezza per tutte le applica-
zioni

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Questo elettroutensile puo essere usato
come smerigliatrice e troncatrice a mola.
Attenetevi a tutte le avvertenze, istruzioni,
figure e dati forniti insieme
all’elettroutensile. Il mancato rispetto delle
seguenti istruzioni pud provocare scosse elet-
triche, lo sviluppo di famme e/o gravi lesioni.
Questo elettroutensile non & adatto per
levigare con carta abrasiva, per lavorare
con spazzole metalliche e per lucidare.
Tipi di uso, per i quali I'elettroutensile non &
destinato, possono causare pericoli e lesioni.
Non usate accessori che non siano pre-
visti e consigliati dal produttore apposit-
amente per I'elettroutensile. Il fatto che gli
accessori si possono fissare all’elettroutensile
non garantisce comungque un uso sicuro.

Il numero di giri consentito per I'utensile
deve essere almeno pari al numero di giri
max. indicato sull’elettroutensile. Acces-
sori in esercizio ad un numero di giri piu alto
di quello consentito possono rompersi e stac-
carsi improvvisamente dall’'utensile.

Il diametro esterno e lo spessore
dell’utensile impiegato devono essere
conformi alle indicazioni delle dimensi-
oni del vostro elettroutensile. Utensili di
dimensioni inadeguate non possono essere
sufficientemente schermati o controllati.

Gli utensili con filettatura devono essere
adatti esattamente al filetto del mandrino.
In caso di utensili che vengono mon-

tati tramite flangia, il diametro del foro
dell‘utensile deve essere adatto al dia-
metro della sede della flangia. Gli utensili
non perfettamente fissati all‘elettroutensile
ruotano con moto irregolare, vibrano molto e
possono portare alla perdita del controllo.
Non usate utensili danneggiati. Prima

di ogni utilizzo verificate, a seconda
dell’'uso, che i dischi abrasivi non pre-
sentino scheggiature e incrinature, che

i platorelli di levigatura non presentino
incrinature, non siano usurati o troppo
consumati o che i fili delle spazzole
metalliche non siano allentati o rotti. Se
I'elettroutensile o I'utensile impiegato &
caduto, verificate che non sia danneggia-
to, in tal caso sostituitelo con uno non
danneggiato. Se avete controllato ed
impiegato l'utensile, fate in modo che

voi e tutte le persone nelle vicinanze vi
troviate al di fuori del campo dell’utensile

h)

k)

m)
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rotante, poi lasciatelo in esercizio per

un minuto al numero massimo di giri. Gli
utensili danneggiati si rompono per lo piu in
tale periodo di prova.

Indossate dispositivi individuali di
protezione. In base all’impiego utilizzate
una protezione per il viso integrale, la
visiera o gli occhiali protettivi. Se neces-
sario indossate una maschera antipolve-
re, cuffie antirumore, guanti o grembiule
protettivo per proteggervi dalle piccole
particelle di materiale prodotte durante la
levigatura. Proteggete gli occhi dai

corpi estranei scagliati all’ingiro nelle diverse
applicazioni. Indossate una maschera antipol-
vere o di protezione delle vie respiratorie per
filtrare I'aria dalla polvere prodotta durante
I'impiego dell’elettroutensile. Se rimanete
esposti a forti rumori per lungo tempo potete
subire una perdita di udito.

Fate attenzione che le altre persone si
trovino ad una distanza di sicurezza dalla
vostra zona di lavoro. Assicuratevi che
tutte le persone che si avvicinano alla
zona di lavoro indossino dispositivi in-
dividuali di protezione. E possibile che
frammenti del pezzo in lavorazione o parti
dell'utensile utilizzato vengano scagliate
all'ingiro causando lesioni anche a persone al
di fuori della zona di lavoro.

Se eseguite lavori durante i quali
I'utensile utilizzato potrebbe toccare
conduttori di corrente o il cavo di alimen-
tazione dell’apparecchio stesso, usatelo
tenendolo per le superfici di impugnatura
isolate. Il contatto con un cavo che conduce
tensione potrebbe trasmetterla anche alle
parti metalliche dell’apparecchio e causare
scosse elettriche.

Tenete il cavo di alimentazione fuori dalla
portata dell’utensile in esercizio. In caso di
perdita di controllo sull’apparecchio, & possi-
bile che il cavo di alimentazione si spezzi o si
impigli e che con la mano o il braccio si venga
a contatto con l'utensile rotante.

Non mettete mai giu I'elettroutensile pri-
ma che l'utensile utilizzato si sia fermato
completamente. Lutensile rotante utilizzato
potrebbe entrare in contatto con il piano di
appoggio facendovi perdere il controllo
sull’elettroutensile.

Non lasciate I’elettroutensile in esercizio
mentre lo trasportate. E possibile che i
vostri indumenti si impiglino nell’utensile ro-
tante causando lesioni profonde alla persona.
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n) Pulite regolarmente le fessure di aer-
azione dell’elettroutensile. La ventola del
motore spinge la polvere nellinvolucro. Fate

rotanti. A causa di un contraccolpo l'utensile
utilizzato pud raggiungere la vostra mano.
Evitate di posizionarvi nella zona raggi-

unta dall’elettroutensile durante un con-
traccolpo.
Il contraccolpo spinge I'elettroutensile nella
direzione opposta rispetto al movimento del
disco abrasivo nella posizione di bloccaggio.
Prestate particolare attenzione nel lavora-
re angoli, spigoli vivi, ecc. Evitate che gli
utensili rimbalzino dal pezzo da lavorare
o si blocchino. Negli angoli, negli spigoli vivi
0 quando rimbalza, l'utensile rotante tende a
bloccarsi. Cio provoca una perdita di controllo
0 un contraccolpo.
e) Non utilizzate lame dentellate o di seg-

he a catena. Tali utensili causano spes-

so contraccolpi o la perdita del controllo

sull’elettroutensile.

attenzione che un grande accumulo di polve-
re metallica pud causare pericoli derivanti dal
contatto con la corrente elettrica.
o) Non utilizzate I’elettroutensile nelle vici-
nanze di materiali inflammabili. Potrebbero
essere incendiati da scintille. d)
p) Non usate utensili che richiedono refrige-
ranti liquidi. Luso di acqua o di altri refrige-
ranti liquidi pud causare scosse elettriche.

Ulteriori avvertenze di sicurezza per tutte le
applicazioni

Contraccolpo e rispettive avvertenze di sicu-
rezza

Ulteriori avvertenze di sicurezza per tutte le
applicazioni Il contraccolpo €& la reazione impro-
vvisa causata da un utensile rotante incastrato o
bloccato, come per es. un disco abrasivo, un pla-

Particolari avvertenze di sicurezza per la
smerigliatura e la troncatura a mola
a) Utilizzate esclusivamente gli utensili di

torello di levigatura, una spazzola metallica ecc.
Lincastro o il bloccaggio provocano un arresto
immediato dell'utensile rotante. In tal modo un
elettroutensile incontrollato viene accelerato in

senso contrario a quello di rotazione dell’'utensile

alla posizione di bloccaggio.

Se per es. un disco abrasivo si & incastrato o

b)

smerigliatura ammessi per il vostro
elettoutensile e la calotta protettiva pre-
vista per tali utensili. Gli utensili di smerig-
liatura non previsti per I'elettroutensile non
possono essere sufficientemente schermati e
non sono sicuri.

| dischi abrasivi a centro depresso de-
vono essere montati in modo tale che

bloccato nel pezzo da lavorare, il bordo del disco
abrasivo, che & immerso nel pezzo da lavorare, si
pud bloccare e cosi rompere il disco abrasivo o

pud causare un contraccolpo. Il disco abrasivo si

la relativa superficie di levigatura non

sporga oltre il livello del bordo della ca-
lotta protettiva. Un disco abrasivo montato
in modo scorretto, che sporge dal livello del

muove poi in direzione dell’utilizzatore o si allon-
tana da esso a seconda del senso di rotazione

bordo della calotta protettiva, non pud essere
schermato a sufficienza.

Per ottenere condizioni di massima sicu-
rezza possibile, la calotta protettiva deve
essere applicata all‘elettroutensile in
modo sicuro e regolata in maniera che la
minor superficie possibile dell‘utensile di
smerigliatura sia rivolta verso I‘'operatore.
La calotta protettiva deve proteggere
I‘'utilizzatore dai frammenti, dal contatto ac-
cidentale con l'utensile di smerigliatura e da
scintille che potrebbero causare I'incendio
degli indumenti.

Utilizzate gli utensili di smerigliatura

solo per gli impieghi consigliati. Per es-
empio: non effettuate mai smerigliature
con la superficie laterale di una mola per
troncare. Le mole per troncare sono con-
cepite per asportare materiale con il bordo.
Un’eventuale pressione laterale su tali utensili

del disco nella posizione di bloccaggio. In tal caso c)
i dischi abrasivi possono anche rompersi.

Un contraccolpo € la conseguenza di un uso
improprio o scorretto dell’elettroutensile. Pud
essere evitato osservando le precauzioni adatte,
come descritto di seguito.

a) Tenete I'elettroutensile saldamente e por-
tate il corpo e le braccia in una posizione
in cui siate in grado di resistere ai con-
traccolpi. Utilizzate sempre 'impugnatura
addizionale, se disponibile, per avere il d)
massimo controllo possibile sui contrac-
colpi o sulla forza di reazione al’aumento
del numero di giri. Prendendo precauzioni
adeguate I'utilizzatore puo contrastare i con-
traccolpi e le forze di reazione.

b) Non avvicinate mai le mani agli utensili
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di smerigliatura pud causarne la rottura. “tagli a fessura” in pareti esistenti o altre
e) Utilizzate sempre flange di fissaggio non zone a scarsa visibilita. Nella lavorazione di
danneggiate di forma e dimensioni ade- tagli in tubazioni del gas o dell’acqua, cavi
guate al disco abrasivo scelto. Flange elettrici o altro, la mola per troncature, infilan-
adeguate sostengono il disco abrasivo dimi- dosi nel pezzo, pud causare un contraccolpo.
nuendo il rischio di una sua rottura. Le flange
per troncature possono essere diverse da Conservate le avvertenze di sicurezza in luo-
quelle per altri dischi abrasivi. go sicuro.

f) Non utilizzate dischi abrasivi consumati a
causa dell’impiego in elettroutensili di
maggiori dimensioni. | dischi abrasivi per
elettroutensili di maggiori non sono concepiti
per I'impiego ad alto regime in piccoli elett-
routensili, quindi possono rompersi.

Ulteriori particolari avvertenze di sicurezza

per la troncatura a mola

a) Evitate il bloccaggio della mola per
troncature o una pressione di contatto
troppo elevata. Non eseguite tagli troppo
profondi. Un sovraccarico della mola per
troncature, causando un aumento delle
sollecitazioni su di essa e della tendenza ad
inclinarsi o bloccarsi, aumenta anche la
possibilita di un contraccolpo o di una rottura
degli utensili di smerigliatura.

b) Evitate di posizionarvi vicino alla parte
anteriore e posteriore della mola ro-
tante. Se allontanando la mola dal pezzo
in lavorazione I'elettroutensile subisce un
contraccolpo, & possibile che veniate colpiti
dall’elettroutensile con la mola in rotazione.

c) Selamola per troncature si incastra o se
interrompete la lavorazione, disinserite
I’apparecchio e aspettate che la mola si
fermi. Non provate mai a spingere fuori
dal taglio la mola ancora in rotazione per-
ché potrebbe verificarsi un contraccolpo.
Verificate le cause del blocco ed eliminatele.

d) Non reinserite I'elettroutensile finché si
trova affondato nel pezzo da lavorare.
Aspettate che la mola per troncature sia
a regime prima di continuare cautamente
con il taglio. In caso contrario & possibile
che la mola si blocchi, scatti dal pezzo o pro-
vochi un contraccolpo.

e) Nella lavorazione di pannelli o pezzi gran-
di, puntellateli per evitare il rischio di un
contraccolpo a causa di una mola incast-
rata. | pezzi di grandi dimensioni si possono
flettere per il loro stesso peso. Puntellate
il pezzo da lavorare su entrambi i lati della
mola, sia vicino al punto da troncare che nel
bordo.

f) Fate particolare attenzione nell’effettuare
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Generelle sikkerhedsanvisninger for el-
vaerktoj

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og agvrige an-
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk stad, brand og/eller sveere kvaestelser
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

Begrebet ,el-vaerktoj”, som anvendes i sikkerhe-
dsanvisningerne, henfgrer til netdrevne elektriske
veerktgjer (med netledning) og batteridrevne elek-
triske veerktgjer (uden netledning).

1. Sikkerhed pa arbejdsstedet

a) Hold arbejdsstedet rent og godt oplyst.
Rod eller manglende belysning kan medfere
personskade.

Brug ikke el-vaerktojet i eksplosionsfar-
lige omgivelser, hvor der befinder sig
braendbare vaesker, gasser eller pulver.
El-veerktoj frembringer gnister, som kan
anteende pulver eller dampe.

Hold born og ovrige personer pa afstand,
mens du arbejder med vaerktajet. Hvis du
distraheres i dit arbejde, kan du miste kontrol-
len over veerktgjet.

b)

c)

2. Elektrisk sikkerhed

a) El-veerktgjets forbindelsesstik skal passe
til stikkontakten. Stikket ma under ingen
omsteendigheder andres. Brug ikke
adapterstik sammen med beskyttelses-
jordet el-vaerktoj. Uforandrede stik og brug
af rigtige stikkontakter nedseetter risikoen for
elektrisk sted.

Undga kropskontakt med jordede flader,
sasom rgr, varmeapparater, komfurer og
koleskabe. Risikoen for at fa elektrisk stod er
starre, hvis din krop er i forbindelse med jord.
El-veerktoj ma ikke udsazettes for regn eller
fugt. Treenger der vand ind i et el-veerktgj,
oger det risikoen for elektrisk sted.

Brug ikke ledningen til andre formal end
det tilteenkte: El-veerktojet ma ikke baeres
i ledningen eller haanges op i den; tag fat i
selve stikket, nar du treekker stikket ud af
stikkontakten. Hold ledningen vaek fra hgj
varme, olie, skarpe kanter og bevaegelige
vaerktojsdele. Beskadigede eller omviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk stad.

b)

c)

d)

e) Ved arbejde med el-veerktoj i det fri ma
der kun benyttes forleengerledninger,
som er beregnet til udendors brug. Brug
af forleengerledninger, som er beregnet til
udenders brug, vil nedseette risikoen for elekt-
risk stod.

Hvis brug af el-vaerktojet i fugtige omgi-
velser ikke kan undgas, skal anvendes et
fejlstromsrelze. Et fejlstromsrelae nedsaetter
risikoen for elektrisk stad.

f)

3. Personsikkerhed

a) Veer hele tiden arvagen, veer opmaerk-
som pa, hvad du foretager dig, og brug
din sunde fornuft, nar du arbejder med
el-veerktoj. Arbejd ikke med el-veerktojet,
hvis du er treet eller er pavirket af stoffer,
alkohol eller medicin. Et enkelt gjebliks
uopmaerksomhed kan medfgre alvorlig kvaes-
telse.

Brug personligt beskyttelsesudstyr og
altid sikkerhedsbriller. Brug af person-

ligt beskyttelsesudstyr, sdsom stevmaske,
skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm

og hereveern - alt efter el-vaerktgjets art og
arbejdssituationen - nedsaetter risikoen for
kveestelse.

Undga utilsigtet start af el-veerktojet. Vaer
sikker pa, at el-veerktgjet er slukket, inden
du slutter det til stromforsyningsnettet
og/eller akkumulatorbatteriet, og inden
du tager det op eller baerer det. Hvis du
har fingeren pé afbryderknappen, nar du bae-
rer el-veerktoijet, eller slutter du veerktaijet til
stremforsyningen, mens det er taendt, kan det
medfgre personskade.

Fjern indstillingsveerktoj eller skruenog-
ler, inden du teender for el-veerktgjet. Sid-
der der et stykke veerktgj eller en nagle i en
roterende del af el-veerktigjet, kan det medfere
kveestelse.

Undga abnorme kropsholdninger. Serg
for at sta stabilt og hele tiden veere i god
balance. Sa vil du bedre kunne styre el-
veerktojet, hvis der skulle opsta en uventet
situation.

Baer egnet tgj. Bzer ikke lgstsiddende tgj
eller smykker. Har, toj og handsker skal
holdes vaek fra bevaegelige dele. Lost-
siddende tgj, smykker og langt har kan blive
trukket ind af bevaegelige dele.

b)

c)

d)

e)

f)
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Hvis der er mulighed for montering af sto-
vudsugnings- og stovopsamlingsudstyr,
skal du tjekke, at disse er sluttet til og an-
vendes korrekt. Brug af stovudsugning kan

5. Service
a) El-veerktoj skal repareres af en fagmand

under anvendelse af originale reservede-
le. Herved sikres det, at el-veerktgjets sikker-

nedsaette faren for stovbetingede helbreds- hedsniveau bevares.
skader.

Gem vejledningen.

4. Brug og handtering af el-veerktgjet

a) Overbelast ikke el-veerktojet. Brug det
el-vaerktoj, der passer til det pageeldende
arbejde. Du arbejder mere sikkert og bedre
inden for det angivne effektomrade med det
rigtige veerktg;.

b) Brug ikke el-vaerktaj, hvor afbryderknap-
pen er defekt. El-vaerktoj, som ikke lsengere
kan taendes og slukkes, er farligt og skal re-
pareres.

c) Traek stikket ud af stikkontakten, og/eller
tag akkumulatorbatteriet ud, inden du
foretager indstillinger pa el-vaerktojet,
skifter tilbehor, og inden du laegger el-
veerktojet fra dig. Denne forholdsregel for-
hindrer, at el-veerktgjet starter utilsigtet.

d) El-veerktoj skal opbevares uden for borns
raekkevidde, nar det ikke bruges. Lad ikke
personer arbejde med el-veerktojet, som
ikke er fortrolige med det, eller som ikke
har leest denne vejledning. El-veerktgj er
farligt, hvis det benyttes af uerfarne personer.

e) El-veerktoj skal vedligeholdes omhygge-
ligt. Kontroller, at bevaegelige dele funge-
rer, som de skal, og ikke sidder i klemme,
og at komponenter ikke er gaet i stykker
eller er sa beskadigede, at el-veerktgjets
funktion er nedsat. Beskadigede dele skal
repareres, inden el-vaerktojet tages i brug
igen. Mange uheld skyldes darlig vedligehol-
delse.

f) Hold skaereenheden skarp og ren. Velple-
jet skeereveerktoj med skarp skeerseeg kommer
sjeeldnere i klemme og er lettere at fore.

g) El-veerktgj, tilbehor, hjeelpevaerktgj osv.
skal anvendes i overensstemmelse med
naervaerende anvisninger. Du skal sam-
tidig tage hgjde for de givne arbejdsfor-
hold og den pagaldende aktivitet. Brug af
el-veerktgoj til formal, det ikke er beregnet til,
kan fore til farlige situationer.
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Sikkerhedsanvisninger galdende for enhver

anvendelse

a) Dette el-veerktoj skal anvendes som sliber  h)
og overskaringsslibemaskine. Folg alle
sikkerhedsanvisninger, arbejdsanvisnin-
ger, illustrationer og oplysninger, som du
modtager med maskinen. Hvis
nedenstaende anvisninger ikke folges, kan
det fore til elektrisk sted, brand og/eller sveere
kvaestelser.

b) Dette el-veerktoj er ikke egnet til slib-
ning med sandpapir, bearbejdning med
stalberste eller polering. Anvendelse til
formal, som el-veerktgjet ikke er beregnet til,
kan medfere fare for
kveestelse. i)

c) Benyt ikke tilbehor, som ikke er udtrykke-
ligt beregnet til brug sammen med dette
elvaerktgj. Selv om tilbehgret kan fastgeres
til elveerktajet, er dette ingen garanti for en
sikker anvendelse.

d) Indsatsvaerktojets omdrejningstal skal
veere mindst lige sa hgjt som det maksi- i)
male omdrejningstal, der er angivet pa
elveerktgjet. Tilbeher, som drejer hurtigere
end tilladt, kan briste og slynges ud i rummet.

e) Indsatsveerktojets tykkelse og udvendige
diameter skal svare til el-veerktgjets
malanvigelser. Indsatsveerktej med forkerte
mal kan ikke afskaermes eller kontrolleres
tilstreekkeligt. k)

f) Indsatsveerktoj med gevindindsats skal
passe ngjagtigt pa slibespindlens gevind.

Ved indsatsvaerktoj, der monteres med

flanger, skal huldiameteren i indsatsvaerk-
tojet passe til flangen i holdediameteren.
Indsatsveerktoej, som ikke fastgeres ngjagtigt 1)
pa el-veerktojet, drejer uregelmeaessigt, vibre-

rer meget kraftigt og kan fore til, at du mister
kontrollen.

g) Brug ikke beskadiget indsatsvaerktgj.
Kontroller hver gang for brug indsats- m)
veerktgj, som f.eks. slibeskiver, for skare-
de kanter og revner, tallerkenslibeskiver
for revner, slid eller kraftig nedslidning,
tradborster for Iose eller knaekkede trade.  n)
Hvis el-vaerktojet eller indsatsveerktojet
falder ned, skal du kontrollere, om det er
beskadiget; indsaet i givet fald et intakt
indsatsveerktoj. Nar du har kontrolleret o)
og indsat indsatsvaerktojet, skal du lade
maskinen kore med maksimalt
omdrejningstal i et minut; alle personer,
inklusiv dig selv, skal opholde sig uden
for det roterende indsatsveerktojs fareom-
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rade. Et beskadiget indsatsveerktgj vil oftest
briste under denne testkeorsel.

Baer personligt beskyttelsesudstyr. Brug
komplet deekkende ansigtsveern, gjen-
veern eller sikkerhedsbriller, alt efter
arbejdets art. Brug om nodvendigt stov-
maske, hgrevaern, sikkerhedshandsker
eller seerligt forklzede, som holder sma
slibe- og materialepartikler vaek. Ojnene
skal beskyttes mod fremmedlegemer, der
kan blive slynget ud i luften ved de forskellige
former for arbejde. Stov- eller andedraetsveern
skal filtrere det stov, der opstar under arbej-
det. Stejpavirkning over laengere tid vil kunne
resultere i nedsat horelse.

Sorg for, at andre personer befinder sig i
sikker afstand af arbejdsomradet. Enhver
der betraeder arbejdsomradet, skal baere
personligt beskyttelsesudstyr. Brudstykker
fra arbejdsemnet eller breekket indsatsvaerktoj
kan slynges ud og forarsage kvaestelser ogsa
uden for selve arbejdsomradet.

Nar du udferer arbejder, der indebzerer
en risiko for, at indsatsveerktojet kan ram-
me skjulte stromledninger eller sin egen
netledning, ma du kun holde fast i de
isolerede greb. Kontakt med en
spaendingsfarende ledning vil ogsa seette
maskinens metaldele under spaending, hvil-
ket vil give elektrisk stod.

Hold netledningen vaek fra indsatsvaerk-
toj, der roterer. Hvis du mister kontrollen
over maskinen, vil netledningen kunne blive
skaret over eller fanget ind, og din hand eller
arm vil kunne blive trukket ind i det roterende
indsatsveerktg;.

Laeg aldrig el-veerktgjet fra dig, for
indsatsveerktajet star helt stille. Det rote-
rende indsatsveerktgj kan komme i kontakt
med afleegningsfladen, hvorved du kan miste
kontrollen over el-veerktgjet.

Lad ikke el-veerktojet kore, mens du bae-
rer det. Dit toj kan ved en vilkarlig kontakt bli-
ve fanget ind i det roterende indsatsveerkigj,
som kan pafere dig sveere kvaestelser.
Rengor med jaevne mellemrum el-vaerk-
tojetsventilationsspraskke. Motorblaeseren
treekker stov ind i huset — en taet ansamling af
m talstev udger en elektroteknisk risiko.
Benyt ikke el-veerktojet i naerheden af
braendbare materialer. Materialet vil kunne
blive anteendt af gnister.
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p) Undlad brug af indsatsveerktgej, som kree
ver flydende kolemiddel. Brug af vand eller
andre flydende kelemidler kan fore til elektrisk
sted.

Yderligere generelle sikkerhedsanvisninger

Tilbageslag og relevante sikkerhedsanvis-
ninger

Returslag er en pludselig reaktion som fglge af et

roterende indsatsveerktgj, som hakker eller bloke-
rer, f.eks. slibeskive, tallerkenslibeskive, stalbors-

te osv. Hvis et roterende indsatsvaerktej saetter sig
fast eller blokerer, vil det fore til abrupt stop. Et el-

veerktgj, der er ude af kontrol, vil herved accelere-
re imod indsatsveerktgjets omdrejningsretning ved
blokeringsstedet.

Hvis f.eks. en slibeskive heegter sig fast i
arbejdsemnet eller blokerer, kan kanten af
slibeskiven, som dykker ned i arbejdsemnet,
haenge fast og herved kaste slibeskiven op eller
forarsage et rekylslag. Slibeskiven vil s& bevaege
sig ind mod brugeren eller vaek fra denne, alt efter
skivens omdrejningsretning pa blokeringsstedet.
Dette kan tillige fore til, at slibeskiven braekker
over.

Tilbageslag skyldes forkert brug af el-veerktgjet.
Tilbageslag kan imgdegas ved bestemte
sikkerhedsforanstaltninger, som beskrevet
nedenfor.

a) Hold godt fast i el-vaerktojet, og bring din
krop og dine arme i en position, som gor
dig i stand til at modsta kraftpavirkningen
fra tilbageslag. Brug altid hjalpegrebet,
hvis et sadant forefindes, sa du bedst mu-
lig modstar kraften i tilfelde af tilbages-
lag eller reaktionsmomentet ved opstart.
Ved at treeffe egnede sikkerhedsforanstaltnin-
ger kan brugeren beherske tilbageslags- og
reaktionskreefter.

Lad aldrig dine haender komme i naerhe-
den af et roterende indsatsveerktoj. Ved
tilbageslag vil indsatsveerktejet kunne bergre
din hand.

Hold kroppen veek fra det omrade, som
elveerktgjet vil bevaege sig ind i i tilfaelde
af tilbageslag. Tilbageslaget driver el-veerk-
tojet i retningen modsat slibeskivens bevae-
gelse pa blokeringsstedet.

Udvis seerlig forsigtighed, nar du arbejder
i omrader omkring hjorner, skarpe kanter
osv. Undga, at indsatsveerktajet preller

b)

c)

d)

tilbage fra arbejdsemnet og kommer i
klemme. Det roterende indsatsveerktgj er
tilbgjelig til at komme i klemme ved hjerner og
skarpe kanter, eller nar det preller af. Dette vil
forarsage tab af kontrol eller tilbageslag.
Undga brug af kaede- eller fortandede
klinger. Indsatsveerktoj af den art vil oftest
medfgre tilbageslag eller tab af kontrol over
elveerktojet.

e)

Saerlige sikkerhedsforanstaltninger ved slib-
ning og overskaringsslibning

a) Benyt kun slibeskiver, som er beregnet til
brug sammen med el-veerktojet, og dertil
passende beskyttelseskappe. Slibeskiver,
som ikke egner sig til el-veerktgjet, kan ikke
afskeermes tilstraekkeligt og er ikke sikre i
brug.

Forkroppede slibeskiver skal monteres
pa en sadan made, at deres slibeflade
ikke rager ud over beskyttelseskappens
kant. En forkert monteret slibeskive, der rager
ud over beskyttelseskappens kant, kan ikke
afskeermes tilstraekkeligt.
Beskyttelseskappen skal veere anbragt
sikkert pa el-veerktgjet og vaere saledes
indstillet, at der opnas maks. sikkerhed,
dvs. at den mindst mulige del af sli-
beskiven peger abent ind mod brugeren.
Beskyttelseskappen hjeelper med at beskytte
betjeningspersonen mod breekkede stykker,
tilfeeldig kontakt med slibelegemet samt gnis-
ter, der kan antaende tojet.

Slibeskiver ma kun anvendes i
overensstemmelse med anbefalingerne.
For eksempel: Slib aldrig med sidefladen
pa en skeaereskive. Skeereskiver er beregnet
til materialeafremning med kanten af skiven.
En kraftpavirkning ind pa siden af sddanne
slibeskiver kan bevirke, at de brister.
Spaendeflanger skal vaere ubeskadigede
og have den rigtige storrelse og form

i forhold til den valgte slibeskive. For-
malsegnede flanger stotter slibeskiven og
nedsaetter dermed risikoen for brud pa sli-
beskiven. Flanger til skaereskiver kan adskille
sig fra flanger til ovrige slibeskiver.

Brug ikke nedslidte slibeskiver fra storre
elvaerktgjer. Slibeskiver til starre el-veerktojer
er ikke konstrueret til de hgjere omdrejnings-
tal for mindre el-veerktgjer og kan derfor bris-
te.

b)

c)

d)

e)

f)
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Supplerende seerlige sikkerhedsanvisninger

ved overskeeringsslibning

a) Undga, at skareskiven blokerer og at
presse for hardt. Undga alt for dybe snit.
Overbelastning af skaereskiven vil ege
kraftpavirkningen og risikoen for at skiven
seetter sig fast eller blokerer, hvilket kan fgre
til tilbageslag eller brud pa slibeskiven.

b) Hold dig vaek fra omradet foran og bag
ved den roterende skaereskive. Nar du
bevaeger skeereskiven i arbejdsemnet veek fra
dig, kan elveerktgijet i tilfeelde af tilbageslag
blive slynget direkte ind mod dig med den
roterende skive.

c) Hvis skeereskiven kommer i klemme eller
du afbryder arbejdet, skal du slukke mas-
kinen og holde den i ro, indtil skiven star
stille. Forsog aldrig at traekke en skaeres-
kive ud af snittet, mens den roterer, da
det vil kunne resultere i tilbageslag. Find
arsagen til, at skiven er i klemme, og afhjeelp
problemet.

d) Teend ikke for el-veerktgjet igen, sa lzenge
det befinder sig i arbejdsemnet. Lad
skaereskiven na sit fulde omdrejningstal,
inden du forsigtigt fortsaetter
skeereprocessen. Ellers kan skiven haegte
sig fast, springe ud af arbejdsemnet eller
forarsagetilbageslag.

e) Plader og store arbejdsemner skal stottes
af for at nedsaette risikoen for tilbageslag
som folge af, at skaereskiven kommer i
klemme.

Store arbejdsemner kan bgje ned under de-
res egen vaegt. Arbejdsemnet skal stottes af
pa begge sider af skiven, bade i neerheden af
snittet og ved kanten.

f) Veer seerlig forsigtig ved ,,lommesnit“ i
veegge eller andre omrader, hvor du ikke
kan se ind. Skeereskiven kan forarsage tilba-
geslag ved skeering ind i gas- eller vandled-
ninger, elektriske ledninger og andre objekter.

Gem vejledningen.
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Allménna sékerhetsanvisningar for elverktyg

Fara!
Léas alla sédkerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-

hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elst6t, brand och/eller svara skador. Férvara

alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

Begreppet “elverktyg” som anges i sékerhetsan-
visningarna galler for saval natdrivna elverktyg
(med nétkabel) som fér batteridrivna elverktyg

e) Om du jobbar med ett elverktyg utomhus,
far du endast anvanda en forldngnings-
kabel som ar avsedd fér utomhusbruk.
Med en férlangningskabel som ar lamplig for
utomhusbruk sénks risken for elektriska slag.
Om det inte gar att undvika att anvanda
elverktyget i fuktig omgivning, maste du
anvédnda en jordfelsbrytare. Om en jord-
felsbrytare anvands sanks risken for elektris-
ka slag.

f)

3. Sakerhet for personer
a) Var uppmérksam och var medveten om

(utan néatkabel).

1. Arbetsplatssékerhet

a)

b)

c)

Se till att din arbetsplats &r ren och har
tillracklig belysning. Dalig ordning samt
otillracklig belysning pa arbetsplatsen kan
leda till olycksfall.

Anvand inte detta elverktyg i explosiv
miljé dér brannbara véatskor, gaser eller
damm finns. Elverktyg genererar gnistor
som kan antanda damm eller &ngor.

Se till att barn och andra personer inte
befinner sig i ndrheten av elverktyget nér
detta anvénds. Om du distraheras finns det
risk fér att du férlorar kontrollen dver elverkty-
get.

2. Elektrisk sakerhet

a)

b)

c)

d)

Elverktygets stickkontakt maste passa

i stickuttaget. Stickkontakten far aldrig
andras pa nagot satt. Anvand inga adap-
ter-stickkontakter till jordade elverktyg.
Riskerna for elektriska slag ar lagre om stick-
kontakterna inte har &ndrats och om passan-
de stickuttag anvands.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor,
t ex ror, radiatorer, spisar och kylskap.
Det finns stdrre risk for elektriska slag om din
kropp &r elektriskt jordad.

Se till att elverktygen inte utsétts fér regn
eller annan fukt. Om vatten tranger in i ett
elverktyg héjs risken for elektriska slag.
Anvéand endast kabeln till de syften den
ar avsedd for, dvs. anvand inte kabeln till
att bara eller hdnga upp elverktyget, eller
till att dra ut stickkontakten ur stickutta-
get. Se till att kabeln inte kommer i nar-
heten av varme, olja, skarpa kanter eller
rorliga maskindelar. Om kabeln har skadats
eller snotts runt hojs risken for elektriska slag.
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b)

c)

d)

e)

f)

)
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vilka arbetsuppgifter du vill utféra. Var
férsiktig nar du hanterar elverktyget. An-
vénd aldrig elverktyget om du &r trétt el-
ler om du &r paverkad av droger, alkohol
eller l1akemedel. Ett 6gonblicks ouppmaérk-
samhet nér du anvander elverktyget kan leda
till allvarliga personskador.

Bér personlig skyddsutrustning och all-
tid skyddsglaségon. Om du bér personlig
skyddsutrustning, t ex ansiktsmask, halkfria
skyddsskor, skyddshjalm eller hérselskydd,
beroende pa typ och anvandning av elverk-
tyg, kan risken fér personskador sénkas.
Undvik att starta upp elverktyget oavsikt-
ligt. Kontrollera att elverktyget har slagits
ifran innan du ansluter det till elnatet
eller batterier. Detsamma géller om du
ska lyfta upp eller bara elverktyget. Det
finns risk for olyckor om du haller ett finger pa
strdmbrytaren medan du bar elverktyget, eller
om strémbrytaren &r tillslagen nar du ansluter
elverktyget till elnatet.

Ta bort instéllningsverktygen eller nyck-
larna innan du slar pa elverktyget. Eit
verktyg eller en nyckel som sitter i en roteran-
de del kan leda till personskador.

Undvik onormala kroppshallningar. Se till
att du star stabilt och hall alltid balansen.
Déarigenom kan du battre kontrollera elverkty-
geti en ovantad situation.

Bér lampliga klader. Bér aldrig 16st sittan-
de klader eller smycken. Se till att har,
kldder och handskar inte befinner sig i
nérheten av rorliga delar. Losa klader, smy-
cken eller langt har kan fastna i rorliga delar.
Om dammsugare och anldggningar for
dammupptagning kan monteras maste
du évertyga dig om att dessa har anslu-
tits och anvéands pa féreskrivet sétt. Med
dammsugning ar det méjligt att reducera per-
sonrisker pga dammbildning.
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4. Anvédnda och hantera det elverktyget

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Overbelasta inte elverktyget. Anvand
endast elverktyget till avsedda arbetsup-
pgifter. Ett passande elverktyg fungerar bast
och sakrast inom det angivna effektomradet.
Anvand aldrig elverktyget om strémbry-
taren ar defekt. Ett elverktyg som inte langre
kan slas pa resp. ifran ar farligt och maste
darfér repareras.

Dra ut stickkontakten ur stickuttaget och/
eller dra ut batteriet innan du gér nagra
instéllningar pa elverktyget, byter tillbe-
hor eller lagger undan elverktyget. Denna
forsiktighetsatgard forhindrar att elverktyget
startar oavsiktligt.

Nar ett elverktyg inte anvénds ska det for-
varas utom rackhall for barn. Lat endast
sadana personer anvanda elverktyget
som kénner till det och som har last ige-
nom dessa anvisningar. Elverktyg &r farliga
om de anvands av oerfarna personer.

Varda dina elverktyg noggrant. Kontrolle-
ra att rorliga delar fungerar pa avsett vis
och inte klams fast, om delar har brutits
loss eller har skadats sa svart att elverk-
tygets funktion ar begrédnsad. Ldmna in
elverktyget for reparation av skadade
delar innan du anvander elverktyget. Man-
ga olyckor kan hérledas till daligt underhall pa
elverktyg.

Se till att skdrverktygen ar vassa och
rena. Skarverktyg som underhalls noggrant
och som har vassa skér klams inte fast sa fort
och underléttar dessutom arbetet.

Anvand elverktyg, tillbehér, insatsverktyg
osv enligt dessa instruktioner. Beakta
arbetsvillkoren och vilka arbetsuppgifter
som ska utféras. Om elverktyg anvands till
andra andamal &n de som ar avsedda, finns
det risk for att farliga situationer uppstar.

SiHi_Winkelschleifer_SPK13.indb 28

5. Service

a) Lat endast kvalificerad fackpersonal
reparera ditt elverktyg. Endast original-
reservdelar far anvéndas. Darmed kan man
garantera att elverktyget fortfarande ar sékert.

Forvara sakerhetsanvisningarna pa ett sékert
stélle.

-28-
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Sékerhetsanvisningar for alla anvandningar
a) Detta elverktyg &ar avsett anvdndas som

b)

c)

d)

e)

f)

g)

slip och vinkelslip. Beakta samtliga
sékerhetsanvisningar, anvisningar, bilder
och data som medféljer maskinen. Om
nedanstaende anvisningar inte beaktas finns
det risk for elektriska slag, brand och/eller
allvarliga personskador.

Detta elverktyg &r inte avsett for slipning
med sandpapper, arbeten med tradborste
samt polering. Tank pa att farliga situationer
och personskador kan uppsta om elverktyget
anvands till ej avsedda andamal.

Anvand endast sadana tillbehér som
tillverkaren har féreskrivit och rekom-
menderat for detta elverktyg. Aven om ett
tillbehor kan monteras pa ditt elverktyg inne-
bér detta inte att det kan anvandas utan fara.
Insatsverktygets tillatna varvtal maste
vara minst lika hogt som maximalt varvtal
som anges pa elverktyget. Tillbehér som
kan rotera snabbare an tillatet kan brytas sén-
der och slungas ut.

Insatsverktygets ytterdiameter och
tjocklek maste stamma 6verens med el-
verktygets matt. Felaktigt dimensionerade
insatsverktyg kan inte skédrmas av eller kont-
rolleras i tillracklig man.

Insatsverktyg med génginsats ska passa
exakt pa slipspindelns génga. Vid insats-
verktyg som monteras med fléns ska in-
satsverktygets haldiameter passa till flan-
sens monteringsdiameter. Insatsverktyg
som inte passar exakt pa elverktyget kommer
att rotera ojdmnt och vibrera mycket kraftigt,
vilket kan leda till att du férlorar kontrollen
Over elverktyget.

Anvand inga skadade insatsverktyg.
Kontrollera fére varje anvandning att
insatsverktygen och slipskivorna inte
uppvisar nagra avslagna kanter eller
sprickor. Sliprondeller far inte uppvisa
nagra sprickor eller slitage. Tradarna i
tradborstarna far inte vara lI6sa eller ha
brutits av. Om elverktyget eller
insatsverktyget har fallit i golvet, maste
du kontrollera om det har skadats. Sétt in
ett nytt och oskadat insatsverktyg vid be-
hov. Nar du har kontrollerat och monterat
insatsverktyget maste du se till att du
sjalv och andra personer i ndrheten inte
vistas i ndrheten av det roterande insats-
verktyget. Lat maskinen kéra med hégsta
varvtal i 1 minut. | de flesta fall kommer ska-
dade insatsverktyg att brytas sdnder under

h)

)

N

m)

n)

o)

-29-
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detta test.

Bér personlig skyddsutrustning. Beroen-
de pa aktuell anvandning maste du béra
heltdckande ansiktsskarm, 6gonskydd el-
ler skyddsglaségon. Vid behov maste du
bdra dammfiltermask, hérselskydd,
skyddshandskar eller special forklade
som skyddar dig mot mindre slip- och
materialpartiklar. Skydda 6gonen mot
kringflygande partiklar som uppstar vid olika
anvandningar. En dammfilter- eller
andningsskyddsmask maste filtrera bort
dammet som uppstar vid anvandningen. Om
du utsétts fér hégt buller under langre tid finns
det risk for att din hoérsel skadas.

Se till att andra personer befinner sig pa
tillrackligt langt avstand till ditt
arbetsomrade. Alla personer som vistas i
arbetsomradet maste bara personlig
skyddsutrustning. Det finns risk for att delar
av arbetsstycket eller insatsverktyget bryts
loss och dérefter slungas ut. Detta kan leda
till personskador aven utanfér det direkta
arbetsomradet.

Hall endast fast maskinen vid de isolera-
de handtagen om du sagar och det finns
risk for att insatsverktyget sagar igenom
dolda strémkablar eller den egna nat-
kabeln. Kontakt med en spanningsférande
ledning kan innebéara att &ven maskinens
metalldelar &r under spanning vilket leder till
elektriskt slag.

Se till att ndtkabeln inte ligger i ndrheten
av roterande insatsverktyg. Om du forlorar
kontrollen dver maskinen finns det risk for att
natkabeln kapas eller dras in. Din hand eller
arm kan dras in i det roterande insatsverkty-
get.

Lagg aldrig ned elverktyget om
insatsverktyget fortfarande &r i rérelse.
Ett roterande insatsverktyg kan komma i kon-
takt med avlaggningsytan vilket kan leda till
att du férlorar kontrollen éver elverktyget.

Lat inte elverktyget vara igang medan du
bér det. Dina klader kan av misstag komma

i kontakt med det roterande insatsverktyget.
Risk for att insatsverktyget borras in i din
kropp.

Rengér regelbundet elverktygets
ventilationséppningar. Motorflékten drar in
damm i kpan och en stark ansamling av
metalldamm kan férorsaka elektriska faror.
Anvand inte elverktyget i narheten av
brénnbara material. Dessa material kan
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antandas av gnistor.

p) Anvénd inga insatsverktyg som kraver
flytande kylmedel. Om vatten eller andra
flytande kylmedel anvands finns det risk for
elektriska slag.

Ytterligare sékerhetsanvisningar for alla
anvandningar

Rekyler och tillhérande sékerhetsanvisningar

En rekyl &r en plotslig reaktion pa grund av att ett
roterande insatsverktyg har fastnat eller blocke-
rats. S&dana verktyg kan t ex besta av en slipski-
va eller en tradborste. Nér ett verktyg fastnar eller
blockeras kommer det roterande insatsverktyget
att stanna abrupt. Detta leder till att elverktyget
slungas okontrollerat i riktning mot insatsverkty-
gets rotationsriktning vid stéllet dér blockeringen
foreligger.

Om t ex en slipskiva har fastnat eller blockerats i
ett arbetsstycke, finns det risk for att slipskivans
kant som befinner sig i arbetsstycket hakar fast.
Déarigenom finns det risk rekyler eller att slips-
kivan slungas ut. Slipskivan ror sig da antingen
mot eller bort frdn anvandaren, beroende pa
skivans rotationsriktning vid blockeringen. Det
finns da risk for att slipskivan bryts sénder.

En rekyl ar resultatet av olamplig eller felaktig
anvandning av elverktyget. Rekyler kan undvikas
med lampliga forsiktighetsatgarder som beskrivs
nedan.

a) Hall fast elverktyget ordentligt. Stall dig
och hall armarna sa att du &r beredd att
fanga upp rekylkrafterna fran verktyget.
Anvéand alltid stédhandtaget, om ett
sadant finns, for att ha basta mojliga
kontroll 6ver rekylkrafter eller reaktions-
moment nar verktyget startar upp. Om
lampliga atgarder har vidtagits kan anvénda-
ren motverka rekyl- och reaktionskrafterna.

b) Hall aldrig hénderna i narheten av rote-
rande insatsverktyg. Vid en rekyl finns det
risk fér att insatsverktyget rér sig mot handen.

c) Undvik att sta i det omrade dit elverktyget
flyger vid en rekyl. Rekyler driver elverkty-
get i motsatt riktning mot slipskivans rérelse
vid en blockering.

d) Jobba sarskilt férsiktigt vid horn, vassa
kanter osv. Férhindra att ett insats verk-
tyg slar bort fran arbetsstycket eller
kldms fast.

Det roterande insatsverktyget tenderar att
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kldmmas fast vid hérn, vassa kanter eller nar
det studsar bort. Detta leder till rekyler eller till
att du férlorar kontrollen.

e) Anviénd inga kedjeblad eller tandade
sagklingor. Sadana insatsverktyg fororsakar
ofta rekyler eller leder till att du férlorar kont-
rollen &ver elverktyget.

Sarskilda sidkerhetsanvisningar for slipning

och delningsslipning

a) Anvéand endast slipverktyg som &r god-
kanda for ditt elverktyg, samt en skydds-
kapa som &r avsedd for detta slipverktyg.
Slipverktyg som inte ar avsedda for elverkty-
get kan inte skdrmas i tillrdcklig man och ar
déarfor osakra.

b) Béjda slipskivor ska monteras sa att sli-
pytan inte skjuter ut 6ver skyddskapans
kant. En slipskiva som monterats felaktigt
och som skjuter ut dver skyddskapans kant
kan inte skarmas av i tillrdcklig man.

c) Skyddskapan ska ha monterats sakert
pa elverktyget. For att uppna maximal s&-
kerhet ska den ha stéllts in sa att minsta
mojliga del av slipverktyget ar 6ppet mot
anvandaren. Skyddskapan behovs for att
skydda anvandaren mot delar som brutits
loss, mot tillfallig kontakt med slipverktyget
samt mot gnistor som kan antanda kladerna.

d) Slipverktyg far endast anvandas till
rekommenderade anvandnings méjlighe-
ter. Till exempel: Slipa inte med sidoytor-
na pa en kapskiva. Kapskivor ar avsedda for
avslipning av material med skivans kant. Om
skivan utsétts for sidoriktade krafter finns det
risk for att den bryts sénder.

e) Anvénd alltid oskadade spannflansar i
ratt storlek och passande form till slips-
kivan som du har valt ut. L&mpliga flansar
stéttar upp slipskivan och sénker darmed
risken for att skivan bryts sénder. Det &r moj-
ligt att flansar till kapskivor skiljer sig at fran
flansar fér andra slipskivor.

f) Anvand inga slitna slipskivor som &r av-
sedda for stérre elverktyg. Slipskivor som
hor till stérre elverktyg ar inte avsedda foér
de hdgre varvtal som férekommer i mindre
elverktyg. Det finns risk for att sddana skivor
bryts sénder.
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Ytterligare séarskilda sékerhetsanvisningar

fér delningsslipning

a) Undvik att blockera kapskivan eller att
utsatta den fér alltfor hogt tryck. Utfor
inga 6verdrivet djupa snitt. Om kapskivan
belastas hojs pakanningen och risken for att
klammas fast eller blockeras. Darmed dkar
risken for rekyler eller brottskador i slipverkty-
get.

b) Undvik att sta i omradet framfor eller
bakom den roterande kapskivan. Om du
flyttar kapskivan i arbetsstycket bort fran dig,
finns det risk for att elverktyget samt den ro-
terande skivan slungas direkt mot dig vid en
rekyl.

c) Om kapskivan har klamts fast eller om du
avbryter jobbet, sla ifran maskinen och
hallfast den ordentligt tills skivan har
stannat. Forsok aldrig att dra ut den rote-
rande skivan ur snittet. Risk fér rekyler!
Ta reda pa och atgarda orsaken till att skivan
klamdes fast.

d) Sla inte pa elverktyget medan skivan
befinner sig i arbetsstycket. Lat kaps-
kivan forst uppna sitt maximala varvtal
innan du férsiktigt fortsatter snittet. | an-
nat fall finns det risk fér att skivan klams fast,
flyger ut ur arbetsstycket eller férorsakar en
rekyl.

e) Stoétta upp plattor eller stora arbetssty-
cken fér att minska risken for rekyler om
kapskivan klams fast. Det ar méjligt att sto-
ra arbetsstycken bojs ned pga. sin egenvikt.
Arbetsstycket maste stéttas upp pa bada si-
dorna, saval i narheten av kapsnittet som vid
kanten.

f) Var sarskilt férsiktig vid “urtagsslipning” i
befintliga véaggar eller andra stéllen med
begréansad 6versikt. Om kapskivan som
sanks in i ytan kommer i kontakt med gas-
eller vattenledningar, elektriska ledningar
eller andra objekt finns det risk for att rekyler
uppstar.

Forvara sakerhetsanvisningarna pa ett sékert
stélle.
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VSeobecné bezpecnostni pokyny pro elekt-
rické naradi

Nebezpedéi!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecnostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za néasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpeénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

V bezpecénostnich pokynech pouzivany pojem
selektrické naradi“ se vztahuje na elektrické
naradi napajené ze sité (se sitovym kabelem)
a na elektrické naradi pohanéné akumulatorem
(bez sitového kabelu).

1. Bezpec€nost pracovisté

a) Udrzujte Vase pracovisté Cisté a dobie
osvétlené. Neporadek nebo neosvétlené
pracovisté mlze vést ke zranénim.

b) Nepracujte s elektrickym naradim v ob-
lasti ohrozené vybuchem, ve které se
nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prachy. Elektrick& naradi produkuiji jiskry, kte-
ré mohou prach nebo pary zapalit.

c) Béhem pouzivani elektrického naradi
nepoustéjte déti a jiné osoby do blizkosti
pracovisté. Pri rozptyleni byste mohli ztratit
kontrolu nad pfistrojem.

2. Elektricka bezpecnost

a) Zastrcka elektrického naradi musi byt
pro zasuvku vhodna. Zastréka nesmi
byt v zadném pfipadé pozménovana.
Nepouzivejte zadné adaptéry zastréek
spolecné s elektrickym naradim s
ochrannym uzemnénim. Nepozménované
zastréky a vhodné zasuvky snizuji riziko ude-
ru elektrickym proudem.

b) Zabrante télesnému kontaktu s
uzemnénymi povrchy jako napf. rourami,
topenimi, sporaky a ledni¢kami. Pokud je
Vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko
uderu elektrickym proudem.

c) Nevystavujte elektricka naradi desti a
vlhku. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.
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d)

e)

f)

Nepouzivejte kabel na ucely, pro kte-

ré neni uréen, jako napf. na noseni a
zavéseni elektrického naradi nebo na
vytazeni zastrcky ze zasuvky. Chrante
kabel pfed horkem, olejem, ostrymi
hranami nebo pohyblivymi dily pfistroje.
Poskozené nebo zamotané kabely zvySuji
riziko uderu elektrickym proudem.

Pokud pouzivate elektrické naradi na
volném prostranstvi, pouzivejte pou-

ze prodluzovaci kabely, které jsou
vhodné pro venkovni pouziti. Pouzivani
prodluzovaciho kabelu schvaleného pro ven-
kovni pouziti snizuje riziko uderu elektrickym
proudem.

Nelze-li se vyhnout provozu elektrického
naradi ve vihkém prostredi, pouzivejte
ochranny vypinac proti chybnému prou-
du. Pouziti ochranného vypinace proti chyb-
nému proudu snizuje riziko uderu elektrickym
proudem.

3. Bezpecnost osob

a)

b)

c)

d)

e)
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Bud’te pozorni, dbejte na to, co délate a
pracujte pfi praci s elektrickym nafadim
rozumné. Nepouzivejte elektrické naradi,
pokud jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo Iékl. Moment nepozornosti
mUze pfi pouzivani elektrického naradi vést k
vaznym zranénim.

Noste osobni ochranné vybaveni a vzdy
ochranné bryle. No$eni osobniho ochranné-
ho vybaveni, jako prachové masky, pevné ne-
klouzavé obuvi, ochranné pfilby nebo ochrany
sluchu, podle druhu a pouZziti elektrického
naradi, snizuje riziko zranéni.

Vyhybejte se neiimysinému uvedeni do
provozu. Pfesvédcte se, Ze je elektrické
naradi vypnuté, nez ho pfipojite na sit a/
nebo akumulator, uchopite ho nebo ho
ponesete. Pokud mate pfi noSeni elektrické-
ho naradi prst na vypinaci nebo pfipojite zap-
nuty pfistroj na zasobovani proudem, mize to
vést k Uraziim.

Nez elektrické naradi zapnete, odstrante
nastavovaci nastroje nebo kli¢e na
Srouby. Naradi nebo kli¢, ktery se naléza

v otacejici se ¢asti pristroje, mize vést ke
zranénim.

Vyhybejte se abnormalnimu drzeni téla.
Zajistéte bezpecny postoj a udrzujte vzdy
rovnovahu. Tim m(zete elektrické naradi v
neo¢ekavané situaci Iépe kontrolovat.
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f) Noste vhodné pracovni obleceni. Nenoste
Siroké obleceni a Sperky. Nedavejte viasy,
odév a rukavice do blizkosti pohybuijicich
se ¢asti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt pohybujicimi se ¢astmi za-
chyceny.

g) Pokud mohou byt namontovana zafizeni
na odsavani prachu a zachytavani
prachu, ujistéte se, ze tyto jsou pfipojeny
a spravné pouzivany. Pouzivani odsavani
prachu mlze snizit riziko ohroZeni prachem.

4. Pouziti a zachazeni s elektrickym naradim

a) Nepretézujte pfistroj. Pouzivejte pro praci
uréené elektrické naradi. S vhodnym elekt-
rickym naradim pracujete 1épe a bezpecnéji v
uvedeném rozsahu vykonu.

b) Nepouzivejte elektrické naradi s defekt-
nim vypina¢em. Elektrické naradi, které se
neda za- a vypnout je nebezpecné a musi byt
opraveno.

c) Vytahnéte zastréku ze zasuvky a/nebo
odstrante akumulator jesté pred tim, nez
zacnete provadét nastaveni pfristroje,
vyménovat ¢asti prisluSenstvi nebo
pristroj odlozite. Toto bezpe¢nostni opatieni
zabranuje neumysinému zapnuti elektrického
naradi.

d) Nepouzivané elektrické naradi skla-
dujte mimo dosah déti. Nedovolte
pouzivat pristroj osobam, které nejsou s
pristrojem obeznameny nebo necetly tyto
pokyny. Elektrické naradi je nebezpecné,
pokud je pouzivano nezkuSenymi osobami.

e) Elektricka naradi peclivé osetfujte. Zkont-
rolujte, zda je v poradku bezvadna funkce
pohyblivych dild, jestli neuvazly, zda
nejsou zlomeny nebo poskozeny tak, ze
je omezena funkce elektrického naradi.
Pred pouzitim pristroje nechte poSkozené
dily opravit. Mnohé Urazy byly zplsobeny
chybnou udrzbou elektrickych naradi.

f) Udrzujte fezné nastroje ostré a Cisté.
Radné udrzované fezné nastroje s ostrymi
ostfimi méné vaznou a nechaji se Iépe vodit.

g) Pouzivejte elektrické naradi,
prislusenstvi, pridavné pristroje
atd. pfislusné podle téchto pokynt.
Zohlednéte pritom pracovni podminky a
provadénou ¢innost. Pouzivani elektrického
naradi na jiné ucely, nez na které je uréeno,
mUiZe vést k nebezpeénym situacim.

5. Servis

a) Nechte elektrické naradi opravovat pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a
pouze za pouziti originalnich nahradnich
dild. Tim je zabezpeceno, Ze zlistane zacho-
vana bezpecnost elektrického naradi.

Bezpeénostni pokyny si dobfe ulozte.
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Bezpecnostni pokyny pro vS§echna pouziti

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Toto elektrické naradi je uréeno pro
pouzivani jako bruska a rozbruSovacka.
Dodrzujte prosim vSechny bezpecénostni
pokyny, instrukce, vyobrazeni a udaje,
které spolu s naradim obdrzite. Nebudete-
li dodrzovat nasledujici pokyny, mize dojit k
uderu elektrickym proudem, pozaru a/nebo
téZkym zranénim.

Toto elektrické naradi neni vhodné k
brouseni smirkovym papirem, k praci s
draténymi kartaci a lesténi. Pouziti, pro
ktera neni elektrické naradi uréeno, mohou
zpUsobit poskozeni a zranéni.

Nepouzivejte prisluSenstvi, které nebylo
vyrobcem uréeno a doporuéeno
specialné pro toto elektrické naradi. Pou-
ze skutecnost, ze se Vam podafi pfislusenstvi
k VaSemu elektrickému naradi pfipojit,
nezarucuje bezpec¢né pouzivani.

Pripustny pocet otacek pridavného nast-
roje musi byt minimalné tak vysoky, jako
maximalni pocet otac¢ek uvedeny na
elektrickém naradi. PrisluSenstvi, které se
otadi rychleji, nez je pfipustné, se mize rozlo-
mit a tyto rozlomené kusy se mohou rozlétn-
out.

Vnéjsi pramér a tloustka pfidavného
nastroje musi odpovidat rozmérim
Vaseho elektrického naradi. Chybné di-
menzované pridavné nastroje nemohou byt
dostatecné

chranény nebo kontrolovany.

Pridavné nastroje se zavitovou viozkou
museji pfresné odpovidat zavitu brusného
vietena. U pfidavnych nastroju, které se
montuji pomoci pfiruby, musi primér
otvoru v pfidavném nastroji presné od-
povidat priméru otvoru pro upevnéni

v pfirubé. Pridavné nastroje, které nejsou
presné upevnény na elektrickém nastroji, se
otaceji nerovnomérng, silné vibruji a mohou
vést ke ztraté kontroly.

Nepouzivejte poSkozené pfidavné nast-
roje. Pfed kazdym pouzitim kontrolujte
pridavné nastroje, jako brusné kotouce,
zda nevykazuji ulomky a trhliny, brus-

né talife, zda nevykazuiji trhliny, nejsou
normalné nebo silné opotfebovany,
draténé kartace, zda nevykazuji ulomené
nebo uvolnéné draty. Pokud elektrické
naradi nebo pfidavny nastroj spadne na
zem, zkontrolujte, zda neni poskozeno,
nebo pouzijte neposkozeny pfidavny
nastroj. Kdyz jste pridavny nastroj

h)

k)

m)

n)
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zkontrolovali a nasadili, zdrzujte se, a ost-
atni osoby vyskytujici se v blizkosti téz,
mimo

dosah rotujiciho pfidavného nastroje a
nechte pristroj po jednu minutu bézet na
nejvyssi otacky. PoSkozené pfidavné nastroje
se vétsinou v této testovaci fazi zlomi.

Noste osobni ochranné vybaveni. Podle
pouziti noste celoobliéejovou masku,
ochranu zraku nebo ochranné bryle. Po-
kud je to potireba, noste prachovou mas-
ku, ochranu sluchu, ochranné rukavice
nebo specialni zastéru, ktera zadrzi malé
obrousené castecky a ¢astecky mate-
rialu. Zrak je tfeba chranit pfed odlétava-
jicimi cizimi télesy, ktera vznikaji pfi rdznych
pouzitich. Prachova maska nebo respirator
musi zadrzet prach vznikajici pfi pouZiti. Jste-
li dlouho vystaveni velkému hluku, mizete
utrpét ztratu sluchu.

U ostatnich osob dbejte na bezpeénou
vzdalenost od Vasi pracovni oblasti.
Kazdy, kdo do pracovni oblasti vstoupi,
musi nosit osobni ochranné vybaveni.
Ulomky obrobku nebo zlomené pfidavné
nastroje mohou odletét a zpusobit poranéni
mimo pfimou oblast prace.

Kdyz provadite prace, pfi kterych by mohl
pfidavny nastroj narazit na skryta vedeni
elektrického proudu nebo na vlastni
sitfovy kabel, drzte naradi pouze za izolo-
vané ¢asti rukojeti. Kontakt s vedenimi pod
napétim mlze uvést pod napéti také kovové
dily nafadi a vést k uderu elektrickym prou-
dem.

Nedavejte sitovy kabel do blizkosti
otacejicich se pfidavnych nastroju. Ztrati-
te-li kontrolu nad nafadim, mlze byt sitovy
kabel pfefiznut nebo zachycen a Vase ruka
nebo paze mlze byt zachycena otacéejicim se
pfidavnym nastrojem.

Elektrické naradi nikdy neodkladejte, po-
kud neni pfidavny nastroj zcela zastaven.
Otacejici se pfidavny nastroj mlze ziskat
kontakt s plochou, na které je odlozen, ¢imz
ztratite nad elektrickym nafadim kontrolu.
Nenechte elektrické naradi bézet, pokud
ho nesete. Vas odév mlze byt nahodnym
kontaktem s otacejicim se pfidavnym nast-
rojem zachycen a pfidavny nastroj se muze
zafiznout do Vaseho téla.

Pravidelné cistéte vétraci otvory Vaseho
elektrického naradi. Ventilator motoru
pfitahuje prach do krytu a silné nahromadéni
kovového prachu mize zpuUsobit elektricka
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nebezpedi.

0) Nepouzivejte elektrické nafadi v blizkosti
hoflavych material(i. Jiskry mohou tyto
materidly zapalit.

p) Nepouzivejte zadné pfidavné nastroje,
které vyzaduji tekuté chladici prostiedky.
Pouziti vody nebo jinych tekutych chladici
prosttedkd muze vést k ideru elektrickym
proudem.

Dals$i bezpeénostni pokyny pro vS§echna
pouziti

Zpétny raz a odpovidajici bezpeénostni po-
kyny

Zpétny vrh je nahla reakce v dusledku zaklesnu-
tého nebo zablokovaného pfidavného nastroje,
jako je brusny kotoug, brusny talif, dratény kartac¢
atd. Zaklesnuti nebo zablokovani vede k nahlému
zastaveni rotujiciho pfidavného nastroje. Tim se
neovladatelné elektrické nafadi zrychli proti
sméru otaceni pfidavného nastroje na misté zab-
lokovani.

Pokud se napt. v obrobku zaklesne nebo zab-
lokuje brusny kotou¢, mlze se hrana brusného
kotouce, ktera je vnofena do obrobku, zaseknout
a tim se brusny kotou¢ vylomi nebo zpusobi
zpétny vrh.

Brusny kotou¢ se poté pohybuje smérem k
obsluhujici osobé nebo od ni, podle sméruotaéeni
kotouce na misté zablokovani. Pfitom se mohou
brusné kotouce také zlomit.

Zpétny vrh je nasledkem nespravného nebo
chybného pouzivani elektrického naradi. Mizemu
byt zabranéno vhodnymi preventivnimi
bezpecénostnimi opatfenimi, jak je dale popséano.
a) Drzte elektrické naradi pevné a Vase télo
a paze udrzujte v takové poloze, abyste
odolali silam zpGsobujicim zpétny vrh.
Abyste méli maximalni moznou kontro-
lu nad silami zpUsobujicimi zpétny vrh
nebo reakénimi momenty pfi rozbéhu,
pouzivejte vzdy pfidavnou rukojet, je-
li k dispozici. Obsluha mGze vhodnymi
bezpecénostnimi opatfenimi ovladat sily
zpUsobuijici zpétny vrh a reakéni sily.

b) Nikdy nedavejte ruku do blizkosti
otacejiciho se pridavného nastroje.
Pfidavny nastroj se mize pfi zpétném vrhu
pohybovat po Vasi ruce.

c) Vyhybejte se svym télem oblasti, do které

by se elektrické naradi pri zpétném vrhu
pohybovalo. Zpétny vrh vrhne elektrické
naradi do sméru protilehlého k pohybu brus-
ného kotouce na misté blokovani.

d) Obzvlast opatrné pracujte v oblasti roht,
ostrych hran atd. Zabrante tomu, aby se
pridavné nastroje od obrobku odrazily a
uvazly. Rotujici pfidavny nastroj ma v rozich,
u ostrych hran, nebo pokud se odrazi, sklony
k uvaznuti. Toto zpUsobi ztratu kontroly nebo
zpétny vrh.

e) Nepouzivejte retézovy nebo ozubeny pilo-
vy kotoué. Takovéto pfidavné nastroje ¢asto
zpUsobi zpétny vrh nebo ztratu kontroly nad
elektrickym naradim.

Specialni bezpecnostni pokyny k brouseni a

rozbrusovani

a) Pouzivejte vyhradné brusna télesa schva-
lena pro Vase elektrické naradi a pro tato
brusna télesa uréeny ochranny kryt. Brus-
na télesa, ktera nejsou pro elektrické naradi
uréena, nemohou byt dostateéné chranéna a
jsou nebezpecéna.

b) Brusné kotouce s prohlubni se museji
montovat tak, aby jejich brusna plocha
neprecnivala rovinu okraje ochranného
krytu. Nespravné namontovany brusny
kotoug, ktery vy€niva nad rovinu okraje
ochranného krytu, nem(ze byt dostate¢né
odstinén.

c) Ochranny kryt musi byt na elektrické
naradi bezpeéné namontovan a musi byt
nastaven pro maximalni bezpeénost tak,
aby nejmensi mozny dil brusného télesa
ukazoval otevienou ¢asti smérem k obs-
luhujici osobé. Ochranny kryt pomaha chra-
nit obsluhuijici osobu pfed ulomky, nahodnym
kontaktem s brusnym télesem a pfed jiskrami,
které by mohly zapalit oble¢eni.

d) Brusna télesa sméji byt pouzivana pou-
ze pro doporu¢ené moznosti pouziti.
Napfriklad: nikdy nebruste ¢elem déliciho
kotouge. Délici kotouce jsou uréeny k ubéru
materialu hranou kotouce. Bo¢ni ptisobeni sil
na tato brusna télesa je mize zlomit.

e) Pro Vami zvoleny brusny kotou¢ vzdy
pouzivejte neposkozené upinaci pfiruby
ve spravné velikosti a tvaru. Vhodné
pfiruby podpiraji brusny kotou¢ a snizuji tak
nebezpedi zlomeni brusného kotouce. Pfiruby
pro délici kotou¢e se mohou od pfirub pro
ostatni brusné kotouce odliSovat.

f) Nepouzivejte opotfebované brusné
kotouce z vétsiho elektrického naradi.
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Brusné kotouce pro vétsi elektrické naradi
nejsou dimenzovany pro vyssi pocet otacek
mensiho elektrického naradi a mohou se zlo-
mit.

Dalsi specialni bezpe¢nostni pokyny k

rozbrusovani

a) Vyhybejte se blokovani déliciho
kotouce nebo moc vysokeé pfritlacné sile.
Neprovadéjte nadmérné hlubokeé rezy.
Pretizeni déliciho kotou€e zvySuje jeho
namahani a nachylnost ke vzpfic¢eni nebo
blokovani a tim moznost zpétného vrhu nebo
zlomu brusného télesa.

b) Vyhybejte se oblasti pred a za rotujicim
délicim kotou¢em. Pohybujete-li délicim
kotou¢em v obrobku smérem od sebe, mize
byt v pfipadé zpétného vrhu elektrické naradi
s rotujicim kotou¢em vrzeno pfimo na Vas.

c) Pokud délici kotou¢ uvazne nebo praci
prerusite, pristroj vypnéte a drzte ho v
klidu do té doby, nez se kotou¢ zastavi.
Nikdy se nepokousejte vytahnout jesté
bézici délici kotou¢ z fezu, protoze muize
nasledovat zpétny vrh. Zjistéte a odstrarite
pficinu uvaznuti.

d) Elektrické naradi opét nezapinejte tak
dlouho, dokud se naléza v obrobku. Nez
budete opatrné pokracovat v fezu, nechte
délici kotou¢ nejdrive dosahnout jeho
maximalnich otacek. Jinak se mize kotou¢
zaklesnout, vyskocit z obrobku nebo zpUsobit
zpétny vrh.

e) Desky nebo velké obrobky podepfrete,
aby se snizilo riziko zpétného vrhu
zplisobeného uvaznutym délicim
kotoucem. Velké obrobky se mohou pod
svoji vlastni vahou prohnout. Obrobek musi
byt na obou stranach kotouce podepien a
sice jak v blizkosti déliciho fezu, tak také u
okraje.

f) Obzvlast opatrni bud'te u ,,ponornych
fez(“ do zdi nebo do jinych oblasti, kam
nelze vidét. Zarezavajici se délici kotou¢
mUze pfi zafiznuti do vedeni plynu nebo
vody, elektrickych vedeni nebo jinych objektd
zpusobit zpétny vrh.

Bezpeénostni pokyny si dobfe ulozte.
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VSeobecné bezpecnostné predpisy pre elekt-
rické nastroje

Nebezpecéenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz-
nik poZiaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

V bezpecénostnych predpisoch uvadzany pojem
Lelektricky nastroj“ sa vztahuje na sietové elekt-
rické nastroje (so sietovym elektrickym kablom)
a na akumulatorové elektrické nastroje (bez
sietového elektrického kabla).

1. Bezpecnost pracoviska

a) Udrzujte Vase pracovisko vzdy v ¢istom
stave a dobre osvetlené. Neporiadok alebo
neosvetlené pracovné oblasti mézu mat za
nésledok vznik Urazu.

b) Nepracujte tento elektricky nastroj v
prostredi s nebezpecenstvom expldzie,
kde sa nachadzaju horl'avé tekutiny, plyny
alebo prach. Elektrické nastroje vytvaraju is-
kry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

c) Zabrante pristup detom a inym cudzim
osobam do Vasej pracovnej oblasti pocas
prace s elektrickym nastrojom. V pripade,
Ze budete vyruSovany, mézete stratit kontrolu
nad pristrojom.

2. Elektricka bezpeénost

a) Pripojna zastrcka elektrického nastro-
ja musi spravne pasovat do zasuvky.
Zastrcka sa nesmie v ziadnom pripa-
de prisposobovat resp. menit. Nikdy
nepouzivajte adaptérovu zastréku spolu
s chranenymi uzemnenymi elektrickymi
nastrojmi. Nezmenené zastrcky a spravne
zasuvky znizuju riziko urazu elektrickym pru-
dom.

b) Zabrante telesnému dotyku s uzem-
nenymi povrchmi, ako napriklad po-
trubnymi rdrami, radiatormi, pecami a
chladni¢kami. V pripade, Ze je Vase telo
uzemnené, existuje zvySené riziko urazu elek-
trickym pradom.

c) Nevystavujte elektrické nastroje dazd’'u
ani vihkému prostrediu. Vniknutie vody
do elektrického pristroja zvy3uje riziko urazu
elektrickym pradom.

d) Nepouzivajte kabel na to, aby ste na
nom nosili zaveseny elektricky nastroj,
vesali nastroj za kabel alebo aby ste nim
vytahovali zastréku zo zasuvky. Chrante
elektricky kabel pred teplom, olejom
a ostrymi hranami alebo pred pohyblivy-
mi ¢astami pristroja. Poskodené alebo za-
motané kable zvysSuju riziko Urazu elektrickym
prudom.

e) V pripade, ze pracujete s elektrickym
nastrojom vo vonkajSom prostredi,
pouzivajte vzdy len také predlzovacie
kable, ktoré su vhodné pre pouzitie
vo vonkajSom prostredi. PouZitie
predlzovacieho kabla vhodného pre pouzitie
vo vonkajsom prostredi znizuje riziko urazu
elektrickym pradom.

f) Ak nie je mozné zabranit pouzitiu elek-
trického nastroja vo vihkom prostredi,
pouzivajte pripojenie cez prudovy
chranié. PouZitie pripojenia s prudovym
chrani€om znizuje riziko Urazu elektrickym
prudom.

3. Bezpecnost osoéb

a) Bud'te vzdy pozorny, dbajte na to, ¢o
prave robite a postupujte pri praci s elek-
trickym nastrojom rozumne. Nepouzivajte
elektricky nastroj, ak ste pri praci una-
veny alebo ste pod vplyvom drog, alkoho-
lu alebo liekov. Jeden moment nepozornosti
pri pouzivani elektrického nastroja moze viest
k vaznym poraneniam.

b) Vzdy noste osobné ochranné vybavenie
a vzdy ochranné okuliare. Pouzivanie
osobného ochranného vybavenia, ako je
ochranna maska proti prachu, protiSmykova
bezpecénostna obuv, ochranna prilba alebo
ochrana sluchu, podla prislusného spdsobu
pouzitia daného elektrického nastroja, znizuje
riziko zranenia.

c) Zabrante samovolnému uvedeniu do
prevadzky. Zabezpecte, aby bol elektricky
nastroj vypnuty pred tym, nez ho zapo-
jite na elektricky zdroj a/alebo vlozite
akumulator, ako aj pred zdvihanim alebo
prenasanim nastroja. V pripade, Ze mate
pri prenasani elektrického nastroja prsty na
vypinaci alebo Ze zapojujete pristroj s aktivo-
vanym spinac¢om do elektrickej siete, m6ze to
viest k nehodam.
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d)

e)

f)

g)

a)

b)

c)

d)

Pred zapnutim elektrického nastroja
odstrante z neho vSetky nastavovacie
naradia alebo skrutkovace. Naradie alebo
kI'ag, ktory by sa nachadzal na rotujucej Casti
pristroja, by mohol spdsobit zranenie.
Vystrihajte sa abnormalneho drzania tela.
Postarajte sa o bezpeény postoj pri praci
a dbajte neustale na rovnovahu. Len tak
mozZete elektricky nastroj lepsie kontrolovat
pri neo€akavanych situaciach.

Pri praci pouzivajte vhodny odev. Nenos-
te pri praci s nastrojom volné oblecenie
ani Sperky. Chraiite svoje vlasy, odev

a rukavice pred kontaktom s toc¢iacimi
sa dielmi nastroja. Volné oblecenie,
Sperky alebo dlhé vlasy mézu byt zachytené
toCiacimi sa dielmi nastroja.

Ked’ sa na nastroj mdzu namontovat prip-
ravky na odsavanie prachu a na zachyta-
vanie prachu, presvedcte sa o tom, Ze su
tieto pripravky zapojené a ze sa sprav-
ne pouzivaju. PouZitie odsavania prachu
moze znizit ohrozenie prachom.

Pouzitie a zaobchadzanie s elektrickym
nastrojom

Pristroj nepretazujte. Pre svoju pracu
vzdy pouzivajte spravny elektricky nast-
roj. Praca s vhodnym elektrickym néstrojom
je dokladnejSia a bezpecnejsia v rozmedzi
uvedenej oblasti vykonu.

Nepouzivajte také elektrické nastroje,
ktoré maju defektny vypinaé. Elektrické
nastroje, na ktorych nie je mozné vypnut

a zapnut ich vypina¢, su nebezpeéné a musia
byt opravené.

Vytiahnite zastréku von zo zasuvky a/ale-
bo vyberte von akumulator predtym, nez
budete vykonavat nastavenia na pristroji,
vymienat diely prisluSenstva alebo ak
chcete pristroj odlozZit. Toto bezpecnostné
opatrenie zabrani samovolnému zapnutiu
elektrického néstroja.

Nepouzivané elektrické nastroje skla-
dujte mimo dosahu deti. Nedovolte,

aby pouzivali pristroj také osoby, ktoré
nie st oboznamené s pristrojom alebo
necitali tieto pokyny. Elektrické nastroje su
nebezpecéné, ked su pouzivané neskusenymi
osobami.

e) Elektrické nastroje dokladne oSetrujte.
Skontrolujte, ¢i je funkcia vSetkych
pohyblivych dielov bezchybna a ¢i ne-
dochadza k ich blokovaniu, ¢i nie su diely
polamané alebo poskodené, resp. ¢i nie
je ovplyvnena spravna funkcia elektrické-
ho nastroja. Nechajte poskodené diely pred
pouzitim pristroja opravit. Mnohé urazy boli
spOsobené nespravnou udrzbou elektrickych
nastrojov.

f) Udrzujte Vase rezacie nastroje vzdy
ostré a vo vycistenom stave. Starostlivo
oSetrované rezacie nastroje s ostrymi reznymi
hranami sa menej zasekavaju a je mozné ich
lahsie viest.

g) Pouzivajte elektricky pristroj,
prisluSenstvo a vymenné nastroje atd’.

v sulade s prislusnymi pokynmi. Berte
pritom ohl'ad na konkrétne pracovné po-
dmienky a ¢éinnost, ktora sa ma vykonat.
Pouzitie elektrickych nastrojov na iné ucely
ako na tie, na ktoré boli uréené, moéze viest
k vaznym nebezpeénym situaciam.

5. Servis

a) Nechaijte Vas elektricky nastroj opravovat
vzdy len kvalifikovanym odbornym
personalom a vzdy len s originalnymi
nahradnymi dielmi. Tym sa zabezpedi, ze
ostane zachovana bezpecnost elektrického
nastroja.

Starostlivo uschovaijte tieto bezpeénostné
pokyny.
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Bezpecnostné pokyny pre vSetky druhy
pouzitia

a) Tento elektricky pristroj sa m6ze pouzivat

ako bruska a rozbrusovacka. Prosim
dodrziavajte vSetky bezpeénostné pred-
pisy, pokyny, zobrazenia a udaje, ktoré
dostanete spolu s pristrojom. V pripade,
Ze sa nedodrzia nasledujuce pokyny, mbze
dojst k urazu elektrickym pradom, poziaru a/
alebo tazkym zraneniam.

b) Tento elektricky pristroj nie je vhodny
na brisenie s brisnym papierom, prace

h)

s drotenymi kefami a leStenie. PouZitie, pre

ktoré nie je elektricky pristroj uréeny, moze
spoOsobit poskodenia a zranenia.

c) Nepouzivajte ziadne prislusenstvo,
ktoré nie je vyrobcom predpisané a
odporucané Specialne pre tento elek-
tricky pristroj. Samotna moznost pri-
pevnenia prisluSenstva na Vas elektricky
pristroj nezarucuje, Ze jeho pouzivanie bude
bezpecné.

d) Pripustné otacky obrabacieho nastroja
musia byt minimalne tak vysoké, ako
otacky uvedené na elektrickom pristroji.
PrisluSenstvo, ktoré sa bude otacat rychlejsie
ako je pripustné, sa méze rozlomit a odletiet.

e) Vonkajsi priemer a hribka obrabacieho
nastroja musia byt v stulade so smero-
dajnymi udajmi Vasho elektrického prist-
roja. Nespravne dimenzované obrabacie
nastroje sa nemozu dostato¢ne zaclonit ani
kontrolovat.

f) Obrabacie nastroje so zavitovou viozkou
musia presne pasovat na zavit brisneho
vretena. V pripade obrabacich nastrojov,
ktoré sa montujui pomocou priruby, sa
musi priemer diery obrabacieho nastroja
zhodovat s priemerom ulozenia priruby.
Obrabacie nastroje, ktoré sa nedaju presne
upevnit na elektrickom pristroji, sa mézu
otacéat nerovnomerne, vel'mi silno vibrovat a
mozu viest ku strate kontroly.

d) Nepouzivajte ziadne poskodené obraba-
cie nastroje. Pred kazdym pouzitim obra-
bacich nastrojov kontrolujte, ¢i sa nevys-
kytuju na brusnych koti¢och odlomené
miesta a trhliny, na brisnych tanieroch
trhliny, obrusenie alebo silné opotrebo-
vanie, na ocel'ovych kefach uvol'nené
alebo zlomené dréty. Ak dojde k padu
elektrického pristroja alebo obrabacieho
nastroja, skontrolujte, ¢i nedoslo k jeho
poskodeniu, alebo pouzite neposkodeny
obrabaci nastroj. Ak ste skontrolovali ob-
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rabaci nastroj a nasadili ho, zdrziavajte sa
Vy ako aj ostatné pritomné osoby mimo
roviny rotujliceho obrabacieho nastroja
a nechajte pristroj bezat jednu minttu
na najvyssie otacky. PoSkodené obrabacie
nastroje sa vacsinou rozlamu pocas tejto
testovacej doby.

Pouzivajte osobné ochranné vybave-
nie. Podla pouzitia noste ochranu celej
tvare, ochranu o¢i alebo ochranné oku-
liare. Pokial to bude primerané, noste
ochranni masku proti prachu, ochra-

nu sluchu, ochranné rukavice alebo
Specialnu zasteru, ktora Vas ochrani
pred malymi brdsnymi a materialovymi
casticami. Oc¢i musia byt chranené pred
odlietavajucimi cudzimi telesami, ktoré vzni-
kaju pri réznych pouzitiach. Prachové alebo
ochranna dychacia maska musi filtrovat
prach, ktory vznika pri pouzivani. Ked' ste
vystaveny dlhy ¢as velkému hluku, mozete
utrpiet stratu sluchu.

Dbaijte na to, aby ostatné osoby uchova-
vali bezpeény odstup od Vasej pracovnej
oblasti. Kazdy, kto vstupi do pracovnej
oblasti, musi nosit osobné ochranné
vybavenie. Ulomky obrobku alebo zlo-
menych obrabacich nastrojov mézu odletiet
a sposobit tak zranenia aj mimo priamej pra-
covnej oblasti.

Pristroj drzte len za uréené izolované plo-
chy, ked’ vykonavate také druhy prace, pri
ktorych by mohol obrabaci nastroj trafit
na schované elektrické vedenia alebo na
vlastny siefovy kabel. Kontakt s vedenim,
ktoré je pod napéatim, moze vytvorit elektrické
napatie v kovovych €astiach pristroja a tak
moze dojst k elektrickému uderu.

Sietovy kabel drzte mimo dosahu rotu-
jucich obrabacich nastrojov. Ak stratite
kontrolu nad pristrojom, sietovy kabel sa
moze prerusit alebo zachytit a Vasa ruka
alebo paza mézu byt zasiahnuté rotujucim
obrabacim nastrojom.

Elektricky pristroj nikdy neodkladajte
skor, kym sa obrabaci nastroj tplne
nezastavi. Rotujuci obrabaci nastroj by sa
mohol dostat do kontaktu s odkladacou plo-
chou, ¢im by ste mohli stratit kontrolu nad
elektrickym pristrojom.

Elektricky pristroj nenechavajte zapnuty,
ked’ ho prenasate. Vas odev sa moze
zachytit néhodnym kontaktom o rotujuci ob-
rabaci nastroj a obrabaci nastroj sa tak méze
zavftat do Vasho tela.
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n) Pravidelne Cistite vetracie otvory Vasho
elektrického pristroja. Motorovy ventilator
taha do telesa prach a silné nahromadenie
kovového prachu mdze spdsobovat elektrické
nebezpecéenstvo.

o) Nepouzivajte elektricky pristroj v blizkosti
horravych materialov. Iskry by mohli tieto
materialy zapalit.

p) Nepouzivajte Ziadne obrabacie nastroje,
ktoré vyzaduju tekuté chladiace pros-
triedky. Pouzitie vody alebo inych tekutych
chladiacich prostriedkov moze viest k elekt-
rickému urazu.

Dalsie bezpeénostné pokyny pre vietky
druhy pouzitia

Spatny uder a prislusné bezpecnostné po-
kyny

Spatny uder je nahla reakcia nasledkom zak-
liesneného alebo zablokovaného obrabacieho
nastroja, ako brusny kotug¢, brusny tanier, drétena
kefa a pod. Zakliesnenie alebo zablokovanie
vedie k nahlemu zastaveniu rotujuceho obraba-
cieho nastroja. Tymto sa neovladatelny elektricky
pristroj zrychli proti smeru ota¢ania obrabacieho
nastroja na mieste zablokovania.

Ked' sa napr. v obrobku zakliesni alebo zablokuje
brusny kotu¢, méze sa hrana brusneho kotuca,
ktora je vnorenda do obrobku, zaseknut a tym sa
brusny kotu¢ vylomi alebo spdsobi spatny uder.
Brusny kotu¢ sa potom pohybuje smerom k obs-
luhujucej osobe alebo smerom od nej, v zavislosti
od smeru otacania kotuc¢a na mieste zablokova-
nia. vV tomto pripade sa brusne kotu¢e mézu tiez
zlomit.

Spatny uder je nasledkom nespravneho alebo

chybného pouzitia elektrického nastroja. Je

mozné zabranit mu vhodnymi opatreniami tak,

ako je popisané nizsie.

a) Elektricky pristroj drzte pevne a dajte
Vase telo a paze do takej polohy, aby
ste mohli ovladat sily spatnych uderov.
Vzdy pouzivajte pridavnu rukovat, ak je k
dispozicii, aby ste dosiahli ¢o najvacésiu
moznu kontrolu nad silami spatnych
uderov alebo reakénymi momentmi pri
rozbehu. Obsluhujuca osoba méze vhodny-
mi bezpe€nostnymi opatreniami ovladat silu
spatnych uderov a reakéné sily.

b) Nikdy nevkladajte Vasu ruku do blizkosti
rotujucich obrabacich nastrojov. Obrabaci

nastroj sa moze v désledku spatného uderu
pohnut smerom k Vasej ruke.

c) Telom sa vyhybajte oblasti, do ktorej
by sa elektricky pristroj mohol pohnut
v dosledku spatného uderu. Spatny uder
pohne elektricky pristroj do opaéného smeru,
v akom sa pohybuje brusny kotu¢ na mieste
zablokovania.

d) Pracujte obzvlast opatrne v oblasti rohov,
ostrych hran a pod. Zabraiite, aby sa
obrabacie nastroje odrazali od obrobkov
alebo sa v nich zasekli. Rotujuci obrabaci
nastroj ma pri rohoch, ostrych hranach, alebo
ak navyse este odskodi, tendenciu zaseknut
sa. To zapri€inuje stratu kontroly alebo spatny
uder.

e) Nepouzivajte ziadny retazovy alebo ozu-
beny pilovy kotué. Takéto obrabacie nastro-
je Casto zapri€ifuju spatny uder alebo stratu
kontroly nad elektrickym pristrojom.

Specialne bezpeénostné pokyny k briseniu a

rozbrusovaniu

a) Pouzivajte vyluéne brasne telesa pripust-
né pre Vas elektricky pristroj a prislusné
ochranné kryty pre tieto brisne telesa.
Brusne telesa, ktoré nie su uréené pre tento
elektricky pristroj, sa nedaju dostato¢ne
ochranit krytom a nie st bezpe¢né.

b) Zakrivené brusne kotice sa musia
montovat tak, aby ich brisna plocha
neprecnievala cez rovinu okraja ochran-
ného krytu. Nespravne namontovany brasny
kotug¢, ktory by pre€nieval ponad rovinu okraja
ochranného krytu, nie je mozné dostato¢ne
clonit.

c) Ochranny kryt musi byt bezpecne pripev-
neny na elektrickom pristroji a musi byt
nastaveny pre maximalnu ochranu tak,
aby smerom k obsluhujticej osobe bola
otvorena ¢o najmensia plocha brasneho
telesa. Ochranny kryt pomaha chranit obs-
luhujucu osobu pred ulomkami, ndhodnym
kontaktom s brisnym telesom ako aj pred
iskrami, ktoré by mohli vznietit oblecenie.

d) Brusne telesa sa smu pouzivat len na
odporucané moznosti pouzitia. Napriklad:
Nikdy nebruste s boénou plochou rozbru-
sovacieho kotuéa. Rozbrusovacie kotuce su
uréené na ubratie materialu s hranou kotuca.
Bocné pbsobenie sil na tieto brusne telesa
ich méze zlomit.

e) Pouzivajte vzdy neposSkodené upinacie
priruby v spravnej vel'kosti a tvare pre
zvoleny brusny kotué. Vhodné priru-
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f)

by podporuju brusny kotu¢ a tym znizuju
nebezpecéenstvo zlomenia brusneho kotuca.
Priruby pre rozbrusovacie kotu¢e sa mozu
odliSovat od prirub pre iné brisne kotuce.
Nepouzivajte ziadne opotrebované
brusne kotuce z vacésich elektrickych
pristrojov. Brusne kotuce pre vacsie elekt-
rické pristroje nie su dimenzované na vyssie
ota€ky mensich elektrickych pristrojov a mohli
by sa zlomit.

Dalsie $pecialne bezpeénostné pokyny k
rozbrusovaniu

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Zabrante zablokovaniu rozbrusova-
cieho kotuca alebo prili§ vysokému
pritlaéaciemu tlaku. Nevykonavajte Ziadne
nadmerne hlboké rezy. Pretazenie rozbru-
sovacich kotu¢ov zvySuje ich namahanie

a nachylnost na spriecenie alebo zabloko-
vanie a tym moznost spatného uderu alebo
zlomenia brusneho telesa.

Vyhybaijte sa priestoru pred a za rotuju-
cim rozbrusovacim koti¢om. Ked pohnete
rozbrusovacim kotu¢om v obrobku v smere
od seba, mdze elektricky pristroj s rotujucim
kotucom v pripade spatného uderu odskocit
priamo smerom na Vas.

V pripade, Zze sa rozbrusovaci kotu¢ zase-
kne a vy prerusite pracu, vypnite pristroj
a drzte ho v pokoji, az kym sa kotu¢ ne-
zastavi. Nikdy sa nepokusajte vytiahnut
este rotujuci rozbrusovaci kotué z rezu,
mohlo by doéjst k spatnému uderu. Zistite
a odstrarite pri¢inu zaseknutia.

Elektricky pristroj znovu nezapinajte,
pokial’ sa nachadza v obrobku. Pockajte,
kym rozbrusovaci koti¢ nedosiahne svo-
je maximalne otacky, a az potom opatrne
pokracujte v rezani. V opac¢nom pripade by
sa mohol kotu¢ zakliesnit, vyskoéit z obrobku
alebo spbsobit spatny uder.

Vel'ké dosky alebo velké obrobky podop-
rite, aby ste znizili riziko spatného uderu
kvoli zaseknutému rozbrusovaciemu
kotuiéu. Vel'ké obrobky sa mézu prehnut pod
vlastnou tiazou. Obrobok musi byt podoprety
na obidvoch stranach kotuca, a sice tak v
blizkosti rozbrusovacieho rezu, ako aj na hra-
ne.

Bud'te obzvlast opatrny pri ,,vackovych
rezoch“ v postavenych stenach alebo in-
ych neviditel'nych oblastiach. Vnarajuci sa
rozbrusovaci kotu¢ méze pri rezani do plyno-
vych alebo vodovodnych vedeni, elektrickych
vedeni alebo inych objektov sposobit spatny
uder.

Starostlivo uschovaijte tieto bezpeénostné
pokyny.
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Algemene veiligheidsinstructies voor elektri-
sche gereedschappen

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

Het in de veiligheidsinstructies gebruikte begrip
“elektrisch materieel” heeft betrekking op elektri-
sche gereedschappen die op elektrische stroom
(met netkabel) en op accu (zonder netkabel)
draaien.

1. Werkplaatsveiligheid

a) Hou uw werkplaats schoon en goed ver-
licht. Wanorde of niet verlichte werkplaatsen
kunnen ongelukken veroorzaken.

b) Werk met het elektrische gereedschap
niet in explosieve omgeving waarin
brandbare vioeistoffen, gassen of stof-
fen aanwezig zijn. Elektrisch gereedschap
verwekt vonken die het stof of de dampen
kunnen doen ontbranden.

c) Hou kinderen en andere personen tij-
dens het gebruik van het elektrische ge-
reedschap weg. Bij afleiding zou u de cont-
role over het gereedschap kunnen verliezen.

2. Elektrische veiligheid

a) De aansluitstekker van het elektrische ge-
reedschap moet in het stopcontact pas-
sen. De stekker mag geenszins worden
veranderd. Gebruik geen adapterstekkers
samen met van randaarding voorziene
elektrische gereedschappen. Onveran-
derde stekkers en passende contactdozen
verminderen het risico van een elektrische
schok.

b) Vermijd lichamelijk contact met geaarde
oppervlakken, zoals van buizen, verwar-
mingstoestellen, fornuizen en koelkasten.
Er bestaat verhoogd risico door elektrische
schok als uw lichaam geaard is.

c) Stel elektrisch gereedschap niet bloot
aan regen of nattigheid. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

d) Onttrek de kabel niet aan zijn eigenlijke
bestemming om het elektrische ge-
reedschap te dragen, op te hangen of om
de stekker uit de contactdoos te verwij-
deren. Hou de kabel weg van hitte, olie,
scherpe kanten of bewogen componen-
ten van het toestel. Beschadigde of in de
war gebrachte kabels verhogen het risico van
een elektrische schok.

e) Indien u met een elektrisch gereedschap
in open lucht werkt, mag u enkel verlen-
gkabels gebruiken die ook geschikt zijn
om buiten te worden gebruikt. Het gebruik
van een voor buiten geschikte verlengkabel
vermindert het risico van een elektrische
schok.

f) Indien gebruikmaking van het elektrische
gereedschap in vochtige omgeving niet
te vermijden is dient u het gereedschap
door een aardlekschakelaar te beveiligen.
Het gebruik van een aardlekschakelaar ver-
mindert het risico van een elektrische schok.

3. Veiligheid van personen

a) Wees aandachtig, let op wat u doet en
ga bij het gebruik van een elektrisch ge-
reedschap met verstand te werk. Gebruik
geen elektrisch gereedschap als u moe
bent of onder de invioed bent van drugs,
alcohol of geneesmiddelen. Een moment
van onoplettendheid bij het gebruik van het
elektrische gereedschap kan zwaar letsel tot
gevolg hebben.

b) Draag persoonlijke beschermingsmidde-
len en altijd een veiligheidsbril. Het dragen
van persoonlijke beschermingsmiddelen
zoals stofmasker, slipvaste veiligheidsscho-
enen, veiligheidshelm of gehoorbeschermer,
naargelang het type en het gebruik van het
elektrische materieel, vermindert het risico
van letsel.

c) Vermijdt elke onbedoelde inwerkingstel-
ling van het gereedschap. Vergewis u er
zich van dat het elektrische gereedschap
uitgeschakeld is voordat u het aansluit
op de stroomtoevoer en/of de accu aans-
luit, het gereedschap in handen neemt
of draagt. Als u bij het dragen van het elek-
trische gereedschap de vinger op de scha-
kelaar heeft of het toestel ingeschakeld op de
stroomtoevoer aansluit kan dit ongelukken tot
gevolg hebben.
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d)

e)

f)

g)

a)

b)

c)

d)

Verwijder afstelgereedschap of sleutels
alvorens het elektrische gereedschap in
te schakelen. Een gereedschap of sleutel
die zich in een draaiende component van het
toestel bevindt kan letsel tot gevolg hebben.

Vermijd elke abnormale lichaamshouding.

Zorg voor een veilige stand en bewaar al-
tijd uw evenwicht. Daardoor kunt u het elek-
trische gereedschap in onverwachte situaties
beter controleren.

Draag de gepaste kleding. Draag geen
wijde kleding of sieraden. Hou haar, kle-
ding en handschoenen weg van bewogen
componenten. Losse kleding, sieraden of
lang haar kan door bewogen componenten
worden gegrepen.

Indien stofzuiginrichtingen en stofop-
vanginrichtingen kunnen worden aange-
bracht, dient u er zich van te vergewissen
dat deze aangesloten zijn en naar be-
horen worden gebruikt. Gebruik van een
stofafzuiging kan gevaren door stof verminde-
ren.

Gebruik en omgaan met het elektrische
gereedschap

Overbelast het toestel niet. Gebruik

voor uw werk steeds het elektrische ge-
reedschap dat daarvoor bedoeld is. Met
het gepaste elektrische materieel werkt u be-
ter en veiliger in het opgegeven vermogens-
gebied.

Gebruik geen elektrisch gereedschap
waarvan de schakelaar defect is. En elek-
trisch gereedschap dat niet meer in of uit kan
worden geschakeld is gevaarlijk en moet wor-
den hersteld.

Verwijder de stekker uit de contactdoos
en/of verwijder de accu voordat u het
gereedschap afstelt, van accessoires ver-
wisselt of het gereedschap wegzet. Deze
voorzorgsmaatregel voorkomt het onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.
Bewaar niet gebruikte elektrische ge-
reedschappen buiten bereik van kinde-
ren. Laat het toestel niet door personen
gebruiken die met dit toestel niet vertrou-
wd zijn of deze instructies niet hebben
gelezen. Elekirische gereedschappen zijn
gevaarlijk als ze door onervaren personen
worden gebruikt.

e)

f)

)

Onderhoud elektrische gereedschappen
zorgvuldig. Controleer of bewegende
componenten perfect werken en niet
klem zitten, of stukken gebroken of
beschadigd zijn zodat het elektrische
gereedschap niet meer naar behoren kan
werken. Laat beschadigde onderdelen
herstellen voordat u het toestel opnieuw
gebruikt. Vele ongelukken zijn te wijten aan
slecht onderhouden elektrisch gereedschap.
Hou uw snijgereedschap scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijge-
reedschap met scherpe snijkanten gaat min-
der vaak klem gaan zitten en is gemakkelijker
te leiden.

Gebruik het elektrisch materieel, acces-
soires, inzetgereedschappen enz. con-
form de aanwijzingen. Hou rekening met
de werkomstandigheden en de te ver-
richten activiteit. Het gebruik van elektrisch
gereedschap voor andere toepassingen dan
voorzien door de fabrikant kan gevaarlijke
situaties tot gevolg hebben.

5. Service

a)

Laat uw elektrisch gereedschap enkel
door gekwalificeerd vakpersoneel en en-
kel met originele wisselstukken herstel-
len. Zodoende is verzekerd dat de veiligheid
van het elektrische gereedschap behouden
blijft.

Bewaar de veiligheidsvoorschriften goed.
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Veiligheidsinstructies voor alle toepassingen

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Dit elektrisch gereedschap dient als
slijper en doorslijpmachine te worden
gebruikt. Neem alle veiligheidsinstructies,
aanwijzingen, voorstellingen en gegevens
in acht die u met het gereedschap krijgt.
Als u de volgende instructies niet naleeft be-
staat er gevaar voor elektrische schok, brandt
en/of zware letsels.

Dit elektrisch gereedschap is niet ge-
schikt voor het schuren met zandpapier,
werken met draadborstels en polijsten.
Toepassingen waarvoor het elektrische ge-
reedschap niet is voorzien kunnen gevaar en
letsels veroorzaken.

Gebruik geen accessoires die niet door
de fabrikant speciaal voor dit elektrisch
gereedschap zijn voorzien of aanbevolen.
Alleen door het feit dat u accessoires op uw
elektrisch gereedschap kunt vastmaken is
nog geen veilig gebruik verzekerd.

Het toegestane toerental van het inzet-
gereedschap moet tenminste even hoog
zijn als het maximumtoerental vermeld op
het elektrische gereedschap. Accessoires
die sneller draaien dan toegestaan kunnen
breken en rondvliegen.

Buitendiameter en dikte van het inzet-
gereedschap moeten overeenkomen

met de afmetingen van uw elektrisch
gereedschap. Fout gedimensioneerde in-
zetgereedschappen kunnen niet voldoende
worden afgeschermd of gecontroleerd.
Inzetgereedschappen met schroefdraa-
dinzetstuk moeten exact op de schroef-
draad van de slijpspil passen. Bij inzetge-
reedschappen die met een flens worden
gemonteerd, moet de gatdiameter van het
inzetgereedschap bij de opnamediameter
van de flens passen. Inzetgereedschappen
die niet exact aan het elektrisch gereedschap
worden bevestigd, draaien onregelmatig,
trillen hevig en kunnen tot het verlies van de
controle leiden.

Gebruik geen beschadigde inzetge-
reedschappen. Controleer voor elk
gebruik inzetgereedschappen zoals slijp-
schijven op afsplinteringen en scheuren,
schuurschijven op scheuren, slijtage of
sterke afslijting, draadborstels op losse
of gebroken draden. Als het elektrische
gereedschap of het inzetgereedschap

op de grond valt dient u te controleren

of het gereedschap beschadigd is of
gebruik een intact inzetgereedschap.

h)

k)
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Als u het inzetgereedschap hebt gecon-
troleerd en geinstalleerd, dienen uzelf

en andere dichtbij aanwezige personen
zich buiten het bereik van het roterende
inzetgereedschap op te houden en laat
dan het gereedschap een minuut met
maximumtoerental draaien. Beschadigd in-
zetgereedschap zal meestal gedurende deze
testperiode breken.

Draag persoonlijke beschermings-
middelen. Gebruik naargelang de toe-
passing een volledige gelaatsscherm,
oogbeschermer of veiligheidsbril. Indien
geschikt draag een stofmasker, gehoor-
beschermer, veiligheidshandschoenen

of een speciaal schort die kleine slijp- en
materiaaldeeltjes van u verwijderd houdt.
De ogen mogen worden beschermd tegen
rondvliegende vreemde lichamen die bij
verschillende toepassingen ontstaan. Stof- of
adembhalingsmaskers moeten het stof tegen-
houden dat bij gebruik van het gereedschap
vrijkomt. Wanneer u lang bent blootgesteld
aan hard lawaai kunt u gehoorverlies oplo-
pen.

Let bij andere personen op een veilige
afstand van uw werkgebied. ledereen die
binnen het werkgebied komt moet per-
soonlijke beschermingsmiddelen dragen.
Brokken van het werkstuk of gebroken inzet-
gereedschappen kunnen wegvliegen en let-
sel veroorzaken ook buiten het rechtstreekse
werkgebied.

Pak het gereedschap enkel aan de geiso-
leerde opperviakken van de greep vast
als u werkzaamheden verricht waarbij het
inzetgereedschap verborgen stroomlei-
dingen of de eigen kabel kan raken. Door
contact met een spanningvoerende leiding
zal er ook spanning op de metalen onderde-
len van het gereedschap kunnen staan en
leiden tot een elektrische schok.

Hou de netkabel weg van draaiende inzet-
gereedschappen. Als u de controle over het
gereedschap verliest kan de netkabel worden
doorgesneden of gegrepen en uw hand of uw
arm kan in het draaiende inzetgereedschap
geraken.

Leg het elektrische gereedschap pas
neer nadat het inzetgereedschap hele-
maal tot stilstand is gekomen. Het draai-
ende inzetgereedschap kan in contact komen
met het oppervlak waarop u het gereedschap
neerlegt waardoor u de controle over het ge-
reedschap kan verliezen.
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m) Laat het elektrische gereedschap niet
draaien terwijl u het draagt. Uw kleding
kan door toevallig contact met het draaiende
inzetgereedschap worden gegrepen en het
inzetgereedschap kan zich bijgevolg in uw
lichaam boren.

n) Maak regelmatig de ventilatiespleten van
uw elektrisch gereedschap schoon. De
ventilator van de motor trekt stof aan die in
het huis terechtkomt en een sterke ophoping
van metaalstof kan elektrische gevaren ver-
oorzaken.

o) Gebruik het elektrische gereedschap niet
in de buurt van brandbare materialen.
Vonken kunnen deze materialen ontsteken.

p) Gebruik geen inzetgereedschappen waar-
voor viloeibare koelmiddelen vereist zijn.
Het gebruik van water of andere vloeibare
koelmiddelen kan leiden tot een elektrische
schok.

Verdere veiligheidsinstructies voor alle toe-
passingen

Terugslag en bijhorende veiligheidsinstruc-
ties

Terugstoot is de onverwachte reactie als gevolg
van een klemmend of geblokkeerd draaiend in-
zetgereedschap zoals slijpschijf, schuurplateau,
draadborstel enz. Klemmen of blokkeren leidt

tot een abrupte stop van het roterend inzetge-
reedschap. Daardoor wordt een ongecontroleerd
elektrisch gereedschap tegen de draairichting
van het inzetgereedschap in op de blokkeerplaats
versneld.

Als b.v. een slijpschijf in het werkstuk klemt of
blokkeert kan de rand van de slijpschijf die het
werkstuk in duikt blijven hangen en daardoor kan
de slijpschijf uitbreken of een terugstoot veroor-
zaken. De slijpschijf beweegt dan naar de bedie-
ningspersoon toe of weg van haar, naargelang de
draairichting van de schijf op de blokkeerplaats.
Daarbij kunnen slijpschijven ook breken.

Een terugstoot is het gevolg van een verkeerd of
foutief gebruik van het elektrische gereedschap.
Hij kan door gepaste voorzorgsmaatregelen als

volgt worden voorkomen.

a) Hou het elektrische gereedschap goed
vast en breng uw lichaam en uw armen in
een positie waarin u de terugstootkrach-
ten kan weerstaan. Maak steeds gebruik
van de extra greep, indien voorhanden,
om een zo groot mogelijke controle
te hebben over terugstootkrachten of
reactiemomenten bij het opstarten. De
bedieningspersoon kan door gepaste voor-
zorgsmaatregelen de terugstoot- en reactie-
krachten meester zijn.

b) Breng uw hand nooit in de buurt van
draaiende inzetgereedschappen. Het in-
zetgereedschap kan bij een terugstoot over
uw hand bewegen.

c) Mijdt met uw lichaam het bereik waarin
het elektrische gereedschap bij een
terugstoot wordt bewogen. De terugstoot
drijft het elektrische gereedschap de tegen-
gestelde richting in t.0.v. de beweging van de
slijpschijf op de plaats waar het gereedschap
vastkomt.

d) Werk bijzonder voorzichtig in het gebied
van hoeken, scherpe randen enz. Voor-
kom dat inzetgereedschappen terugsprin-
gen van het werkstuk en klem gaan zitten.
Het roterende inzetgereedschap neigt bij
hoeken, scherpe randen of als het wegspringt
ertoe te gaan klemmen. Dit veroorzaakt cont-
roleverlies of terugstoot.

e) Gebruik geen kettingblad of getande
zaagbladen. Dergelijke inzetgereedschap-
pen veroorzaken vaak een terugstoot of het
verlies van de controle over het elektrische
gereedschap.

Bijzondere veiligheidsinstructies voor het

slijpen en doorslijpen.

a) Gebruik uitsluitend de slijplichamen die
goedgekeurd zijn voor uw elektrisch ge-
reedschap en de voor deze slijplichamen
voorziene beschermkap. Slijplichamen die
niet voor het elektrische gereedschap zijn
voorzien kunnen niet voldoende worden afge-
schermd en zijn onveilig.

b) Haaks gebogen slijpschijven moeten zo
worden gemonteerd, dat hun slijpviak
niet uitsteekt over het viak van de rand
van de beschermkap. Een ondeskundig
gemonteerde slijpschijf die uitsteekt over het
vlak van de rand van de beschermkap, kan
niet voldoende worden afgeschermd.

c) De beschermkap moet veilig aan het
elektrisch gereedschap aangebracht en
voor maximale veiligheid zo ingesteld
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d)

e)

f)

zijn, dat het kleinst mogelijke deel van het
slijplichaam open naar de bediener wijst.
De beschermkap helpt om de bedienings-
persoon te beschermen tegen brokstukken
en toevallig contact met het slijplichaam, en
tegen vonken die de kleding zouden kunnen
doen ontbranden.

Slijplichamen mogen enkel voor de aan-
bevolen toepassingsmogelijkheden wor-
den gebruikt. Bijvoorbeeld: slijp nooit met
het zijvlak van een doorslijpschijf. Doorsli-
jpschijven zijn bedoeld om met de rand van
de schijf materiaal weg te nemen. Zijdelingse
krachtinwerking op deze slijplichamen kan de
schijf doen breken.

Gebruik steeds onbeschadigde spanf-
lenzen met de juiste afmetingen en vorm
voor de door u gekozen slijpschijf. Ge-
schikte flenzen steunen de slijpschijf en ver-

minderen het gevaar voor een slijpschijfbreuk.

Flenzen voor doorslijpschijven kunnen ver-
schillen van flenzen voor andere slijpschijven.
Gebruik geen versleten slijpschijven

van grotere elektrische gereedschap-
pen. Slijpschijven voor grotere elektrische
gereedschappen zijn niet berekend voor de
hogere toerentallen van kleinere elektrische
gereedschappen en kunnen breken.

Verdere bijzondere veiligheidsinstructies

voor het doorslijpen

a) Vermijdt het blokkeren van de doorsli-
jpschijf of een te hoge aandrukkracht.
Voer geen bovenmatig diepe sneden
uit. Een overbelasting van de doorslijpschijf
verhoogt hun belasting en hun gevoeligheid
voor het kantelen of blokkeren en bijgevolg
het risico van een terugstoot of breuk van het
slijplichaam.

b) Mijdt het gebied voor en achter de draai-
ende doorslijpschijf. Als u de doorslijpschijf
in het werkstuk van u weg beweegt kan in
geval van een terugstoot het elektrische
gereedschap met de draaiende schijf recht-
streeks naar u toe worden geslingerd.

c) Indien de doorslijpschijf gaat klemmen
of u het werk onderbreekt schakel dan
het gereedschap uit en hou het rustig
vast tot de schijf tot stilstand is gekomen.
Probeer nooit de nog draaiende doorsli-
jpschijf uit de snede te trekken, anders
kan er zich een terugstoot voordoen. Ga
na waarom het gereedschap vastkwam en
verhelp de oorzaak.

d) Schakel het elektrische gereedschap niet
terug in zolang het zich in het werkstuk
bevindt. Laat de doorslijpschijf eerst op
volle toeren komen voordat u voorzichtig
doorgaat met snijden. Anders kan de schijf
blijven vastzitten, het werkstuk uit springen of
een terugstoot veroorzaken.

e) Ondersteun platen of grote werkstukken
teneinde het gevaar voor een terugstoot
door een vastzittende doorslijpschijf te
verminderen. Grote werkstukken kunnen
onder hun eigen gewicht doorbuigen. Het
werkstuk moet aan weerskanten van de
schijf worden ondersteund, zowel dichtbij de
doorslijpsnede als ook aan de rand.

f) Wees bijzonder voorzichtig bij “zaks-
neden” in bestaande muren of andere
blinde bereiken. De indompelende doorslijp-
schijf kan bij het snijden in gas- of waterleidin-
gen, elektrische leidingen of andere voorwer-
pen een terugstoot veroorzaken.

Bewaar de veiligheidsvoorschriften goed.
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Instrucciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

El término de “herramienta eléctrica” que se usa
en las instrucciones de seguridad se refiere a las
herramientas que funcionan en red (con cable de
conexion) y con bateria (sin cable de conexién).

1. Seguridad en el lugar de trabajo

a) Mantener limpia y bien iluminada la zona
de trabajo. Las zonas de trabajo desordena-
das o sin luz pueden conllevar accidentes.

b) No trabajar con este aparato eléctrico en
un entorno explosivo en el que se hallen
liquidos, gases o polvos inflamables. Las
herramientas eléctricas generan chispas que
pueden inflamar el polvo o los vapores.

c) Mantener alejados a nifios y a otras per-
sonas fuera del alcance de la herramienta
eléctrica. Las distracciones pueden hacer
perder el control sobre el aparato.

2. Seguridad eléctrica

a) El enchufe del aparato eléctrico debe ser
el adecuado para la toma de corriente.

El enchufe no debe ser modificado de
ningiin modo. No emplear adaptadores
de enchufe con aparatos eléctricos pu-
estos a tierra. Los enchufes sin modificar y
las tomas de corriente adecuadas reducen el
riesgo de una descarga eléctrica.

b) Evitar el contacto corporal con superfi-
cies con toma de tierra como tubos, ca-
lefacciones, fogones y frigorificos. Existe
un gran riesgo de descarga eléctrica si su
cuerpo se halla puesto a tierra.

c) Mantener los aparatos eléctricos alejados
de la lluvia o la humedad. Si entra agua en
el aparato eléctrico existira mayor riesgo de
una descarga eléctrica.

d) No utilizar el cable de forma inadecuada,
no utilizarlo para transportar el aparato,
colgarlo o retirarlo de la toma de corri-
ente. Mantener el cable alejado del calor,
aceites, cantos afilados o partes del apa-
rato en movimiento. Los cables danados o
mal enrollados aumentan el riesgo de descar-
ga eléctrica.

e) Si se trabaja con una herramienta eléctri-
ca al aire libre, emplear sélo alargaderas
que también sean adecuadas para el
exterior. El empleo de una alargadera apro-
piada para trabajos en el exterior reduce el
riesgo de descarga eléctrica.

f) Sino se puede evitar tener que utilizar la
herramienta eléctrica en un entorno him-
edo, utilizar un dispositivo de proteccién
diferencial. El uso de un dispositivo de pro-
teccion diferencial reduce el riesgo de sufrir
una descarga eléctrica.

3. Seguridad de personas

a) Prestar atencion al trabajo, comprobar
lo que se esta haciendo y proceder de
forma razonable durante el trabajo de
una herramienta eléctrica. No emplear la
herramienta eléctrica si se esta cansado
o bajo la influencia de drogas, alcohol o
medicamentos. Una minima falta de atenci-
6n durante el uso de la herramienta eléctrica
puede causar lesiones graves.

b) Llevar equipamiento de proteccion perso-
nal y siempre unas gafas protectoras. El
hecho de llevar equipamiento de proteccion
personal como mascarilla, calzado de segu-
ridad antideslizante, casco de proteccion o
proteccion para los oidos, segun el tipo y uso
de la herramienta eléctrica, reduce el riesgo
de sufrir lesiones.

c) Evitar una puesta en marcha no intencio-
nada. Asegurarse de que la herramienta
esta desconectada antes de enchufarla
a la red eléctrica y/o a la bateria, tomarla
en la mano o transportarla. Peligro de sufrir
accidentes si la herramienta eléctrica se tras-
lada pulsando el interruptor o si se enchufa a
la toma de corriente cuando esta encendida.

d) Retirar las herramientas de ajuste o la
llave antes de conectar la herramienta
eléctrica. Una herramienta o llave que se
haya olvidado en partes giratorias del aparato
puede producir lesiones.
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e)

f)

g)

a)

b)

c)

d)

e)

Evitar trabajar en una posicion corporal
inadecuada. Adoptar una posicién segura
y mantener en todo momento el equilib-
rio. Ello permite controlar mejor la herramien-
ta eléctrica en situaciones inesperadas.
Llevar ropa de trabajo adecuada. No
llevar ropa holgada ni joyas durante el
trabajo. Mantener el cabello, la ropa y

los guantes alejados de las piezas en
movimiento. La ropa holgada, las joyas o los
cabellos largos pueden ser atrapados por las
piezas en movimiento.

Si el aparato permite instalar dispositi-
vos de aspiracion y recogida del polvo,
es preciso asegurarse de que estén
conectados y se empleen de forma cor-
recta. La utilizacion de un aspirador de polvo
puede reducir los peligros provocados por el
mismo.

Empleo y tratamiento de la herramienta
eléctrica

No sobrecargar el aparato. Usar la herra-
mienta eléctrica especifica para cada tra-
bajo. Con la herramienta eléctrica adecuada
se trabaja mejor y con mas seguridad per-
maneciendo dentro de la potencia indicada.
No usar ninguna herramienta eléctrica
cuyo interruptor esté defectuoso. Una her-
ramienta eléctrica que ya no pueda conectar-
se o desconectarse conlleva peligros y debe
repararse.

Desenchufar el cable de la toma de corri-
ente y/o retirar la bateria antes de ajustar
el aparato, cambiar accesorios o abando-
nar el aparato. Esta medida de seguridad
evita que la herramienta eléctrica arranque
accidentalmente.

Guardar las herramientas eléctricas que
no se usen fuera del alcance de los nifios.
No permitir el uso del aparato a perso-
nas que no estén familiarizadas con él o
no hayan leido estas instrucciones. Las
herramientas eléctricas son peligrosas si las
usan personas sin experiencia.

Cuidar la herramienta eléctrica de forma
adecuada. Comprobar que las piezas
mdviles funcionen de forma correcta y no
se bloqueen, controlar también si existen
piezas rotas o estan tan danadas que
ponen en peligro el funcionamiento de la
herramienta eléctrica. Reparar las piezas
danadas antes de usar el aparato. Nume-
rosos accidentes se deben a herramientas
eléctricas mal cuidadas.

f) Mantener limpias y afiladas las herrami-
entas de corte. Las herramientas de corte
bien cuidadas con cantos afilados se bloque-
an con menor frecuencia y pueden manejar-
se de forma mas sencilla.

g) Respetar estas instrucciones cuando se
desee utilizar la herramienta eléctrica, los
accesorios, piezas de recambio, etc. Para
ello, tener en cuenta las condiciones de
trabajo y la tarea a ejecutar. El uso de her-
ramientas eléctricas para otros fines diferen-
tes a los previstos puede originar situaciones
peligrosas.

5. Servicio

a) Solo especialistas cualificados deben re-
parar la herramienta eléctrica, empleando
para ello inicamente piezas de repuesto
originales. Esta forma de proceder garantiza
la seguridad de la herramienta eléctrica.

Guardar las instrucciones de seguridad en
lugar seguro.
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Instrucciones de seguridad para todas las
aplicaciones
a) Utilizar esta herramienta eléctrica como

mienta insertable no danada. Tras haber
controlado e introducido la herramienta
insertable, mantenerse alejado, al igual

lijadora y amoladora. Observar todas las
advertencias de seguridad, instruccio-
nes, representaciones y datos que se re-
ciben con el aparato. Si no se observan las
siguientes instrucciones se corre el riesgo de
sufrir una descarga eléctrica, lesiones graves

que las personas en las inmediaciones,
fuera del alcance de la herramienta gi-
ratoria y dejar que el aparato marche a
la velocidad maxima durante un minuto.
Normalmente las herramientas insertables
danadas se rompen durante ese tiempo de

o iniciar un incendio.

Esta herramienta eléctrica no esta dise-
fnada para lijar con papel abrasivo, para
trabajos con cepillos de alambre ni para

b)

pulir. La utilizacion de la herramienta para un
trabajo para el que no esté disefnada, podria

suponer peligros y lesiones.

No utilizar accesorios que el fabricante
no haya previsto ni recomendado espe-
cialmente para esta herramienta eléctri-
ca. Solo el hecho de poder fijar el accesorio

c)

a la herramienta eléctrica no garantiza que su

uso sea seguro.
d)
insertable debe ser al menos tan alta

como el nimero de revoluciones maximo

indicado en la misma. Un accesorio que

gira mas rapidamente de lo permitido se pue-

de romper y salir disparado.

El diametro exterior y el espesor de la
herramienta insertable deben cumplir
las medidas de la herramienta eléctrica.

e)

Las herramientas mal medidas no se pueden

blindar ni controlar suficientemente.

f) Las herramientas insertables con adapta-
dor de rosca deben adaptarse con exac-
titud a la rosca del husillo portamuela. En
el caso de herramientas insertables que

se montan mediante brida, el diametro

del agujero de la herramienta debe coin-
cidir con al diametro de alojamiento de la

brida. Las herramientas insertables que no

se puedan fijar bien a la herramienta eléctrica

no giran de manera regular, vibran mucho y
pueden provocar una pérdida del control.
No utilizar herramientas insertables
danadas. Antes de utilizar herramientas
insertables comprobar que no estén as-

g)

tilladas ni presenten fisuras en el caso de

La velocidad admisible de la herramienta

h)

k)

las muelas de lijar, que no presenten fisu- 1)

ras ni desgaste en el caso de los discos
abrasivos, y que no presenten alambres

rotos o sueltos en el caso de los cepillos

de alambres. Si se cae la herramienta
insertable o la eléctrica comprobar que
no se haya dafado o utilizar una herra-
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prueba.

Llevar equipamiento de proteccion perso-
nal. Dependiendo del uso que se le desee
dar al aparato, llevar proteccion comple-
ta para la cara, para la vista o gafas de
proteccion. Siempre que sea adecuado,
llevar mascarilla de proteccién, protecci-
6n para los oidos, guantes protectores o
un delantal especial para proteger contra
las pequenas particulas de material. Pro-
teger los ojos contra los cuerpos extrafos
que puedan salir disparados en varias de

las aplicaciones. La mascarilla de proteccién
debe proteger contra el polvo que se pueda
generar en algunas de las aplicaciones. La
exposicion prolongada a niveles elevados de
ruido puede provocar pérdida auditiva.
Mantener a terceros a una distancia de
seguridad con respecto a su area de tra-
bajo. Toda persona que entre en el area
de trabajo debe llevar un equipo de pro-
teccién personal. Se pueden proyectar tro-
zos partidos de la pieza o de la herramienta 'y
provocar lesiones incluso fuera de la zona de
trabajo directa.

Sujetar el aparato soélo por la empuiadu-
ra aislada cuando se realicen trabajos en
los que la herramienta insertable pueda
topar con cables o con el propio cable
del aparato. El contacto con un cable de cor-
riente puede electrificar las piezas metalicas
del aparato y provocar una descarga eléctri-
ca.

Mantener el cable de red alejado de las
herramientas insertables en rotacion.

Si se pierde el control del aparato se podria
cortar o pillar el cable de red tirando de la
mano o brazo hacia la herramienta en rotaci-
on.

No depositar nunca la herramienta elé-
ctrica antes de que la herramienta in-
sertable se haya parado completamente.
La herramienta giratoria podria entrar en con-
tacto con la superficie de apoyo perdiéndose
asi el control sobre la herramienta eléctrica.
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m) No permitir que la herramienta eléctrica
esté en marcha mientras se transporta.
La herramienta giratoria podria entrar en con-
tacto con la ropa y perforarle el cuerpo. b)
n) Limpiar regularmente las ranuras de
ventilacion de la herramienta eléctrica.
El ventilador del motor introduce polvo en la c)
carcasa. Una gran acumulacion de polvo me-
talico puede provocar peligros eléctricos.
o) No utilizar la herramienta eléctrica en las
inmediaciones de materiales inflamables.
Las chispas podrian hacer arder dichos ma-
teriales. d)
p) No utilizar herramientas insertables que
requieran refrigerante liquido. El uso de
agua o de otros refrigerantes liquidos podria
provocar una descarga eléctrica.

Otras instrucciones de seguridad para todas
las aplicaciones

e)
Contragolpe e instrucciones de seguridad
correspondientes

Como reaccién repentina del enganche o blo-
queo de la herramienta insertable giratoria (como

durante la aceleracion. Si el operario toma
las medidas de proteccion adecuadas podra
dominar las fuerzas de rebote y reaccion.

No acercar las manos a las herramientas
en rotacién. En caso de contragolpe la her-
ramienta podria chocar contra la mano.
Evitar tener el cuerpo en la zona en la
que la herramienta eléctrica se moveria
en caso de contragolpe. El contragolpe
hace que la herramienta se mueve en direc-
cion contraria a la de la muela de lijar en el
punto de bloqueo.

Trabajar con especial cuidado en la zona
de esquinas, cantos afilados, etc. Evitar
que las herramientas de trabajo choquen
o bloqueen la pieza. La herramienta in-
sertable giratoria tiende a bloquearse en es-
quinas, cantos afilados o cuando rebota, de
forma que se pierde el control o se produce
un contragolpe.

No utilizar nunca platos ni hojas de sierra
dentadas. Este tipo de herramientas in-
sertables provocan a menudo un contragolpe
o la pérdida del control de la herramienta
eléctrica.

p.ej: muela de lijar, disco abrasivo, cepillo de Advertencias de seguridad especiales para
alambre) se produce un contragolpe. La herra- lijar y tronzar con la muela
mienta giratoria se detendra inmediatamente a) Utilizar exclusivamente el dispositivo de

en caso de enganche o bloqueo. De este modo,
una herramienta eléctrica sin control se acelera
en sentido contrario al giro de la herramienta in-
sertable en la posicion de bloque.

Cuando por ejemplo una muela de lijar se en-
gancha o se bloquea en la pieza, el canto de la
muela que entra en la pieza puede atascarse, b)
provocando que la muela se rompa o que se
produzca un contragolpe. La muela de lijar se
mueve acercandose o alejandose del operario,
dependiendo del sentido de giro de la muela en
la posicion de bloqueo. En este caso las muelas
también pueden romperse.
c)

Un contragolpe es la consecuencia de un uso
indebido de la herramienta eléctrica. Se puede
evitar siguiendo las medidas indicadas a conti-
nuacion:
a) Sujetar bien la herramienta eléctrica

y poner el cuerpo y los brazos en una

posicion en la que se puedan dominar

las fuerzas de rebote. Siempre que haya

una empunadura adicional utilizarla para

poder dominar al maximo las fuerzas

de rebote o los momentos de retroceso
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lijado homologado para la herramienta
eléctrica, asi como la cubierta de pro-
teccion prevista para dicho dispositivo.
Los dispositivos de lijado que no hayan sido
previstos para la herramienta eléctrica no se
podran proteger convenientemente por lo
que No Son Seguros.

Las muelas de lijar acodadas se tienen
que montar de forma que sus superficies
abrasivas no sobresalgan del nivel del
borde de la cubierta de proteccién. Una
muela de lijar mal montada que sobresalga
del nivel de borde de la cubierta de protecci-
6n, no se podra proteger suficientemente.
La cubierta de proteccion se debe poner
en la herramienta eléctrica de manera se-
gura y ajustar de tal forma que garantice
la maxima seguridad; es decir, la parte
mas pequena del dispositivo de lijado
debe estar dirigida hacia el operario. La
cubierta de proteccién ha sido concebida
para proteger al operario contra los fragmen-
tos que puedan salir proyectados, el contacto
con el dispositivo de lijado y para evitar que
las chispas puedan hacer arder la ropa.
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d) Utilizar los dispositivos de lijado solo
para el uso para el que se recomiendan.
Por ejemplo: no lijar nunca con el lateral
de una muela de tronzar. Las muelas de
tronzar han sido concebidas para desgastar
el material con el canto de la muela. La apli-
cacion de fuerza lateral sobre este dispositivo
puede partirlo.

e) Utilizar siempre bridas de sujecién no
danadas, del tamafio y forma adecuados
para la muela de lijar elegida. Las bridas
adecuadas sujetan la muela de lijar reducien-
do asi el peligro de que se rompa. Las bridas
para las muelas de tronzar pueden diferir de
las bridas para otras muelas de lijar.

f) No utilizar nunca muelas de lijar des-
gastadas de herramientas eléctricas mas
grandes. Las muelas de lijar de las herra-
mientas eléctricas mas grandes no han sido
concebidas para soportar la velocidad de las
herramientas eléctricas mas pequefas y se
pueden romper.

Otras advertencias especiales de seguridad

para tronzar con la muela

a) Evitar que la muela de tronzar se blo-
quee o que la presién de aplicacion sea
excesiva. No realizar cortes demasiado
profundos. Una sobrecarga de la muela de
tronzar aumenta su solicitacién, asi como la
probabilidad de que se bloquee y, con ello, la
posibilidad de que se produzca un contragol-
pe o se rompa el dispositivo de lijado.

b) Evitar la zona frente y detras de la muela
de tronzar. Si se aleja de uno mismo la mue-
la de tronzar en la pieza, en caso de un cont-
ragolpe la herramienta podria salir disparada
hacia uno mismo con la muela en movimien-
to.

c) Sila muela de tronzar se bloquea o se
interrumpe el trabajo, apagar el aparato,
mantenerlo quieto y esperar hasta que la
muela se pare. No intentar nunca sacar
del corte la muela de tronzar cuando to-
davia esté en movimiento puesto que se
podria producir un contragolpe. Determi-
nary subsanar la causa del bloqueo.

d) No volver a conectar la herramienta eléc-
trica mientras se siga encontrando en la
pieza. Antes de continuar cuidadosamen-
te con el corte, esperar a que la muela de
tronzar alcance su maxima velocidad. En
caso contrario, la muela se podrian engan-
char, salir disparada de la pieza o provocar
un contragolpe.
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e) Sujetar bien las placas o piezas grandes
para reducir el riesgo de un contragolpe
causado por una muela de tronzar blo-
queada. Las piezas grandes pueden doblar-
se a causa de su propio peso. La pieza debe
apoyarse en los dos lados de la muela, tanto
junto al corte como en el canto.

f) Tener especial cuidado con los “cortes”
en paredes u otras areas no visibles. Al
introducir la muela de tronzar se pueden
cortar tuberias de gas o agua, cables elé-
ctricos u otros objetos podrian provocar un
contragolpe.

Guardar las instrucciones de seguridad en
lugar seguro.
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Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusmaarayk-
set

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusmaéaraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tasté aiheutua sahkdiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusmaéaraykset ja ohjeet myéhempéaa
tarvetta varten.

Turvallisuusmaérayksissa kaytetylla kasitteella
,Sahkotyokalu“ tarkoitetaan verkkovirtakayttéisia
sahkotydkaluja (varustettu verkkojohdolla) seka
akkukayttoisia sahkotydkaluja (ilman verkko-
johtoa).

1. Tyépaikan turvallisuus

a) Pida tybalueesi siistiné ja hyvin valaistu-
na. TyGalueella vallitsevasta epajarjestykse-
sta tai huonosta valaistuksesta voi aiheutua
tapaturmia.

Ala kayta sahkotyokalua rdjahdysaltti-
issa ympaéristossa, jossa on tulenarkoja
nesteita, kaasuja tai polyja. Sahkotyokalut
kehittéavat kipindita, jotka saattavat sytyttaa
polyn tai hdyryt palamaan.

Pida lapset ja muut henkil6t poissa ty6a-
lueelta sdhkétybkalua kdyttdessési. Voit
menettaa laitteen hallinnan hairinnan vuoksi.

b)

c)

2. Sahkéturvallisuus

a) Sahkotyokalun liitdntapistokkeen tulee
sopia pistorasiaan. Pistoketta ei saa
muuttaa millaan tavalla. Al kayta sovitin-
pistokkeita yhdessa suojamaadoitettujen
sdhkétydkalujen kanssa. Muuttamattomat
pistokkeet ja sopivat pistorasiat vahentavéat
séhkdiskun vaaraa.

Viélta koskemasta vartalollasi maadoitet-
tuihin osiin, esim. putkiin, lammittimiin,
liesiin ja jadkaappeihin. Jos vartalosi on
maadoitettu, aiheutuu tasté suurempi sahko-
iskun vaara.

Suojaa séhkotyokalut sateelta tai kosteu-
delta. Veden tunkeutuminen séhkétydkaluun
lisd& s&hkdiskun vaaraa.

b)

c)

FIN

d) Al4 kayta liitantajohtoa vaarin esim.
kantamalla sen avulla sdhkoéty6kalua,
ripustamalla sdhkétyokalun siita tai
vetamalla pistokkeen pistorasiasta johtoa
kayttaen. Suojaa johtoa kuumuudelta,
oljylta, terdvilta reunoilta tai liikkuvilta
laitteen osilta. Vahingoittuneet tai mutkille
kiertyneet johdot lisdavéat sahkoiskun vaaraa.
Kun kédytat sdhkétydkalua ulkona, kayta
ainoastaan sellaisia jatkojohtoja, jotka
ovat sallittuja ulkokaytté6n. Ulkokayttéa
varten soveliaan jatkojohdon kéyttd vahentaa
sahkdiskun vaaraa.

Jos sahkotydkalun kaytté kosteassa
ympaéristéssa on valttamatonta, kayta
vuotovirtasuojakatkaisinta. Vuotovirtasuo-
jakatkaisimen kayttd vahentda sahkoéiskun
vaaraa.

e)

f)

3. lhmisten turvallisuus

a) Ole tarkkaavainen, keskity siihen, mita
teet, ja kayta jarkeési tydoskennellessési
sahkoétyodkaluja kayttiaen. Ala kayta sah-
kotyodkalua ollessasi vasynyt tai huumei-
den, paihteiden tai l1dadkeaineiden vaiku-
tuksen alainen. Hetkisenkin hajamielisyys
sahkotyokalua kaytettdessa saattaa aiheuttaa
vakavia vammoja.

Kéyta henkilokohtaisia suojavarusteita
seké aina suojalaseja. Henkildkohtaisten
suojavarusteiden, kuten pélynaamarin, luist-
amattomien turvajalkineiden, kypéran tai ku-
ulosuojusten kayttd, riippuen sahkoétydkalun
laadusta ja tydkohteesta, vahentaéa loukkaan-
tumisvaaraa.

Vilta tahatonta kdynnistysta. Varmista,
ettd sdhkoétydkalu on sammutettu, ennen
kuin liitat sen virransy6ttoon ja/tai akku-
un, otat sen kéteesi tai kannat sita. Jos
pidat sormeasi katkaisimella s&hkétydkalua
kantaessasi tai liitat laitteen verkkovirtaan sen
ollessa paallekytkettyna, voi tdsta aiheutua
tapaturmia.

Ota saatotyokalut tai ruuviavaimet pois,
ennen kuin kdynnistat sdhkoétydkalun.
Pyérivassa laitteen osassa oleva tydkalu tai
avain saattaa aiheuttaa vammoja.

Vilta luonnottomia asentoja. Huolehdi
tukevasta jalansijasta ja sailyta aina tasa-
painosi. Siten voit séilyttdd séahkotydkalun
hallinnan paremmin myés odottamattomissa
tilanteissa.

b)

c)

d)

e)
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f)

g)

FIN

Kéyta tarkoituksenmukaisia vaatteita. Ala
kayta viljia vaatteita tai koruja. Pida hiuk-
set, vaatteet ja kdsineet poissa liikkuvista
osista. Valjat vaatteet, korut tai pitkat hiukset
saattavat takertua laitteen liikkuviin osiin.

Jos koneeseen voidaan asentaa pélyn
poistoimulaitteet ja pélynkerayslaitteet,
varmista, etté ne on liitetty ja etté niita
kaytetddn oikein. Pélyn poistoimulaitteen
kayttd voi vahentaa pdlysté aiheutuvia vaaro-
ja.

4. Sahkotyokalun kaytto ja kasittely

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Ala ylikuormita laitetta. Kdyta tydssasi si-
ihen tarkoitettua sahkétyokalua. Sopivalla
sahkotydkalulla tydskentelet paremmin ja
turvallisemmin sen oikealla tehoalueella.

Ala kayta sdhkétyodkalua, jonka katkaisin
on viallinen. Séhkotyodkalu, jota ei voi enda
kytkea péalle tai pois, on vaarallinen ja se
tulee korjata.

Veda pistoke pois pistorasiasta ja/tai ota
akku pois, ennen kuin suoritat laitteeseen
séatoja, vaihdat sen varusteita tai panet
laitteen pois. Tama varotoimenpide estaa
sahkotydkalun tahattoman kéynnistymisen.
Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulot-
tuvilta, kun niita ei kdyteta. Ald anna sel-
laisten henkildiden kayttaa laitetta, jotka
eivét ole perehtyneet tdhan laitteeseen tai
lukeneet naita kayttoohjeita. Sahkotyokalut
ovat vaarallisia kokemattomien henkildiden
kayttdmina.

Hoida sdhkotydkaluja huolellisesti. Tar-
kasta, toimivatko liikkuvat osat moitteet-
tomasti ja juuttumatta kiinni, onko lait-
teesta murtunut osia tai ovatko laitteen
jotkut osat niin pahasti vaurioituneita,
ettd sdhkotydkalun toiminta kérsii siita.
Anna korjata vaurioituneet osat ennen
laitteen kayttéa. Monien tapaturmien syyna
on huonosti huollettu s&hkétydkalu.

Pida leikkaustydkalusi teravina ja puh-
taina. Huolellisesti hoidetut, teravéteréiset
leikkaustydkalut juuttuvat harvemmin kiinni ja
niitd on helpompi ohjata.

Kayta sadhkétyodkaluja, varusteita, kayt-
téty6kaluja jne. aina néiden ohjeiden
mukaisesti. Ota tall6in myés huomioon
tyéskentelyolosuhteet ja suoritettava ty6.
Séahkaétyokalujen kaytté muuhun kuin niiden
maarattyyn kayttétarkoitukseen saattaa ai-
heuttaa pahoja vaaratilanteita.
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5. Huolto

a) Anna ainoastaan ammattitaitoisten hen-
kil6iden korjata sdhkétyokalusi kdyttaen
ainoastaan alkuperdisia varaosia. Taten
varmistat, ettd séhkétydkalun kayttéturvallisu-
us sailyy.

Sailyta turvallisuusmaaraykset huolellisesti.
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FIN

Kaikkea kéaytt6a koskevat turvallisuus-

maéaraykset

a) Tata sdhkotydkalua kaytetdan hiomako- h)
neena ja katkaisuhiomakoneena. Noudata
kaikkia turvallisuusmaéarayksia, ohjeita,
kuvauksia ja tietoja, jotka saat laitteen
mukana. Jos et nouata seuraavia ohjeita,
saattaa tasta seurata séhkoiskuja, tulipalo ja/
tai vaikeita vammoja.

b) Tama sahkoétydkalu ei sovellu kaytetta-
véksi hiomiseen hiekkapaperilla, lan-
kaharjojen kaytt66n tai kiillotukseen.

Sellainen kayttd, johon sahkoétydkalua ei ole
tarkoitettu, saattaa aiheuttaa vaaratilanteita ja
tapaturmia. i)

c) Ala kayta sellaisia varusteita, joita valmis-
taja ei nimenomaisesti ole valmistanut tai
suositellut kaytettdvaksi tdssa sahkotyo-
kalussa. Jos voit kiinnittd& varusteen sahko-
tybkaluusi, ei tdma viela takaa sen turvallista
kayttoa.

d) Kaéytetyn tyékalun sallitun kierrosluvun
tulee olla vahintaén niin korkea kuin séah- i)
koétydkalussa ilmoitettu suurin kierroslu-
ku. Varusteet, jotka pyorivat sallittua nopeam-
min, saattavat sarkya ja sinkoutua pois.

e) Kaytetyn vaihtoty6kalun ulkohalkaisijan
ja paksuuden tulee vastata sahkoétyoka-
lusi mittatietoja. Vaarin mitoitettuja vaihto-
tykaluja ei voida suojata tai valvoa riittdvan k)
hyvin.

f) Kierreliitdnnélla varustettujen vaihtoty6-
kalujen tulee sopia tarkalleen hiomakaran
kierteisiin. Laipan kera asennettavien
vaihtotydkalujen reién lapimitan tulee 1)
sopia tarkalleen laipan liitdntélapimittaan.
Vaihtotydkalut, joita ei kiinniteté tarkalleen
sahkotydkaluun, pyodrivat epakeskoisesti,
tarisevat voimakkaasti ja saattavat aiheuttaa
hallinnan menetyksen. m)

g) Ala kayta vahingoittuneita vaihtotydka-
luja. Tarkasta ennen joka kaytt6a, onko
vaihtotyékaluissa kuten hiomalaikoissa
lohkeiluja ja repeadmia, hiomalevyissa re- n)
pedmid, kulumia tai voimakasta kulumis-
ta, lankaharjoissa irrallisia tai katkenneita
lankoja. Jos sédhkoétydkalu tai vaihtoty6-
kalu paasee putoamaan, tarkasta, onkl se o)
vahingoittunut, tai kdyta vahingoittuma-
tonta vaihtotyékalua. Kun olet tarkastanut
vaihtotydkalun ja pannut sen paikalleen, p)
pysyttele ldhella olevien henkildiden
kera pyérivan vaihtotyékalun tason ulko-
puolella ja anna laitteen kdyda minuutin
verran suurimmalla kierrosluvulla. Vahin-
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goittuneet vaihtotydkalut sarkyvat useimmiten
tdman ajan kuluessa.

Kéyta henkilokohtaisia suojavarusteita.
Kéyta tyosta riippuen kokokasvosuojus-
ta, silmésuojuksia tai suojalaseja. Mikali
tdma vastaa tarkoitusta, kayta pélynaa-
maria, kuulosuojuksia, suojakésineita tai
erikoisesiliinaa, joka pitaa pienet hioma-
ja materiaalihiukkaset poissa. Siimia tulee
suojata ymparisinkoilevilta vierailta esineilta,
joita syntyy eri tdissa. Poly- tai hengityssuo-
janaamareiden tulee suodattaa kaytéssa
syntyva pdly pois. Jos olet pitkdan kovassa
melussa, saatat karsia kuulon menetyksen.
Huolehdi siita, ettd muut henkilét ovat
turvallisen matkan paassa tydalueeltasi.
Jokaisen tydalueelle tulevan henkilén
tulee kayttéda henkilékohtaista suojava-
rustusta. Tydkappaleen tai murtuneiden
vaihtoty®kalujen paloja saattaa singota pois
ja aiheuttaa loukkaantumisen myds valitto-
man tyéalueen ulkopuolella.

Pida laitteesta kiinni vain sen eristetyis-
ta kahvoista suorittaessasi toita, joissa
vaihtoty6kalu saattaa osua piilossa olevi-
in sdhkojohtoihin tai laitteen omaan verk-
kojohtoon. Kontakti jannitteelliseen johtoon
saattaa tehda myds metalliset laitteen osat
jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun.

Pidé verkkojohto poissa pyorivista
vaihtotyd6kaluista. Jos menetéat laitteen hal-
linnan, saattaa verkkojohto leikkautua poikki
tai tarttua kiinni ja vetaé kéatesi tai kéasivartesi
pyoérivaan vaihtotydkaluun.

Ali koskaan laske sahkotydkalua kade-
stési ennen kuin vaihtotyékalu on pyséh-
tynyt taysin. Pyoriva vaihtotydkalu saattaa
koskettaa laskupintaan, ja tdman vuoksi saa-
tat menettdd sédhkétydkalun hallinnan.

Al3 anna sdhkétydkalun kayda sité kanta-
essasi. Vaatteesi saattavat koskettaa pyori-
vaan tydkaluun sattumalta ja tarttua siihen ja
vaihtotydkalu saattaa porautua ruumiiseesi.
Puhdista sdhkétybkalusi tuuletusraot
saannollisesti. Moottorin tuuletin vetéda
podlya kotelon sisédan ja paksu metallipélyker-
ros saattaa aiheuttaa sdhkdvaaroja.

Al3 kéyta sahkétydkalua tulenarkojen
materiaalien lahistélla. Kipinat saattavat
sytyttdd naméa materiaalit.

Al3 kéyta liitettavia tydkaluja, jotka tar-
vitsevat nestemaisia jadhdytysaineita. Ve-
den tai muiden nestemaisten jaédhdytysainei-
den kayttd saattaa aiheuttaa sahkoiskun.
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Kaikkea kéaytt6a koskevat taydentéavat turval-
lisuusméaaraykset

Takapotku ja vastaavat turvallisuusmaarayk-
set

Takapotku on pydrivan liitetyn tydkalun, kuten
hiomalaikan, hiomalautasen, lankaharjan jne. kiin-
nitarttumisesta tai jumiutumisesta aiheutuva &kil-
linen reaktio. Kiinnitarttuminen tai jumiutuminen
johtaa pyérivan tydkalun &killiseen pysahtymise-
en. Tasta aiheutuu hallitsemattoman sahkétyoka-
lun kiihtyminen juuttumiskohdalla liitetyn tyékalun
kiertosuunnan vastaiseen suuntaan.

Jos esim. hiomalaikka tarttuu tai jumiutuu ty6-
kappaleeseen, niin tydbkappaleeseen uppoava
hiomalaikan reuna jaa kiinni ja silloin hiomalaikka
saattaa irrota pois tai aiheuttaa takapotkun. Hi-
omalaikka liikkuu talléin joko kayttajaa kohti tai
hénesté pois, riippuen laikan kiertosuunnasta
jumiutumiskohdassa. Télldin hiomalaikat voivat
myds reveté kappaleiksi.

Takapotku on seurausta séahkétydkalun vaaréa-
sta tai virheellisesta kaytosta. Sen syntymisen
voi estéa sopivilla varotoimilla, jotka kuvataan
seuraavassa.

a) Pida sahkétydkalusta tiukasti kiinni ja
vie vartalosi seké késivartesi sellaiseen
asentoon, jossa voit ottaa vastaan taka-
potkun voimat. Kéyté aina tukikahvaa,
mikali sellainen on, jotta sinulla on paras
mahdollinen takapotkuvoimien valvonta
tai reaktioaika koneen kaynnistamisen
aikana. Kayttaja voi hallita takapotku- ja reak-
tiovoimat sopivia varotoimenpiteité kayttaen.
Al3 koskaan vie kattasi pyérivien vaihto-
tyékalujen lahettyville. Vaihtotydkalu
saattaa kulkea katesi ylitse takapotkun sattu-
essa.

Valta pitdmasta vartaloasi silla alueelle,
johon sdhkétyokalu liikkuu takapotkun
sattuessa. Takapotku painaa sahkétydkalua
vastapaiseen suuntaan kuin hiomalaikan liike
juuttumiskohdassa.

Tyoéskentele erityisen varovasti kulmien,
terdvien reunojen yms. alueella. Valta
vaihtotydkalujen sinkoamista ty6kalusta
pois tai kiinnijuuttumista. Pyoriva vaihtoty-
Okalu juuttuu helposti kiinni kulmissa, teravis-
sé& reunoissa tai kun se sinkoaa pois. Taméa
aiheuttaa hallinnan menetyksen tai takapot-
kun.

b)

c)

d)

FIN

e) Ala kéyta ketjusahanterii tai hammastet-
tuja sahanterid. Nam4 vaihtotyékalut aiheut-
tavat useasti takapotkuja tai sahkétydkalun
hallinnan menetyksen.

Hiomista ja katkaisuhiomista koskevat eri-
tyiset turvallisuusméaaraykset

a) Kayta ainoastaan sidhkétyodkaluusi sallit-
tuja hiomavalineita ja néille hiomavélineil-
le tarkoitettua suojakupua. Hiomavalineita,
joita ei ole tarkoitettu sahkétydkalusi kera
kaytettaviksi, ei voida suojata riittavéasti eivat-
k& ne ole turvallisia.

Taivutetut hiomalaikat taytyy asentaa
niin, ettei niiden hiomapinta ulotu suoja-
kuvun reunatason ulkopuolelle. Virheelli-
sesti asennettua hiomalaikkaa, joka ulottuu
suojakuvun reunatason ulkopuolelle, ei voida
suojata riittdvan hyvin.

Suojakupu taytyy asentaa sahkétyokalu-
un pitdvasti ja suurimman turvallisuuden
saavuttamiseksi sdataa niin, ettd hioma-
vélineen pienin mahdollinen osa nayttaa
avoimena kayttajaan pain. Suojakuvun tar-
koitus on suojata kayttajaa murtuvilta paloilta,
tahattomalta kosketukselta hiomavélineeseen
seké kipindilta, jotka saattavat sytyttéa vaat-
teet palamaan.

Hiomavilineita saa kayttda ainoastaan
suositeltuihin kayttétarkoituksiin. Esi-
merkiksi: Ala koskaan kayta katkaisulai-
kan sivupintaa hiomiseen. Katkaisulaikat
on tarkoitettu materiaalin poistoon laikan
reunaa kayttaen. Naihin hiomavalineisiin si-
vulta tulevat voimat saattavat sarkeé ne.
Kéyta aina vahingoittumatonta, oikean-
kokoista ja -muotoista kiinnityslaippaa
valitsemaasi hiomalaikkaa varten. Sopivat
laipat tukevat hiomalaikkaa ja vahentavat
taten hiomalaikan murtumisvaaraa. Katkai-
sulaikkojen laipat saattavat olla erilaiset kuin
muiden hiomalaikkojen laipat.

Al3 kéytad suurempien sdhkétyodkalujen
kuluneita hiomalaikkoja. Suuremmille sah-
kotydkaluille laaditut hiomalaikat eivat sovi
pienempien sahkoétyokalujen korkeammille
kierrosluvuille ja saattavat sérkya.

b)

c)

d)

e)

f)
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Katkaisuhiontaa koskevat tadydentéavat turval-

lisuusméaaraykset

a) Valta katkaisulaikan juuttumista kiinni
tai liian voimakasta puristuspainetta. Ala
suorita liiallisen syvia leikkauksia. Katkai-
sulaikan ylikuormitus lisd& sen kulutusta ja
taipumusta viistottumiseen tai kiinnijuuttumi-
seen ja siten takapotkun tai hiomavélineen
sarkymisen vaaraa.

b) Valtéa aluetta pyérivan katkaisulaikan
edessa ja takana. Kun liikutat katkaisulaik-
kaa tybkappaleessa itsestasi poispain, voi
sahkotydkalu sinkoutua pyérivan laikan kera
suoraan sinua kohti takapotkun sattuessa.

c) Jos katkaisulaikka juuttuu kiinni tai kes-
keytat tyon, sammuta laite ja pidéa sita
paikallaan, kunnes laikka on pysédhtynyt
taysin. Ala koskaan yrita vetaa pyori-
vaa katkaisulaikkaa leikkauksesta, siita
saattaa aiheutua takapotku. Selvita kiinni-
juuttumisen syy ja poista se.

d) Ala kdynnista sdhkoétyokalua uudelleen
niin kauan kuin se on viela tyékappa-
leessa. Anna katkaisulaikan saavuttaa
ensin taysi kierroslukunsa, ennen kuin
jatkat leikkausta varovasti. Muussa tapauk-
sessa laikka voi jadda kiinni, sinkoutua ulos
tybkappaleesta tai aiheuttaa takapotkun.

e) Tue levyt tai suuret tydkappaleet, jotta
kiinnijuuttuvan katkaisulaikan aiheuttama
takapotkun vaara pienenee. Suuret tyo-
kappaleet saattavat taipua oman painonsa
voimasta. Ty6kappale tulee tukea laikan
molemmin puolin, ja nimenomaan seké kat-
kaisuleikkauksen lahelté ettd myds kappaleen
reunalta.

f) Ole erityisen varovainen tehdessasi
»taskuleikkauksia“ vanhoihin seiniin tai
muihin kohtiin, joita ei voi ndhda. Sisaa-
nuppoava katkaisulaikka saattaa aiheuttaa
takapotkun leikatessaan kaasu- tai vesijohtoi-
hin, séhkéjohtoihin tai muihin esineisiin.

Sailyta turvallisuusmaaraykset huolellisesti.
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Splosni varnostni napotki za elektriéna orod-
ja

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$o uporabo.

V varnostnih napotkih uporabljani pojem
selektriéno orodje” se nanasa na elektricna
orodja, ki jih poganja omrezni elektri¢ni tok (z
elektri¢nim prikljuénim kablom) in na elektri¢na
orodja na akumulatorski pogon (brez elektricnega
prikljuénega kabla).

1.Varnost na delovhem mestu

a) Delovno obmogéje vzdrzujte v ¢istem in
pospravljenem stanju. Nered in neosvet-
liena delovna obmogja lahko privedejo do
nezgod.

b) Z elektriénim orodjem ne delajte v eksplo-
zivno nevarnem okolju, v katerem se
nahajajo vnetljive tekoc€ine, plini ali prah.
Elektri€na orodja proizvajajo iskre, ki lahko
povzrocijo vzig prahu ali pare.

c) Med uporabo elektricnega orodja naj
se otroci in druge osebe ne nahajajo v
blizini. V primeru nepozornosti lahko izgubite
nadzor nad napravo.

2. Elektriéna varnost

a) Prikljucni vtika¢ elektricnega orodja mora
biti primeren za uporabljano vti¢nico.
Vtikaca ne smete v nobenem primeru sp-
reminjati. Ne uporabljajte nobenih adap-
terskih vtikacev skupaj z zas¢éitno ozem-
ljenimi elektriénimi orodji. Nespremenjeni
vtikagi in ustrezne vti€nice zmanjSujejo tve-
ganje elektri¢nega udara.

b) lzogibaijte se stiku telesa z ozemljenimi
povrsinami kot so cevi, gretje, Stedilniki
in hladilniki. Obstaja pove¢ano tveganje
elektricnega udara, ko je Vase telo ozemljeno.

c) Drzite elektriéna orodja vstran od dezja
ali vlage. Vstop vode v elektri¢no napravo
povecuje tveganje elektricnega udara.

d) Kabla ne uporabljajte v druge namene,
da bi elektri¢no orodje prenasali, obesali
ali, da bi s kablom izvlacili elektriéni
prikljuéni vtikac. Kabel drzite vstran od
vrocine, olja, ostrih robov ali premi¢nih
delov naprave. PoSkodovani ali zviti kabli
povecujejo tveganje elektricnega udara.

e) Ko delate z elektriénim orodjem na
prostem, uporabljajte samo kabelske
podaljske, ki so primerni tudi za uporabo
na prostem. Uporaba za na prostem pri-
mernega kabelskega podaljSka zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.

f) Ce se ne morete izogniti uporabi
elektricnega orodja v vlaznem okolju,
uporabljajte zas¢itno stikalo za ovarni
tok. Uporaba zas¢itnega stikala za okvarni
tok zmanjsuje tveganje elektri¢nega udara.

3.Varnost oseb

a) Bodite pozorni in pazite na to, kar
pocnete in dela z elektriénim orodjem
se loc¢ite razumno. Ne uporabljajte
elektricnega orodja, ¢e ste utrujeni ali
pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Tre-
nutek nepozornosti pri uporabi elektri¢cnega
orodja lahko privede do resnih poskodb.

b) Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in
zmeraj zas¢itna ocala. NoSenje osebne
za$¢itne opreme kot so protipraSna maska,
proti zdrsu varna obutev, zas¢itna ¢elada ali
za$Cita za uSesa, glede na vrsto uporabe
elektricnega orodja, zmanjsuje tveganje
poskodb.

c) lzogibajte se nenaértovanemu zagonu.
Prepricajte se, e je elektricno orodje
izkljuéeno preden ga prikljucéite na to-
kovno napajanje in/ali akumulator, ga
dvigujete ali prenasate. Ce pri prenasanju
elektricnega orodja drzite prst na stikalu ali
priklju€ujete na tokovno napajanje napravo
vklju€eno, lahko to privede do nezgode.

d) Odstranite orodje za nastavitve ali
izvijace preden vkljucite elektriéno orod-
je. Orodje ali kljuci, ki se nahajajo v vrte¢em
se delu naprave, lahko povzrocijo poskodbo.

e) lzogibajte se nenormalni drzi telesa.
Poskrbite za varno stojo in vedno drzite
ravnotezje. Tako boste lahko bolje nadzoro-
vali elektri¢no orodje v nepri¢akovanih situa-
cijah.
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f) Nosite primerno obleko. - Ne nosite ohl-
apnih oblagcil ali nakita. Drzite lase, oble-
ko in rokavice vstran od premicnih delov.
Ohlapno obleko, nakit ali dolge lase lahko
premicni deli zagrabijo.

g) Ce je mozno montirati opremo za odsesa-
vanje prahu in opremo za zajemanje pra-
hu, se prepricajte, da bo le-ta priklju¢ena
in pravilno uporabljana. Uporaba opreme
za odsesavanije prahu lahko zmanjsa tvegan-
je zaradi prahu.

4. Uporaba in delo z elektricnim orodjem

a) Ne preobremenjujte naprave. Uporab-
ljajte za Vase delo namenjeno elektricno
orodje. Z ustreznim elektri€nim orodjem
boste delali bolje in varneje v navedenem
moc¢nostnem obmogju.

b) Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki
ima pokvarjena stikala. Elektri¢no orodje, ki
ga ni ve¢ mozno vkljuditi ali izkljuditi, je nevar-
no in ga je potrebno popraviti.

c) lzvlecite vtikac iz vti€nice in/ali odstranite
akumulator preden zaénete izvajati nasta-
vitve na napravi, zamenjujete dele orodja
na napravi ali odlozite napravo. Tak$ni pre-
ventivni ukrepi preprecijo nenacrtovani zagon
elektri¢nega orodja.

d) Neuporabljano elektricno orodje shranjuj-
te izven dosega otrok. Ne pustite napravo
uporabljati osebam, ki niso seznanjene z
napravo ali niso prebrale navodila za upo-
rabo naprave. Elektrina orodja so nevarna,
Ce jih uporabljajo neizkuSene osebe.

e) Skrbno negujte elektriéno orodje. Preve-
rite, ¢e premicni deli delujejo brezhibno
in se ne zatikajo, e niso deli zlomljeni
ali poskodovani, kar bi lahko negativ-
no vplivalo na delovanje elektricnega
orodja. Pred uporabo naprave predajte
poskodovane dele v popravilo. Mnoge
nezgode so posledica slabo vzdrzevanega
elektri¢nega orodja.

f) VaSe rezalno orodje vzdrzujte v ostrem
in ¢istem stanju. Skrbno negovano rezalno
orodje z ostrimi rezalnimi robovi se manj zati-
ka in ga je lazje voditi.

g) Uporabljajte elektriéno orodje, pribor za
elektri¢no orodje, itd. V skladu s temi na-
vodili. Pri tem upostevajte delovne pogoje
in izvajano dejavnost. Uporaba elektri¢nih
orodij za druge namene kot je to predpisano
lahko privede do nevarnih situacij.

5. Servisiranje

a) Pustite, da bo Vase elektricno orodje
popravljal samo strokovno usposoblje-
ni elektrikar in pri tem uporabljal samo
originalne nadomestne dele. S tem bo za-
gotovljeno, da se ohrani varnost elektricnega
orodja.

Ta varnostna navodila dobro shranite.
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Varnostni napotki za vse vrste uporab

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

To elektriéno orodje se uporablja kot bru-
silnik in rezalni brusilni stroj. Upostevajte
vse varnostne napotke, navodila, prikaze
in podatke, ki jih dobite z napravo. Ce
sledecih navodil ne boste upostevali, lahko
pride do elektriénega udara, pozara in/ali
tezkih poskodb.

To elektriéno orodje ni primerno za
brusenje s smirkovim papirjem, za delo z
Ziénimi krtaéami in za poliranje. Uporaba,
za katero elektriéno orodje ni predvideno, lah-
ko povzroci ogrozanije in poskodbe.

Ne uporabiljajte pribora, ki ga proizvajalec
ni posebej predvidel in priporocal za to
elektriéno orodje. Samo moznost pritrditve
pribora na Vasem elektricnem orodju Se ne
zagotavlja varne uporabe.

Dopustno Stevilo vrtljajev uporabljanega
orodja mora biti najmanj tako veliko kot je
navedeno na elektricnem orodju najvecje
Stevilo vrtljajev. Pribor, ki se vrti hitreje kot je
dovoljeno, se lahko zlomi in odleti naokrog.
Zunanji premer in debelina uporabljane-
ga orodja morata odgovarjati merskim
podatkom na Vasem elektriénem orodju.
Napac¢no dimenzioniranih uporabljanih orodij
ni mozno zadostno zasloniti ali imeti pod nad-
zorom.

Vstavljena orodja z navojnim viozkom se
mora natanéno prilegati navoju brusilne-
ga vretena. Pri vstavljenih orodjih, ki se
montirajo s prirobnico, se mora premer
luknje nastavka prilegati premeru spre-
jemne prirobnice. Vstavljena orodja, ki niso
natanéno namesc¢ena na elektri¢no orodje, se
neenakomerno vrtijo, mo¢no vibrirajo in lahko
povzrocijo izgubo nadzora.

Ne uporabljajte poskodovanega upo-
rabljanega orodja. Pred vsako uporabo
preverite stanje orodja za uporabo, kot
npr. okrusenost in razpokanost brusilnih
plosé, razpoke na brusilnem krozniku,
obrabljenost ali moéno izrabljenost,

rahle ali zlomljene zZice na zZi¢natih
krtaékah. Ce Vam elektriéno orodje ali
uporabljano orodje pade dol, preverite,
ce se je poskodovalo ali pa uporabljajte
neposkodovano orodje. Ce ste preverili

in vstavili orodje za uporabo, se zadrzujte
Vi in v blizini nahajajoc¢e se osebe izven
nivoja rotirajo¢ega uporabljanega orodja
in pustite, da naprava dela eno minuto pri
najvec¢jem Stevilu vrtljajev. PoSkodovana
orodja za uporabo se ve¢inoma zlomijo prav v

h)

k)

m)

n)

o)
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tem Casu preizku$anja.

Uporabljajte osebno zaséitno opremo.
Glede na vrsto uporabe uporabljajte
polno masko za zas¢ito obraza, zascito
za oéi ali zaséitna oéala. Ce je primerno,
uporabljajte protipra§no masko, zascito
za usesa, zascitne rokavice ali posebne
predpasnike, ki Vas lahko zasc¢itijo pred
majhnimi delci materiala med brusenjem.
Oci si morate za&¢ititi pred naokrog lete¢imi
delci materija, ki nastajajo pri razli€nih naginih
uporabe orodja. Maska za za&¢ito proti prahu
in za za&¢ito dihanja mora biti v stanju filtrirati
pri uporabi nastajajoéi prah. Ce ste dlje ¢asa
izpostavljeni velikemu hrupu, lahko utrpite
izgubo sluha.

Pri drugih osebah pazite na varnostno
razdaljo v Vasem delovhem obmog¢ju. Vsa-
ka oseba, ki vstopa v delovho obmocje,
mora uporabljati osebno zas¢itno opre-
mo. Odlomljeni deli obdelovanca ali zlomljeni
deli uporabljanega orodja lahko odletijo
vstran in povzrocijo poskodbe tudi zunaj ne-
posrednega delovnega obmogja.

Napravo drzite samo za izolirane ro¢ajne
povrsine, ko izvajate dela, pri katerih
lahko uporabljano orodje naleti na

skrito elektriéno napeljavo ali na lastni
elektricni priklju¢ni kabel. Stik z napeljavo
pod napetostjo lahko privede do napetosti
tudi na kovinskih delih orodja in povzrogi
elektriéni udar.

Drzite elektri€ni priklju¢ni kabel vstran
od vrteéega se uporabljanega orodja. Ce
izgubite nadzor nad napravo, lahko pride do
prerezanja omreznega priklju¢nega kabla ali
ga naprava zagrabi in potem pride Vasa roka
v vrte€e se uporabljano orodje.
Elektriénega orodja nikoli ne odlagajte
dokler se ni uporabljano orodje popolno-
ma ustavilo. Vrte€e se uporabljano orodje
lahko pride v stik z odlagalno povr$ino, pri
¢emer lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

Ne pustite, da bi elektricno orodje delalo
v ¢asu, ko ga prenasate. VrteCe upora-
bljano orodje lahko slu¢ajno zagrabi Vase
oblacilo in orodje lahko poSkoduje Vase telo.
Redno ¢istite prezracevalne reze Vasega
elektriénega orodja. Puhalo motorja
povlece prah v ohisje in mo¢no nakopicenje
kovinskega prahu lahko povzroéi nevarnost
zaradi elektricnega toka.

Ne uporabljajte elektricnega orodja v
blizini vnetljivih materialov. Zaradi isker se
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taksne snovi lahko vnamejo.

p) Ne uporabljajte nobenega orodja na
tekoce hladilno sredstvo. Uporaba vode ali
drugih tekog€in lahko povzrodi elektriéni udar.

Nadaljnji varnostni napotki za vse vrste upo-
rabe

Povratni udarec in ustrezni varnostni napotki

Vzvratni sunek je nenadna reakcija zaradi
zaskoCenega ali blokiranega vrte¢ega se orodja
kot je npr. brusilna plos¢a, brusilni kroznik, zi¢na
krtaca, itd. Stiskanje ali blokiranje privede do nen-
adne zaustavitve vrteCega se orodja. Zaradi tega
pride na mestu blokade do nenadnega sunka
nenadzorovanega elektri¢nega orodja proti smeri
njegovega vrtenja.

Ce se npr. brusilna ploééa stisne ali blokira v ob-
delovancu, se lahko rob brusilne plos¢e zatakne v
obdelovancu in odlomi ali povzro€i vzvratni sunek.
Brusilna plo$¢a potem sune proti uporabniku ali
vstran od njega, odvisno od smeri vrtenja plos¢e
na mestu blokade. Pri tem se lahko brusilne
plos¢e tudi zlomijo.

Vzvratni sunek je posledica napac¢ne ali poman-
jkljive uporabe elektricnega orodja. TakSne vzv-
ratne sunke orodja lahko preprecite s primernimi
preventivnimi varnostnimi ukrepi kot je opisano v
nadaljevanju.

a) Cuvrsto drzite elektriéno orodje in se s
telesom in rokami postavite v takSen
polozaj, da boste lahko ublazili sile vzv-
ratnih sunkov. Zmeraj uporabljajte dodat-
ni rocaj, ko je le-ta montirani tako, da bos-
te lahko imeli éimboljSi nadzor nad silami
vzvratnih sunkov ali reakcijskimi momenti
pri zagonu stroja. Oseba, ki upravlja stroj,
lahko z primernimi preventivnimi ukrepi obvla-
da sile vzvratnih sunkov in reakcijske sile.

b) Nikoli ne priblizujte Vasih rok v blizino
vrteCega se uporabljanega orodja. V pri-
meru vzvratnega sunka lahko uporabljano
orodje sune preko Va$e roke.

c) ZVasim telesom se izogibajte obmocja, v
katerem se elektriéno orodje premika ob
vzvratnih sunkih. Vzvratni sunki pozenejo
elektri¢no orodje v smeri nasproti pomikanja
brusilne plos¢e na mestu blokiranja.

d) Posebej previdno delajte v obmoéju ko-
tov, ostrih robov, itd. Preprecite, da bi se
uporabljano orodje odbijalo od obdelo-
vanca in se zatikalo. Vrtece se uporabljano

orodje se v koteh, na ostrih robovih ali, ko se
odbije, rado zatakne. To ima za posledico iz-
gubo nadzora nad orodjem ali vzvratni sunek.

e) Ne uporabljajte veriznega ali
nazobéanega Zagalnega lista. Tak$na upo-
rabljana orodja pogosto povzrogijo vzvratne
sunke ali izgubo nadzora nad elektri¢nim
orodjem.

Posebni varnostni napotki za brusenje in

rezalno brusenje

a) Uporabljajte izkljuéno samo za Vase
elektricno orodje dovoljena brusilna tele-
sa in za taksna brusilna telesa predvide-
ne zascitne pokrove. Brusilnih teles, ki niso
predvidena za elektri¢no orodje, ni mozno
zadostno zakriti in zato niso varna.

b) Previte brusilne plo§ée morate montirati
tako, da njihova brusilna povrsina ne
Strli ¢ez raven roba zascitnega pokrova.
Nestrokovno montirane brusilne plos¢e, ki
Strli ez raven roba zas€itnega pokrova, ni
mozno ustrezno izolirati.

c) Zascitni pokrov morate varno namestiti
na elektriéno orodje in za najve¢jo mero
varnosti nastaviti tako, da gleda proti
upravljavcu najmanjsi mozni del brusilne-
ga telesa. Zasc¢itni pokrov pomaga zascititi
upravljavce pred zlomljenimi delci, naklju¢nim
stikom z brusilnim telesom in iskrami, ki lahko
vzgejo oblacila.

d) Brusilna telesa smete uporabljati samo
za priporo¢ane moznosti uporabe. Na pri-
mer: nikoli ne brusite s stransko povrsino
rezalne plosce. Rezalne plo$¢e so namenje-
ne odstranjevanju materiala z robom plosce.
Zaradi u€inkov stranskih sil na taksna brusil-
na telesa se lahko le-ta zlomijo.

e) Zmeraj uporabljajte neposkodovano
vpenjalno prirobnico prave velikosti in
oblike za izbrano brusilno plos¢o. Pri-
merna prirobnica $¢iti brusilno plos¢o in tako
zmanj$a nevarnost zloma brusilne plos¢e. Pri-
robnice za rezalne plo$¢e se lahko razlikujejo
od prirobnic za brusilne plosce.

f) Ne uporabljajte obrabljenih brusilnih
plosé veéjih elektriénih orodij. Brusilne
plosce za vedja elektri¢na orodja niso kon-
struirane za vecje Stevilo vrtljajev manjsih
elektri¢nih orodij in se lahko zlomijo.
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SLO

Nadaljnji posebni varnostni napotki za rezal-

no brusenje

a) lzogibajte se blokiranju rezalne plosce ali
prevelikim pritiskom na plosco. Ne izva-
jajte prekomerno globokih rezov. Preobre-
menjevanje rezalne plosc¢e povecuje pritisk
na plo&¢o in moznost zatikanja ali blokiranja
in s tem moznost vzvratnih sunkov ali zlioma
brusilnega telesa.

b) lzogibajte se obmo¢ju pred in izza vrtece
se rezalne plosée. Ce pomikate rezalno
plos¢o v obdelovancu od sebe vstran, se
lahko v primeru vzvratnega sunka elektri¢no
orodje odbije z vrte€o se plos¢o naravnost v
Vas.

c) Ce se je rezalna ploséa zataknila ali, e
zelite prekiniti delo, izklju€ite napravo in
jo drzite mirno dokler se plos§¢a ne zaus-
tavi. Nikoli ne poskusajte potegniti Se
vrtece se plosce iz rezane reze, ker lahko
pride do vzvratnega sunka. Ugotovite in
odpravite vzrok zatikanja.

d) Dokler se elektricno orodje nahaja v
obdelovancu, ga ne vkljucujte. Pustite,
da rezalna plos¢a doseze polno Stevilo
vrtljajev in potem nadaljujte z rezanjem.
V nasprotnem se lahko plos¢a stisne, skoci iz
obdelovanca ali povzrodi vzvratni sunek.

e) Plosce ali velike obdelovance podprite
tako, da preprecite tveganje vzvratnega
sunka zaradi zataknjene rezalne plosce.
Veliki obdelovanci se lahko pod lastno tezo
upogibajo. Obdelovanec morate podpreti na
obeh straneh plos¢e in sicer tako v blizini
rezalnega mesta kot tudi ob robu.

f) Posebej previdni bodite pri ,,zepnih rezih“
v obstojecih stenah ali na drugih nep-
reglednih obmogjih. Rezalna plos¢a lahko
med rezanjem naleti na plinsko ali vodovodno
napeljavo, elektri¢ne Zice ali druge predmete
in povzroci vzvratni sunek.

Ta varnostna navodila dobro shranite.
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Alltalanos biztonsagi utasitasik elektromos
szerszamokhoz

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utaldsok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérllések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

A biztonsagi utasitdsban hasznalt kifejezés ,elek-
tromos szerszam" a halozaton keresztil tzemel-
tetett elektromos szerszamokra (halézati kabellel)
és az akku altal izemeltetett elektromos szersza-
mokra (halézati kabel nélkul) vonatkozik.

1. Munkahelybiztonsag

a) Tartsa a munkakorét tisztan és jol megvi-
lagitottan. Rendetlenség vagy nem megvi-
lagitott munkakérok baleseteket idézhetnek
eld.

b) Ne dolgozon ezzel a késziilékkel rob-
banasveszélyeztetett kornyezetben, ame-
lyben gyullékony folyadékok, gazok vagy
porok talalhatéak. Elektromos szerszamok
szikrakat idéznek el6, amelyek meg tudjak
gyujtani a port vagy a parakat.

c) Tartson az elektromos szerszam has-
zndlata alatt gyerekeket valamint mas
személyeket tavol. A figyelme elterelésénél
elveszithet a készulék feletti uralmat.

2. Elektromos biztonsag

a) Az elektzromos szerszam csatalakozasi
dugdjanak bele kell passzolnia a du-
gaszol¢ aljzatba. A dugét nem szabad
semmilyen féle médon megvaltoztatni. Ne
hasznaljon adapterdugdékat a védéfoldelt
elektromos szerszamokkal egyiitt. A nem
megvaltoztatott dugok és a megfeleld du-
gaszolo aljzatok lecsdkkentik az aramcsapas
rizikéjat.

b) Keriilje el a foldelt felliletekkel valé
testi érintkezést, mint példaul cso6-
vekkel, fiitGtestekkel, tliizhelyekkel,
hiitoszekrényekkel. Magasabb az
4ramcsapas veszélye, ha foldelt az On teste.

c) Tartsa az elektromos szerszamokat es6tol
és nedveségtdl tavol. A viz elektromos
készulékbe vald behatoldsa megnéveli az
aramcsapas veszeélyét.

d) Ne hasznalja fel mas célokra a kabelt,
mint példaul az elektromos késziilék
hordasara, felakasztasara vagy a dugé
kihuzasara a dugaszol6 aljzatbol. Tartsa a
kabelt h6ségtdl, olajtol és éles szélektdl
vagy a mozgo késziilékrészektdl tavol. A
megseérllt vagy 6sszecsavarodott kabel meg-
néveli egy aramcsapas veszelyét.

e) Ha az elektromos szerszammal a szabad-
ban dolgozna, akkor csak olyan hoszab-
bité kabelt hasznaljon, amely kinti terii-
letre megfeleld. A kinti terliletnek megfelelé
hosszabitokébelnek a hasznalata lecsdkkenti
az aramcsapas rizikojat.

f) Hanem lehet elkeriilni az elektromos
szerszamnak a nedves kérnyezeten
beliili hasznalatat, akkor hasznal-
jon egy hibaaramvéddékapcsolét. A
hibaaramvédékapcsolé hasznalata lecso-
kennti az &ramcsapas rizikojat.

3. Személyek biztonsaga

a) Legyen figyelmes, ligyeljen arra amit
csinal és fogjon elektromos szerszammal
mindig okosan a munkahoz. Ne hasznalja
az elektromos késziiléket ha faradt vagy
pedig ha kabitészerek, alkohol vagy or-
vossagok befolyasa alatt all. Az elektromos
szerszam hasznalatanal egy pillanat figyel-
metlenség komoly sérulésekhez vezethet.

b) Viseljen egy személyi védofelszerelést
és mindig egy védészemiiveget. A sze-
mélyi védéfelszerelés hordasa, mint példaul
porvédd alarc, tapados biztonsagi labbeli,
véddsisak vagy zajcsdkkentd fllvedo, az
elektromos szerszam fajtajatol és felhasz-
nalasatol figgden, lecsdkkenti a sérllések
rizikojat.

c) Keriilje el az akaratlan izembehelyezést.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy ki van kap-
csolva az elektromos szerszam, miel6tt
rakapcsolna az aramellatasra és/vagy az
akkura, miel6tt felvenné vagy hordana. Ha
az elektromos szerszam hordasanal az ujja a
kapcsolon van vagy ha a készlléket bekapc-
solt allapotban rakapcsolna az aramellatasra,
akkor ez balesetekhez vezethet.

d) Tavolitson minden beallitészerszamot
vagy csavarkulcsot el miel6tt bekapc-
solna az elektromos szerszamot. A forgd
készulékrészben levd szerszam vagy kulcs,
sérllésekhez vezethet.
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e)

f)

g)

a)

b)

c)

d)

e)

Keriiljon el egy abnormalis testtartast
Gondoskodjon biztos allasrél és tartsa
mindenkor az egyensulyt. Ezaltal az elek-
tromos szerszamot varatlan szituaciokban
jobban tudja kontrollalni.

Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6
ruhat vagy ékszert. Tarsa a hajat, ruhajat
és a kasztyliket tavol a mozgo részektdl.
A laza ruhazatot, ékszert vagy a hosszu hajat
elkaphatjak a mozgo részek.

Ha fel lehet szerelni porelszivé berende-
zéseket valamint porfelfogé berendezé-
seket, akkor bizonyosodjon meg arrél,
hogy ezek ra vannak kapcsolva és he-
lyesen hasznalva vannak. Egy porelszivo
hasznalata lecsdkkentheti a por altali veszé-
lyeztetéseket.

Az elektromos szerszam hasznalata és
kezelése

Ne terhelje tul a késziiléket. Hasznalja a
munkajahoz az arra meghatarozott elek-
tromos szerszamot. Jobban és biztonsa-
gosabban dolgozik a megadott teljesitményi
kérben a megfelelé elektormos szerszammal.
Ne hasznaljon olyan elektromos szersza-
mot, ahol defektes a kapcsolé. Egy olyan
elektromos szerszam, amelyet nem lehet t6b-
bé be- vagy kikapcsolni, az veszélyes és meg
kell javitani.

Miel6tt a késziiléken beallitasokat vé-
gezne el, kicserélné a tartozékokat vagy
félretenné a késziiléket, hiizza ki a dugét
a dugaszolé aljzatbdl és/vagy tavolitsa el
az akkut. Ezek az ¢vintézkedések megaka-
dalyozzak az elektromos szerszam akaratlan
inditasat.

Tarolja a nem hasznalt elektromos
szerszamokat a gyerekek részére nem
elérhetd helyen. Ne engedje olyen szemé-
lyeknek a késziiléket hasznalni, akik nem
jartassak ezzel a késziilékkel, vagy akik
nem olvastak el ezeket az utasitasokat.
Elektromos szerszamok veszélyesek, ha ta-
pasztalatlan személyek hasznéljak éket.

Az elektromos szerszamait gondosan
apolni. Kontrollalja le, hogy a mozgathaté
részek kifogastalanul miikédnek-e

és nem szorulnak-e, hogy torottek-e

vagy annyira sériiltek-e a részei, hogy
csokkentenék az elektromos szerszam
miikddését. Hagyja megjavitattni a
karosult részeket miel6tt hasznalna a
késziiléket. Sok balesetnek az oka a rosszul
karbantartott elektromos szerszam.
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f) Tartsa a vagdszerszamait élesen és tisz-
tan. A gondossan apolt vagdszerszamok éles
vagoélekkel kevésbé szorulnak be és kdnny-
ebben lehet éket vezetni.

g) Az elektromos szerszamot, tartozékkén-
ti betéti tartozékokat stb., ezeknek az
utasitasoknak megfelel6en hasznalni.
Vegye ennél a munkafeltételeket és az
elvégezendd tevékenységet figyelembe.
Az elektromos szerszamoknak az elérelatott
hasznalatuktol eltéréen valé felhasznalata,
veszélyes helyzetekhez vezethetnek.

5. Szerviz

a) Hagyja az elektromos szerszamat csakis
kvalifikalt szakszemélyzet altal és csak
originalis-pétalkatrészekkel megjavitatt-
ni. Azaltal biztositva lesz, hogy tovabbra is
fennall az elektromos szerszam biztonsaga.

Orizze j6l meg ezeket a biztonsagi utasitaso-
kat.

-63-

08.10.2020 12:59:26



Biztonsagi utasitasok minden hasznalathoz

a) Ezt az elektromos szerszamot
koszoriiként és szétvalaszté készoriiként
lehet hasznalni. Vegyen figyelembe min-
den olyan biztonsagi utalast, utasitast,
abrat és adatot amelyet a késziilékkel
kapott. Ha nem veszi figyelembe a kévetkezé
utasitasokat, akkor aramutés, t(iz vagy nehéz
sérulések johetnek létre.

b) Ez az elektromos szerszam nem alkalmas h)
dorzspapircsiszolasra, drétkefékkel valo
munkakra és fényezésre. Olyan haszndla-
tok, amelyekre az elektromos szerszam nem
lett el6relatva, veszélyeztetéseket és séru-
léket okozhatnak.

c) Ne hasznaljon olyan tartozékot, amely a
gyarto altal nem lett specialisan erre az
elektromos szerszamra el6relatva vagy
ajanlva. Csak azért mert fel tudja szerelni a
tartozékot az elektromos szerszamjara, az
még nem garantal biztonsagos hasznalatot.

d) A bevetett elektromos szerszam enge-
délyezett fordulatszamanak legalabb
annyinak kell lennie mint az elektromos i)
szerszamon megadott legmagasabb for-
dulatszamnak. Tartozék, amley gyorsabban
forog az engedélyezettnél, az eltérhet és min-
denfelé szétrepkedhet.

e) A bevetési szerszam kiils6 atmérdjének
és vastagsaganak meg kell felenie az
elektromos szerszamon megadott mé- i)
retadatoknak. Rosszul bemért bevetési
szerszamokat nem lehet elegendden elharita-
ni vagy kontrollalni.

f) A menetes betéttel rendelkezé betéts-
zerszamoknak pontosan ra kell illeniiik
a csiszol6 ors6 menetére. Olyan beté-
tszserszamoknal, amelyek karima segit-
ségével lesznek felszerelve, azoknal a k)
betétszerszam lyukatmérgjének illenie
kell a karima befogadéatmérgjéhez. Olyan
betétszerszamok, amelyek nem lesznek po-
notsan felerésitve az elektromos szerszamon,
nem forognak egyenletesen, nagyon erésen 1)
vibralnak és a kontroll veszitéséhez vezetnek.

g) Ne hasznaljon karosult betéti szerszamo-
kat. Minden betéti szerszam hasznalata
el6tt kontrollalni, a koszoriikorongot
lerepedésekre és repedésekre,
koszil6tanyért repedésekre, magasabb m)
kopasra vagy erds elhasznalédasra,
drotkeféket laza vagy torott drétokra. Ha
leesene az elektromos szerszam vagy
a betéti szerszam, akkor ellenérizze le,
hogy megrongalédott e, vagy hasznaljon
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egy nem megseériilt betéti szerszamot. Ha
lekontrollalta és betette a betéti szersza-
mot, akkor tartézkodjon sajat maga és a
kozelben tart6zkodé személyek a forgo
betéti szerszam sikjan kiviil és hagyja

a késziiléket egy percig a legmagasabb
fordulatszammal futni. A megsérilt betéti
szerszamok legtébbszér ez a probaidé alatt
eltérnek.

Hordjon személyes védofelszerelést.

A hasznalattél fliggéen hasznal-

jon teljesarcvédét, szemvédot vagy
véddszemiiveget. Amennyiben célszerdi,
hordjon porvédé maszkot, zajcs6kkent6
fiilvédot, védSkesztyliket vagy egy spe-
cidlis kétényt amely tavol tartja Ontél a
kisebb koszori- és fémreszecskéket. A
szemeknek védve kell lennilk, a kildnb6z6
hasznalatoknal fellépd, szanaszét répkédé
idegen testek eldl. A por és a védéalarcnak
le kell szlirie a hasznalatnal fellépd port. Ha
hosszu ideig hangos zajnak lenne kitéve, ak-
kor hallascsdkkenést tud elszendvedni.
Ugyeljen mas személyeknél a munkakoré-
héz levé biztos tavolsagra. Mindenkinek
aki belép a munkakorbe egy személyi
védofelszerelést kell hordania. A munka-
darab téredékei vagy az eltért betéti szersza-
mok elszallhatnak és a direkti munkakdron
kivul is sérlléseket okozhatnak.

Ha olyan munkakat végez el, amelyeknél
a betéti szerszam rejtett aramvezetékeket
vagy a sajat halézati kabeljét talalhatna
el, akkor a késziiléket csak az izolalt fo-
gantyufeliileteknél tartani. A feszlltségeket
vezetd vezetékekkel vald kontaktus a fémt-
artalmu készulékrészeket is feszlltség ala
teheti és aramcsapashoz vezethet.

A halézati kabelt a forgo betéti szersza-
moktdl tavol tartani. Ha elvesziti a késziilék
feletti uralmat, akkor at lehet vagva vagy el-
kapva a halozati kabel és a keze vagy a karja
bekerulhet a forgd betéti szerszamba.

Ne tegye sohasem le az elektromos
szerszamot, miel6tt a betéti szerszamok
teljesen nyugalmi helyzetbe nem keril-
tek. A forgd betéti szerszam kontaktusba
kerllhet a letétfelllettel, ami altal elveszitheti
az elektromos szerszam feletti kontrollt.

Ne hagyja az elektromos szerszamot fut-
ni, mialatt hordja. A forgé betéti szerszam-
mal valo véletlen kontaktus elkaphatja a
ruhajat és belefurodhat a betéti szerszam a
testébe.
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n) Tisztitsa meg rendszeresen az elektro- c)
mos szerszamanak a szell6zteto6 réseit.

A motorfuvoka port huz a géphazba és a
fémpor erds 0sszegyullése elektromos veszé-
lyeket okozhat.

o) Ne hasznalja az elektromos szerszamot
gyullékony anayagok kozelében. A szikrak d)
meg tudjak ezeket az anyagokat gyujtani.

p) Ne hasznaljon olyan betétszerszamokat,
amelyeknek folyékony hiitészerre van
sziikségiik. Viz vagy mas folyékony hitészer
hasznalata aramcsapashoz vezethet.

Tovabbi biztonsagi utasitasok minden hasz-
nalathoz e)

Visszacsapodas és megfeleld biztonsagi
utasitasok

Visszacsapodas az, a beakadd vagy blokko-

Keriilje testével azt a kort, amelyben az
elektromos szerszam egy visszacsapo-
das esetén mozog. A visszacsapddas az
elektromos szerszamot, a kdszdriikorongnak
a blokkoldhelyen levé mozgasanak az
ellenkezé irdnyaba haijtja.

Dolgozzon kiilonésen évatosan sarkok,
éles szélek stb. kézelében, akadalyozza
meg, hogy a betéti szerszamok a munk-
darabtol visszacsapddjanak és beszorul-
janak. A forgo betéti szerszam hajlamos sar-
koknal, éles széleknél vagy ha visszapattan
arra hogy beszoruljon. Ez kontroll vesztést
vagy visszacsapodast okoz.

Ne hasznaljon lancot- vagy fogazott
flirészlapot. llyen betéti szerszamok stir(in
egy visszacsapodashoz vagy az elektromos
szerszam feletti kontrolinak a vesztéséhez
vezetnek.

16 forgd betétszerszam, mint kdszdrikorong, Kiilonleges utasitasok a koszoriiléshez és
koszoritanyér, drotkefe stb. hirtelen visszacsapé- szétvalasztasi koszoriiléshez
dasa. Beakadas vagy blokkolas a forgé beté- a) Csak kizarélagosan az On elekt-

tszerszam hirtelen leéllasahoz vezet. Ezaltal a
blokkolas helyén, egy unkontrollalt elektromos
szerszam lesz a betétszeszam forgasi iranyahoz
ellenkezé iranyba felgyorsitva.

Ha példaul beakad egy munkadarabba vagy

blokkol a készériikorong, akkor a készériikorong

széle, amely bemerill a munkadarabba, beakad- b)
hat és azaltal kitérhet a kdszdriikorong vagy
visszacsapodast okozhat. Ekkor a kdszdrlikorong

a kezel6 személy felé vagy pedig t6le el mozog,

a korongnak a blokkolas helyéni forgasiranyatol
fuggden. Ennél eltdérhetnek a készdrikorongok.

Egy visszacsapddas az elektromos szerszam c)
rossz vagy hibas hasznalatanak a kévetkezme-
nye. Ezt, megfeleld vintézkedések altal, mint a
kévetkezdekben leirva, meg lehe akadalyozni.
a) Tartsa jol feszesen az elektromos
szerszamot és tegye a testét és a karjait
egy olyan poziciéba, ahol fel tudja fogni
a visszacsapoddasi er6ket. Hasznalja min-
dig a pétfogantyut, ha van, azért hogy a
lehetd legnagyobb kontrollal rendelkezen
a visszacsapoddasi erdk felett vagy a reak-  d)
ci6 nyomatékok felett a felgyorsulasnal. A
kezelé személy megfeleld ovintézkedések al-
tal uralhatja a visszacsapo- és reakcioeréket.
b) Ne tegye a kezét sohasem a forgé betéti
szerszamok kozelébe. Visszacsapddasnal a
betéti szerszam a kezén keresztul futhat.
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romos szerszamjahoz engedélye-

zett koszoriltesteket és az erre a
koszorlitestre eldrelatott védSkupakot
hasznalni. Azokat a kdszorul6testeket, ame-
lyek nincsennek elérelatva az elektromos
szerszamra, nem lehet elegendéen elharitani
és bizonytalanok.

Konyokos csiszolékorongokat tigy

kell felszerelni, hogy ne alljon ki a
koszoriifeliiletiik a védkupak szélének a
felliletén tulra. Egy szakszer(tlen(l felszerelt
csiszolokorongot, amely a véddékupak szélén
tulra kinyul, azt nem lehet elegendéen leve-
deni.

A véddSkupaknak biztosan fel kell sze-
relve lennie az elektromos szerszamon
és a biztonsag lehet6 legmagasabb
mértéke érdekében ugy beallitva, hogy a
koszorlitest lehetd legkisebb része mu-
tason nyitottan a kezel6 felé. A véddkupak
segit védeni a kezelé személyt a téredékek,
a koszorutesttel torténd véletlen kontaktus
valamint a ruhat esetleg meggyuijthaté szikrak
eldl.

A koszorilotesteket csak az ajanlott fel-
hasznalasi lehet6ségekre szabad felhas-
znalni. Példaul: Ne készoriiljon sohasem
egy szétvalasztotarcsa oldalfeliiletével.
A szétvalasztotarcsak a korong széléveli
anyaglehordasra lettek meghatarozva. Oldali
er6behatéasok a kdszorltestre széttdrhetik
azt.
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e) Mindig a kivalasztott koszoriikorongnak
helyes nagysagu és formaju, nem sériilt
feszit6karimakat hasznalni. Megfelelé
karimak 6vjak a kdszorilé korongot és
lecsdkkentik igy a készoériikorong térésé-
nek a veszélyét. A szétvalasztétarcsak-
hoz val6 karimak kilénbézhetnek mas
készdriikorongokhoz levd karimaktol.

f) Ne hasznaljon nagyobb elelktro-
mos szerszamoktol valé elkopott
koszoriikorongokat. Nagyob elektromos
szerszamokhoz levd kdszériikorongok
nincsenek a kisebb elektromos szerszamok
magasabb fordulatszamara méretezve és
eltérhetnek.

Tovabbi kiilonos biztonsagi utasitasok a szét-

valaszté tarcsakhoz

a) Keriilje el a szétvalaszto6 tarcsa blok-
kolasat vagy tul magas raszoritasi
nyomasat. Ne végezzen el tulsagosan
mély vagasokat. A szétvalaszté tarcsanak
a tulterhelése megnoveli az igénybevételét
és a hajlamossagat beakadéasra vagy blok-
kolasra és azaltal a visszacsapodas vagy a
koszorltest térésének a lehetéségét.

b) Keriilje a forgé szétvalaszté tarcsa el6tt
vagy mogott levo részleget. Ha a szét-
véalaszto tarcsa a munkadarabban magatol el
mozgatja, akkor az elektromos szerszamnak
a forgd koronggal valo visszacsapddésa ese-
tén direkt On felé csapddhat vissza.

c) Ha beszorulna a szétvalszto tarcsa vagy
ha megszakitana a munkat, akkor kap-
csolja ki a késziiléket és tartsa addig
nyugodtan amig a korong nyugalmi he-
lyzetbe nem keriilt. Ne probalja sohasem
meg a még futé szétvalaszto tatcsat
kihGzni a vagasbol, mert kiilonben egy
visszacsapddas térténhet. Jarjon utanna
és haritsa el a beszorulas okat.

d) Ne kapcsolja addig ismét be az elekt-
romos szerszamot amig benne van a
munkadarabban. Hagyja a szétvalaszto
tarcsat el6sszor elérnie a teljes fordu-
latszamat, miel6tt 6vatosan folytatna
a vagast. Killénben beakadhat a tarcsa,
kiugorhat a munkadarabbdl vagy egy viss-
zacsapodast okozhat.

e) Lemezeket vagy nagy munkadarabokat
alatamasztani, azért hogy lecsokkentse
egy beszorult szétvalasztoé tarcsa altali
visszacsapodas rizikéjat. Nagy munkadar-
abok a sajat sulyuk alatt at tudnak hajlani. A
munkadarabot a korong mindkét oldalan ala
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f)

kell tamasztani és mégpedig ugy a szétvalas-
zt6 vagas kdzelében mint a szélén is.
Legyen kiilondsen dvatos a meglevé fala-
kon vagy mas nem belathato részlegeken
torténd ,,zsebvagasok“-nal. A bemer(lé
szétvalaszto tarcsa a gaz- vagy vizvezetékek-
be, villanyvezetékekbe vagy mas targyakba
val6 vagasoknal visszacsapddast okozhat.

Orizze j6l meg ezeket a biztonsagi utasitaso-

kat.
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Indicatii generale de siguranta pentru scule
electrice

Pericol!

Cititi indicatiile de siguranta si indrumarile.
Nerespectarea indicatiilor de siguranta si a
indrumarilor poate avea ca urmare electro-
cutare, incendiu si/sau raniri grave. Pastrati
pentru viitor toate indicatiile de siguranta si
indrumarile.

Denumirea de “scula electrica” utilizata in
indicatiile de siguranta se refera la scule electrice
alimentate de la retea (prin cablu de alimentare)
si la scule electrice cu acumulator (fara cablu de
alimentare).

1. Siguranta la locul de munca

a) Pastrati intervalul dumneavoastra de
lucru curat si bine iluminat. Dezordinea
sau zonele de lucru neiluminate pot duce la
accidente.

b) Nu lucrati cu scula electrica in medii cu
pericol de explozie in care se gasesc
lichide, gaze sau prafuri inflamabile. Scu-
lele electrice produc scantei care pot aprinde
vaporii sau praful.

c) Pe timpul folosirii sculei electrice, tineti
copiii sau alte persoane la distanta. inca-
zul sustragerii atentiei, puteti pierde controlul
asupra aparatului.

2. Siguranta electrica

a) Stecherul de racord al sculei electrice tre-
buie sa se potriveasca cu priza. Stecherul
nu are voie sa fie modificat sub nici o
forma. Nu folositi stechere adaptoare
in combinatie cu sculele electrice cu
protectie de pamantare. Stecherele nemo-
dificate si prizele potrivite reduc riscul unei
electrocutari.

b) Evitati contactul corpului cu suprafetele
pamantate, cum ar fi tevile, calorifere,
sobe sau frigidere. Exista un risc ridi-
cat de electrocutare, atunci cand corpul
dumneavoastra este pamantat.

c) Mentineti sculele electrice ferite de ploaie
sau umezeala. Patrunderea apei in aparatul
electric mareste riscul de electrocutare.

d) Nu folositi cablul in alte scopuri, de exem-
plu pentru transportarea sculei electrice,
pentru a o agata sau pentru scoaterea
stecherului din priza. Tineti cablul la
distanta de surse de caldura, ulei, de mu-
chii ascutite sau piese ale sculei aflate in
migcare. Cablurile deteriorate sau infasurate,
maresc riscul unui soc electric.

e) Atunci cand lucrati cu scula electrica in
aer liber, folositi numai cabluri prelungi-
toare care sunt adecvate pentru utilizarea
lor in exterior. Utilizarea unui cablu prelungi-
tor cu aprobare pentru exterior reduce riscul
unui soc electric.

f) Daca utilizarea sculei electrice in me-
diu umed este inevitabila, folositi un
intrerupator de protectie impotriva
curentilor vagabonzi. Utilizarea unui
intrerupator de protectie impotriva curentilor
vagabonzi reduce riscul unui soc electric.

3. Siguranta persoanelor

a) Fiti vigilenti, ganditi-va permanent la ceea
ce faceti si acordati o deosebita atentie
lucrului cu scula electrica. Nu utilizati
scula electrica daca sunteti obosit sau
sub influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie
pe timpul utilizarii sculei electrice poate duce
la vatamari deosebit de grave.

b) Purtati echipament de protectie perso-
nal si intotdeauna ochelari de protectie.
Purtarea echipamentului de protectie per-
sonal, cum ar fi de exemplu masca de praf,
incaltaminte rezistenta la alunecare, casca
de protectie sau protectie pentru urechi, in
functie de felul si utilizarea sculei electrice,
reduce riscul vatamarilor.

c) Evitati punerea accidentala in folosinta.
Asigurati-va ca scula electrica este
opritd, inainte de racordarea la sursa de
alimentare cu energie electrica si/sau
la acumulator, inainte de a o ridica sau
transporta. Daca pe timpul transportarii apa-
ratului ajungeti cu degetul pe intrerupator sau
aparatul este racordat la o sursa de curent cu
intrerupatorul pornit, acest lucru poate provo-
ca accidente.

d) Scoateti si indepartati toate uneltele de
reglare sau surubelnitele inainte de por-
nirea sculei electrice. O unealta de reglare
sau o surubelnita care se gaseste intr-o piesa
a aparatului aflatd in migcare de rotatie poate
provoca vatamari grave.
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e) Evitati o pozitie anormala a corpului. f) Mentineti sculele de taiere ascutite si
Aveti grija sa mentineti o pozitie sigura si curate. Sculele de tadiere cu muchii ascutite
sa va mentineti mereu echilibrul. in acest ingrijite se agata mai putin si sunt mai usor de
mod, in situatii imprevizibile, puteti controla utilizat.
mai bine scula electrica. g) Utilizati scula electrica, accesoriile,

f) Purtati imbracaminte corespunzatoare. sculele atasabile etc. conform acestor
Nu purtati imbracaminte larga sau bi- instructiuni. Tineti cont de conditiile de
juterii. Pastrati parul, imbracamintea si lucru si de operatia de efectuat. Utilizarea
manugile la distanta de componentele sculelor electrice in alte scopuri decét cele
aflate in migcare. imbracamintea lejers, prevazute pot duce la situatii periculoase.
bijuteriile sau parul lung pot fi prinse de com-
ponentele aflate in migcare. 5. Service

g) Daca pot fi montate instalatii de aspirare a) incredintati scula electrica pentru

a prafului si instalatii de colectare a pra-

fului, convingeti-va ca acestea sunt racor-

date si utilizate in mod corect. Utilizarea
unui dispozitiv de aspiratie poate diminua

reparatii numai personalului calificat,
care utilizeaza numai piese de schimb
originale. Prin aceasta se garanteaza
pastrarea sigurantei sculei dumneavoastra

pericolele cauzate de praf. electrice.
4. Utilizarea si manuirea sculei electrice

a) Nu suprasolicitati aparatul. Folositi intot-
deauna scula electrica prevazuta pentru
lucrarea respectiva. Cu scula electrica
potrivita lucrati mai bine si mai sigur in zona
de randament indicata.

Nu utilizati scule electrice cu
intrerupatorul defect. O scula electrica al
carei intrerupator nu mai poate fi conectat
sau deconectat este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul din priza si/sau
indepartati acumulatorul inaintea oricaror
reglaje, schimbarea pieselor auxiliare sau
depozitarea aparatului. Aceasta masura de
precautie impiedica pornirea accidentalad a
sculei electrice.

A nu se lasa sculele electrice nefolosite
la indemana copiilor. Nu permiteti ca apa-
ratul sa fie utilizat de persoane care nu au
experienta cu astfel de aparate sau care
nu au citit aceste instructiuni. Sculele
electrice sunt periculoase, daca sunt utilizate
de persoane neexperimentate.

ingrijiti sculele electrice cu atentie.
Verificati daca piesele aflate in migcare
functioneaza impecabil si nu sunt blo-
cate, rupte sau deteriorate, astfel incat
functionarea sculei electrice sa fie
afectata. inainte de utilizare lasati partile
deteriorate ale aparatului sa fie reparate.
Scule electrice intretinute necorespunzator
sunt cauza multor accidente.

Pastrati cu grija aceste indicatii de siguranta.

b)

c)

d)

e)
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Indicatii de siguranta pentru toate utilizarile

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Aceasta scula electrica trebuie utilizata
ca polizor si ca masina de retezat cu disc
abraziv. Aveti in vedere toate indicatiile
de siguranta, instructiunile, reprezentarile
in imagini si datele, pe care le primiti
impreuna cu acest aparat. Daca nu
respectati urmatoarele instructiuni, atunci

se pot produce electrocutari, incendii si/sau
raniri grave.

Aceasta scula electrica nu se preteaza
la slefuirea cu hartie de slefuit, lucrari

cu peria de sarma si lustruit. Utilizarea
sculei electrice in scopuri pentru care nu
este prevazuta poate provoca periclitari si
vatamari.

Nu utilizati accesorii, care nu au fost
prevazute si recomandate de producator,
special pentru aceasta scula electrica.
Posibilitatea de fixare a accesoriilor la scula
electrica a dumneavoastra nu garanteaza si
utilizarea in siguranta.

Turatia admisa a sculei accesorii de uti-
lizat trebuie sa fie cel putin tot atat de
inalta ca si turatia maxima indicata pe
scula electrica. Accesoriile, care se rotesc
mai repede decéat este admis, se pot sparge
si pot fi proiectate in jur.

Diametrul exterior si grosimea sculei ac-
cesorii de utilizat trebuie sa corespunda
datelor dimensionale ale sculei electrice
a dumneavoastra. Sculele accesorii de uti-
lizat, dimensionate gresit, nu pot fi protejate
sau controlate suficient.

Scule atasabile cu filet trebuie sa se
potriveasca cu exactitate pe filetul
arborelui portpiatra. in cazul sculelor
atasabile montate prin intermediul unei
flanse, diametrul gaurii sculei atasabile
trebuie sa se potriveasca cu diametrul de
preluare a flansei. Scule atasabile, care nu
sunt fixate cu exactitate pe aparatul electric,
se rotesc neuniform, vibreaza foarte tare si
pot duce la pierderea controlului asupra apa-
ratului.

Nu folositi scule accesorii de utilizat de-
teriorate. Controlati sculele accesorii de
utilizat inaintea fiecarei folosiri, cum ar

fi discurile abrazive in privinta spargerii
si fisurarii, platoul abraziv in privinta
fisurarii, uzurii sau deteriorarii puternice
datorita utilizarii indelungate, periile din
sarma in privinta sdrmelor desprinse sau
rupte. Daca scula electrica sau scula ac-
cesorie de utilizat cade, atunci verificati

h)

k)
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daca este deteriorata sau folositi o scula
accesorie de utilizat, nedeteriorata. Daca
ati controlat si montat scula accesorie
de utilizat, atunci atat dumneavoastra cat
si persoanele care se afla in apropiere
stationati in afara planului orizontal al
sculei accesorii de utilizat, in rotatie, si
lasati aparatul sa functioneze pe timp de
un minut cu turatia maxima. Sculele acce-
sorii de utilizat, deterioare, se sparg de cele
mai multe ori in aceasta perioada de testare.
Purtati echipamentul de protectie indi-
vidual. Utilizati in functie de activitatea
de lucru masca de protectie completa,
dispozitiv de protectie pentru ochi sau
ochelari de protectie. in masura in care
este adecvat, purtati masca de praf, casti
de protectie auditiva sau sort special,
care tine la distanta de dumneavoastra
particulele mici de material si cele rezul-
tate in urma rectificarii. Ochii trebuie sa fie
protejati contra corpurilor straine care sunt
proiectate in jur in cazul utilizarilor diferite.
Masca de protectie contra prafului sau de
protectie a respiratiei trebuie sa filtreze praful
care rezulta la utilizarea aparatului. Daca
sunteti expus pe o perioada lunga de timp
unui zgomot intens, atunci puteti suferi o pier-
dere a auzului.

Aveti in vedere in cazul altor persoane
ca acestea sa se afle in siguranta la o
distanta suficienta de zona de lucru a
dumneavoastra. Fiecare persoana, care
intra in zona de lucru, trebuie sa poarte
echipamentul de protectie individual.
Partile sparte din piesa de prelucrat sau scu-
lele accesorii de utilizat, sparte, pot fi proiec-
tate in jur si pot conduce la rani si in exteriorul
zonei de lucru directe.

Tineti aparatul numai de suprafetele izo-
late ale manerului, daca executati lucrari,
la care scula accesorie de utilizat poate
atinge cabluri de curent care nu se vad
sau cablul de racordare la retea, propriu.
Contactul cu un cablu sub tensiune poate
pune sub tensiune si piesele metalice ale
aparatului si poate conduce la o electrocuta-
re.

Tineti cablul de racordare la retea la
distanta de sculele accesorii de utilizat,
care se rotesc. Daca pierdeti controlul
asupra aparatului, atunci cablul de racordare
la retea poate fi taiat sau prins si méana sau
bratul dumneavoastra ar putea intra in raza
de actiune a sculei accesorii de utilizat, in
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rotatie.

) Nu asezati jos niciodata scula electrica

inainte de oprirea completa a sculei

accesorii de utilizat. Scula accesorie de
utilizat, care se roteste, poate intra in contact
cu suprafata de agezare si prin aceasta puteti
pierde controlul asupra sculei electrice.

Nu lasati in functiune scula electrica

in timp ce o transportati. imbracamintea

dumneavoastra poate fi prinsa prin contactul

intdmplator cu scula accesorie de utilizat, in
rotatie, si scula accesorie de utilizat poate sa
perforeze corpul dumneavoastra.

n) Curatati periodic fantele de aerisire ale
sculei electrice a dumneavoastra. Suflanta
motorului atrage praful in carcasa si o acumu-
lare puternica de praf metalic poate provoca
pericole electrice.

o) Nu utilizati scula electrica in apropierea
materialelor inflamabile. Scanteile pot
aprinde aceste materiale.

p) Nu folositi scule atasabile care necesita
agenti de réacire lichizi. Utilizarea apei sau
a altor agenti de racire lichizi poate duce la
electrocutare.

m)

Alte indicatii de siguranta pentru toate
utilizarile

Reculul si indicatii de siguranta
corespunzétoare

Un recul este o reactie brusca ca urmare a unei
scule atasabile in rotatie agatate sau blocate,
cum ar fi discul abraziv, discul de slefuit, peria
de sarma etc. Agatarea sau blocarea duce la o
oprire brusca a sculei atasabile aflata in rotatie.
Astfel o scula electrica devine necontrolata si va
fi accelerata n sens invers sensului de rotatie a
sculei atagabile la locul de blocare.

Daca de ex., se agata sau se blocheaza un disc
de slefuit intr-o piesa de lucru, latura discului de
slefuit care intra in piesa de lucru se poate prinde,
ceea ce duce la azvarlirea discului de slefuit sau
la recul. Discul de slefuit se deplaseaza in directia
operatorului sau in directie opusa, in functie de
sensul de rotatie a discului la locul de blocare.
Discurile de slefuire se pot chiar si rupe.

Un recul este urmarea unei utilizari gresite sau cu
defectiuni a sculei electrice. Acesta poate fi evitat
prin masuri de precautie adecvate, asa cum sunt
descrise in continuare.

a) Tineti bine scula electrica si pozitionati
corpul si bratele dumneavoastra astfel
incat sa puteti amortiza fortele de recul.
Utilizati intotdeauna ménerul suplimentar,
pentru a avea cel mai mare control posibil
asupra fortelor de recul sau momentelor
de reactiune la turatie inalta. Persoana
operatoare poate stapani prin masuri de
precautie adecvate, fortele de recul si de
reactiune.

b) Nu deplasati mana dumneavoastra
niciodata in apropierea sculelor accesorii
de utilizat, in rotatie. Scula accesorie de uti-
lizat poate sa se deplaseze deasupra mainii
dumneavoastra in cazul reculului.

c) Evitati cu corpul dumneavoastra zona
in care scula electrica se deplaseaza in
cazul unui recul. Reculul deplaseaza scula
electrica Tn directia contrara deplasarii discu-
lui abraziv la locul de blocare.

d) Lucrati cu atentie deosebita in zona
colturilor, marginilor ascutite s.a.m.d..
Evitati ricogarea si blocarea sculelor ac-
cesorii de utilizat, la piesa de prelucrat.
Scula accesorie de utilizat, in rotatie, tinde sa
se blocheze la colturi, margini ascutite sau
daca ricogeaza. Acest lucru conduce la o
pierdere a controlului sau la un recul.

e) Nu utilizati o panza de circular cu lant sau
dintata. Astfel de scule accesorii de utilizat
conduc des la un recul sau la pierderea cont-
rolului asupra sculei electrice.

Indicatii de siguranta deosebite pentru recti-

ficare si retezare cu disc abraziv

a) Utilizati numai corpurile abrazive
omologate pentru scula electrica a
dumneavoastra si carcasa de protectie
prevazuta pentru aceste corpuri abrazive.
Corpurile abrazive, care nu sunt prevazute
pentru scula electrica, nu pot fi protejate sufi-
cient si sunt nesigure.

b) Discurile de slefuit cu degajare trebuie
montate astfel, incat suprafata de slefuire
sa nu depaseasca marginea mastii
de protectie. Un disc de slefuit montat
necorespunzator, care depaseste marginea
mastii de protectie, nu poate fi protejat sufici-
ent.

c) Masca de protectie trebuie sa fie montata
sigur pe aparatul electric si reglata in
asa fel incat sa se atinga un nivel ma-
xim de siguranta, deci, cea mai mica
parte posibila a corpului abraziv sa
fie descoperita spre operator. Masca
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d)

e)

f)

de protectie ajuta la protectia operatorului
impotriva cioburilor din piesa de prelucrat,
contactului accidental cu corpul de slefuit,
precum si a scanteilor care ar putea incendia
imbracamintea.

Corpurile abrazive au voie sa fie utilizate
numai pentru posibilitatile de utilizare
recomandate. De exemplu: nu rectificati
niciodata cu partea laterala a unui disc
abraziv de retezat. Discurile abrazive de re-
tezat sunt destinate pentru rectificare de ma-
terial cu marginea discului. Actiunea laterala a
fortelor asupra acestor corpuri abrazive poate
sa le sparga.

Utilizati intotdeauna o flansa de stran-
gere nedeteriorata, cu marimea si forma
exacta pentru discul abraziv selectat de
dumneavoastra. Flansa adecvata sprijina
discul abraziv si reduce astfel pericolul unei
spargeri a discului abraziv. Flansele pentru
discul abraziv de retezat pot fi diferite de
flansele pentru alte discuri abrazive.

Nu utilizati discuri abrazive uzate de la
sculele electrice mai mari. Discurile abra-
zive pentru sculele electrice mai mari nu sunt
concepute pentru turatii mai inalte ale scule-
lor electrice mai mici si pot sa se sparga.

Alte indicatii de siguranta deosebite pentru

retezare cu disc abraziv

a) Evitati blocarea discului abraziv de rete-
zat sau o presiune de apasare prea inalta.
Nu executati taieturi excesiv de adénci. O
suprasarcina asupra discului abraziv de rete-
zat mareste solicitarea ei si predispunerea la
intepenire sau gripare si astfel la posibilitatea
unui recul sau spargerea corpului abraziv.

b) Evitati zona din fata si spatele discu-
lui abraziv de retezat, in rotatie. Daca
deplasati discul abraziv de retezat in materia-
lul de prelucrat, de la dumneavoastra in exte-
rior, atunci in cazul unui recul al sculei electri-
ce cu discul in rotatie, scula electrica poate fi
proiectata direct in directia dumneavoastra.

c) Daca discul abraziv de retezat se
blocheaza sau daca dumneavoastra
intrerupeti lucrul, atunci deconectati
aparatul si tineti aparatul linistit in mana
pana cand discul se opreste. Nu incercati
niciodata sa scoateti din taietura discul
abraziv de retezat inca in functiune, de-
oarece in caz contrar se poate produce
un recul. Stabiliti si remediati cauza pentru
blocarea discului.

d) Nureconectati scula electrica, atat timp
cat scula se afla in materialul de prelu-
crat. Lasati discul abraziv de retezat sa
atinga intai turatia lui maxima, inainte de
a continua cu atentie taierea. in caz contrar
discul se poate prinde, poate sari din materia-
lul de prelucrat sau poate produce un recul.

e) Sprijiniti placile sau piesele de prelucrat
mari, pentru a reduce riscul unui recul
prin intepenirea discului abraziv de re-
tezat. Piesele mari de prelucrat se pot indoi
datorita greutatii lor proprii. Piesa de prelucrat
trebuie sa fie sprijinita la ambele parti ale dis-
cului si anume atét in apropierea taieturii de
retezare cat si la margine.

f) Fiti deosebit de atent la ,,decupari“ in
peretii existenti sau alte zone imprevizi-
bile. Discul abraziv de retezat, care trebuie
cufundat in material, poate produce un recul
n cazul taierii in conducte de gaz sau de apa,
cabluri electrice sau alte obiecte.

Pastrati cu grija aceste indicatii de siguranta.
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levikég umtodeigelg acpaleiag yia autrn To
NAEKTPIKO EpyaAeio

Kivéuvog!

AwaBaote 0Aeqg TIg Yodei&elg aodpaAeiag
kat Tig O8nyieq. Eav dev akoAoubrioete

T1q Yrodeifelg aodaleia kat Tig Odnyieg dev
artokAeiovTal nAekTponAnéia, upkayld kavn
oopapoi tpavpatiopoi. PUAAETE TIPOGEKTIKA
OAeq TIg Yodei&elg aodpaAedig kat Tig
0d8nyieq yia to péAAov.

O 6pog ,NAEKTPIKO EPYAAEi0” TTOU
Xpnoluoroleital oeauTég TIq Yrodei&elg
aodaleiag avapepeTal oe epyaleia ov
AEITOUPYOLV LE PEVMA (e KAAWSLO) Kal o€
gpYaAeia TIou AettoupyouV pe pratapia (Xwpiq
KaAws10).

1. AodpdaAela otn B€on epyaciag

a) Na diatnpeite ) B€on epyaciag cag
Kadapn Kat KAAQ WTIGHEVT. Ze OXL
TOKTIKOUG 1] OXL KAAQ GWTIOPEVOUG XWPOUG
£pyaciag SnuoupyouvTal ATUXHATA.

Mnv epyadecte pMe TO NAEKTPIKO
€PYaAEio o€ EKPNKTIKO TIEPIBAAAOV, OTO
omoio Bpiokovtal eOPAeKTA VYPA, agpla
1 OKOVEG. Ta NAEKTPIKA EpYAAEia TIAPAYOUV
OTIVONPEG TIOU UTTOPOUV Va avadpAEEOLV TN
okdVn Kal TOUG aTHoUG.

Na kpatdarte pakpld Ta madia kat AAAa
Aatopa Katd tn Stdpkela Xprong Tov
NAEKTPIKOU epyaAeiov. Eav dev eiote
KOAQ OUYKEVTPWHEVOL, SEV ATTOKAEIETAL VA
XAOETE TOV EAEYXO ETI TNG GUOKEUNG.

b)

c)

2. HAektpikn acpdaieia

a) To Buopa cUVSEEONG TNG GUCKEUNG ME TO
SikTuo MpEmEL va Talpladel otnyv mpida.
Agv eTuTpEMETAL KAia TpOTIOTIOINON
Tou Bucparog. Mn xpnotporoleite
TIPOCCUPMOYEG BUCUATWYV padi pe
YELWWMEVEG NAEKTPIKEG CUCKEVEG.
‘Otav dev €xouv aAAayTei Ta fuopaTa Kat
4Tav xpnoloToleite KataAANAeG Tipideg,
HewwveTal o Kivéuvog NAeKTPOTANEiag.

Na arnogpelyeTe TNV CWHATIKN

eMadpN HE YEIWHEVEG ETUPAVEIEG
OTWG TIG YEWWMEVEG ETILPAVELEG
OWANVWV, OEPUAVOEWYV, ECTIWYV Kal
Puyeiwv. Yriapyel 1dlaitepog Kivéuvog
nAekTtpomAnéiag, étav To cwua oag sival
YEIWWUEVO.

b)
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c) Na kpatdre Ta nAeKTPIKA EpyaAeia
Hakpla anoé Bpoxn kat vypacia. H
Sleioduon vepol e NAEKTPIKT] CUCKEUN)
avgavel Tov Kivouvo nAektpomAnéiag.

Mn peTadEpeTe TO NAEKTPLKO EpYAAEio
KPATWVTAG TO A6 TO KAAWSLO, [N
KPEUATE TN CUCGKEUN ATIO TO KAAWSI0 Kat
HMN XPNOLHOTIOLEITE TO KAAWSIO yia va
Tpapn&ete To Bucpa amod tnv npida. Na
TIPOCTATEVETE TO KAAWSI0 amo PnAég
Beppokpacieq, Aasdt, aixunpEg AkKpeg
Kal KIVOUHEVA THNHATA TNG CUCKEUTG.
Ta eAATTWHATIKA 1) PriepSepéva KaAwdia
av§avouv Tov kivduvo NAeKTPOTIANEiag.
Eav epyaleote pe €va nAeKTpiko
egpyaAeio oto uUtal®po, va
XPTMGIHOTIOIEITE MOVO HTTAAAVTELEQ
oV €ival KatdAAnAeg yia To Uraidpo.
H xpnon piag priaAavtelag KatdAANANG
Yla TO UTIABPO PELWVEL TOV KivUuvo
nAekTpomAn&iag.

Eav &ev unopeite va anmoduyete tn
AelToupyia NAEKTPIKWYV CUGKEVWYV GE
uypo mePIBAAAOV, Va XPNCIHOTIOLEITE
Slakomtn acpaleiag. H xprion evog
SlaKkoTTN aopaAeiag PelwVEL TOV Kiveuvo
nAektpomAng&iag.

d)

e)

f)

3. AcpdaAela atOpwv

a) Na €ioTe MPOOEKTIKOIL, VO TIPOGEXETE Ti
KOAVETE, Kl Vo EPYAJECTE CUVETA HE TO
NAEKTPIKO gpyaleio. Mn xpnoipormnoleite
TN GUOKEUY] OTAV Ei0TE KOUPACGHEVOL

1] UTIO TNV EMPELA VAPKWTIKWYV,
OLVOTIVEUHATWSWV TIOTWV 1] GAPHAKWYV.
Mévo pia otiypr) anpooegiag katd
XPr)ON TOU NAEKTPLKOU gpyaAeiou propei va
TIPOKAAETEL 0OBAPOUG TPAUKATIOHOUG.

Na xpnoiporoleioTe T HECA ATOMIKNG
TIPOOTACIAG KAl TIAVTA TIPOCTATEVTLKA
YuaALd. H xprjon Twv HECWV ATOUIKNG
TpooTaciag OmMwg PAoka katd okévng,
QAVTIOALOONTIKA UTTOSNATA, TIPOCTATEUTIKO
KPAVOG KAl WTOTPOOoTAsia, avAaAoya e TN
XP)ON TOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOU, LELWVEL
TOV KiVOUVO TPAUNATIOUWY.

Na arnopevyete TNV aB£Antn 6€on

o€ AelToupyia. ZIyoupeUTEITE

TIWG TO NAEKTPIKO EpYyaleio eival
ATIEVEPYOTIOINUEVO TIPIV TO CUVSECETE
€ TNV TIAPOX1] PEVHATOG KAUT) CUVSECTE
TO CUGCWPEVUTI, TIPLV TO ONKWOETE

KaL TPV TO PHeTaPEPETE. EAv katd tnv
peTadopd Tou NAEKTPIKOU EpYAAEioU ExETE
TO X€PL 0AG 0TOV SLAKATITN 1} N CUOKEUT

b)

c)
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d)

e)

f)

g)

a)

b)

c)

eival evepyortonpeévn 0Tav In oUVSECETE
UE TNV TIapoyn pevaTog, Sev arokAeiovtat
atuynuata.

Mpwv evepyoTtoMOETE TA NAEKTPIKA
epyaleia n katoafidia va apaipécete
evdexopeva epyaleia pubuiong n
KAE£814. ‘Eva epyaleio puBuiong 1} kAeLdi
IOV BpioKETAL OTO TIEPLOTPEDOUEVO TUAUA
TNG CUOKEUNG, UTTopPEl va 0dnynoeL oe
TPAUMATIOHOUG.

Na arogpeyeTte TN M PUCLIOAOYIKN
oTdon Tou cwpatog. Ppovriote va
OTEKEOCTE OTAOEPA KaL VA KPATATE
mavrta tnv lwopporia oaq. ‘Etol puropeite
Va eEAEYXETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO AKOUN
KOl O€ ATPOOTITEG TIEPLOTACELG.

Na ¢popdte mavta Tov KATaAAnAo
pouxiouo epyaciag. Mn ¢popdrte papdia
povxa 1] koopunuarta. Na kpatdarte ta
HaAALd, Ta pouxa Kal Ta YAvTia Hakpla
arnod Kivovpeva egaptipara. Ta papdid
pPOUXA, TA KOOUAKATA 1} TA HAKPLA HaAALd Ba
Urtopoloav va TiacTouv arod Ta KIVOUEVA
efapmpara.

Eav gival duvatov va cuvdeBouv
oucTipata avappodnong 1} GUAAOYNIG
TNG OKOVNG, OLYOUPEVBEITE TIWG £XOUV
ouvdEDBEI Kal XPrCIMOTIOIOVUVTAL GWOTA.
H xprion ouotrpatog avappddnong g
okdvng Propel va pelwon Kivduvoug arnd
oKOV.

Xpnrion Kat XELPLoUOG TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiov

Mpocé&Te va pnv uneppopTWVETE

T cuokevr). Na xpnotpomoeite

Ta NAEKTPLKA EPYaAAEia Tov gival
KataAAnAa yia tnv gpyacia cag.

Me 10 KataAANAO NAEKTPLKO EpYAAEio
epyAaleote KOAUTEPA KAl A0DAAECTEPA OTO
avadepopevo Tedio loyxVoG.

Mn xpnotpomoleite NAEKTPIKA EpYaAEia,
0 SLaKOTITNG TWV OToiwV givatl
EAATTWHATIKOG. 'Eva nAekTpIKo epyaAeio
TIou eV UTopei va evepyortoindei 1 va
artevepyotonBei eival emikivéuvo kat Tipemet
Va ETIOKEVAOTEL.

BydAte to BUopa anod tnv mpida kavn
adalp€cTE TO CUCCWPEUTI] TIPOTOV
KAVETE TIG pUBNICELG OTN GUOKELY),
mptv aAAAGgeTe e§aptnipara rj mpv
OKOUMTIN|CETE KATIOU TN GUOKEUT]. AuTO
TO LETPO aopaAeiag eumodidel TNV aBEANTN
€KKI{VNON TOU NAEKTPLKOU EPYAAEiOU.
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d)

e)

f)

)

Na puAdayeTte TO NAEKTPIKO
alvoorpiovo, 6Tav v To
XPMNOIMOTIOLEITE, pakKpLa ano radida. Mnv
AaPrjveTE va XPNOLHOTIOIOUV TN CUGKEUN
Aartopa ov Sev eival eE0IKEIWMEVA

padi Tng 1 ou v diapacav auteEg

TIg 0dnyieq. Ta nAekTpikd epyaleia eival
emkivéuva, étav xpnotporoovvTal ard
dtopa Xwpig meipa.

Na TEPLMOL)OTE TIPOCEKTIKA TA
nAekTpika epyaleia. EA€yEre eav
AelTtoupyovv agoya Kat eV MTTAOKAPOUV
OAa Ta KIVOUUEVA TURMATA 1} €AV

£€XOUV oTIacel e§apTaTa 1] opliopeEva
TURMata €Xouv {nMIEG TIOU epTiodifouv
v agoyn AelToupyia Tou NAEKTPIKOU
£PYOAEioU. AWOTE VA EMIGKEVACTOUV

Ta EAATTWHATIKA EEapTRHATA TIPLV
XPTMOIHOTIO|GETE TN OCUCGKEUN. MoAAd
aTUXMHaTA opeiAovTal 08 NAEKTPLKA
epyaAeia rou dev €xouv ouvinpnOei cwoTta.
Ta komTika e§aptnparta va diatnpouvTatl
navta TpoxIopEva Kal kabapad. Ta
TIPOOEYUEVA KOTTTIKA EQPTHATA [UE
OKOVIOUEVEG AAUEG SEV UTTAOKAPOUV EVKOAA
Kal KivouvTal KaAUTEPQ.

Na xpnotiporoleite Ta NAEKTPIKA
epyaAeia, Ta e§apTnATA TOUG KATT.
HOVOo cUpPwWVa PHE AUTEG TIG 0dNYiEG.
Na AdBete unoyn cag TIg CUVONKEQ
egpyaciag kat To €i6og Tng epyaciag
oag. H xprjon Tou nAekTpiKou epyaieiou
yla AAAEQ EPYATIEG EKTOG AUTWV YLA TIG
ottoieg TpoopideTal, UIopel va TIPOKAAETEL
€TIKIVOUVEQ TIEPIOTAOELS.

5.Z€pPIg

a)

H emiokeun Tou nAeKTPLKOU oag
egpyalAeiov va ekteAeital povo amod
€EEISIKEVEVO TIPOCWTILKO Kal Va
XPNopomolovvTal HévVo yviola
avtaAAakTikd. ‘Etol e§aodpalifeTain
A0PAAELD TOU NAEKTPLKOU 0aG EPYAAEiOU.

Na puAa&ete kaAa auteg Tig Odnyieg
XPriong.
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Nepiocotepeg unodei&elg acpaleiag yia

OAeq TIG EPApPUOYEG

a) AuTO To NAEKTPIKO EpYaAEio
mpoopidetal yia Xprion cav ko¢ptng
HETAAAWYV. AKOAOUONGTE OAEG TIG
Yrnodei&elg acpaleiag, Tig 0dnyieg,
TAPACTACELG KAl TA OTOLXEia TIou Ba
AdaBete padi pe tn cuokeun. Edv dev
QAKOAOUBNOETE TIG TTIO KATW ONYieg, dev
artokAeiovTTal nAektpomAngia, dwTid kavn
ooBapoi TPAVUATIOOL.

b) AuTO TO NAEKTPIKO EpyaAEio dev
npoopidetal yia Tpifipo pe yvaloxapto,
€£PYacieq pe cuppatofouptToa Kat
oTiABwpa. Ol xprioelg yla TIG OTIOlEG
Sev TpoopideTal N NAEKTPIKY) CUOKEUT,
UTTOpOoUV VA TIPOKAAETOUV KIVEUVOUG Kal
TPAUMATIOHOUG.

c) Mn xpnoipormnoeite e§aptriparta mov dgv
TpoBAETIOVTAL 1] SEV CUVICTWVTAL ELSIKA
arod TOV KATAOKEVAOTH Yld auTtd To
NAEKTPIKO epyaAeio. MOVo kal Hovo emedn
UTTOPEITE VA OTEPEWOETE TO EEAPTNLA OTO
NAEKTPIKO epyaleio, Sev onuaivel wg
Uropel va xpnotoromndei achaAwg.

d) O emtpmopevog aplOuog
OTPOPWVTIPETIEL VA Eival TOUAAXIOTOV
OTWG AUTOG IOV avagdpEPETAL OTO
NAEKTPIKO epyalAeio. EEaptripara mov
TePLOTPEDOVTAL TAXUTEPA ATIO AUTO TIOU
ETUTPETETAL, UITOPEL VA OTIACOUV Kal vVa
EKOPEVOOVIOTOUV.

e) H e§wTtepikn SIAPETPOG KaL TO TIAXOG
TOU €PYAAEiOU va avTloToLXOUV OTI
S1a0TACELG TOU NAEKTPLKOU 0AG
epyaAeiov. Ta AdBog peTpnuéva epyaieia
SEV UMOPOUV VA TIPOCTATEVOUV ETIAPKWG 1)
va eAeyxBouv.

f) Ta epyalAeia pe oneipwpa npenet va
Talpladouvv améAuTa 6TO CTIEIpWHA TNG
aTPAKToU Agiavong. e epyaAeia ov
TomoOeTouvTal pe pAAvTda N SIANETPOG
NG OmNG TOU EPYAAEiov TIPETEL va
Talpladel ot SIAPETPO UTIOSOXNG TNG
PAavtdag. Ta epyaleia ov dev Taptdlouv
arOAUTA OTNV NAEKTPIKY) CUOKEUT,
TieploTpEDOVTAL avopolopopda, Sovouvtal
TIOAU Kal UTOpEl va TIPOKAAETOUV TNV
ATIWAELA TOU EAEYXOU.

g) Mn XPrGIMOTIOIEITE PN EAATTWHATIKA
epyaleia. Mpwv ano kabe xpron va
EAEYXETE TA EPYAAEia OTIWGTOUG
diokoug yla armoBpavoelg, Toug
OHUPLEOSIoKOUG Yia OXIOHEG, | dOopAa,
TIG CUPUATOBOVUPTOEG Yia XaAapd n

h)

k)
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onacpéva cuppara. Eav me’oel katw 1
NAEKTPLKY) CUCKEUN

1] To epyaleio, eAEYETE €AV €mMabe
{NMLA 1] XP1OLUOTIOOTE €va EPYAAEio
Tov gival oe ayoyn Katactaon.

Adov eAéyEeTe Kal TOTTOOETNOETE

TO gPYAAEio, va OTEKECTE Kl ECEIG

Kal aAAa pocwTa Tov BpickovTtatl

€KEL KOVTA, HaKpLA arno To eMinedo

TOU MEPLOTPEPOUEVOU EPYAAEiOU Kal
adrjoTe TO va mepLoTpadEi €Mi Eva
AEMTO pE TOV PEYLOTO APLONO OTPOPWV.
Ta eAaTTwpaTIKA epyaleia omtdouv o€ autn
™ $paon SoKunG.

Na ¢popdte TOV MPOCWTIKO GG
TIPOCTATEVUTIKO £EOTIAIONO. AvaAoya pe
TN XPNOoM va XPrCIUOTIOLEITE OAGKANPN
HAoKa TIPOCWTIWOU, TIPOCTACIA MATLWV
1] MPOOTATEVUTIKA YUuaAld. Eav xpetadetat
TIPETEL VA GOPATE HACKA KATAOKOVNG,
WTOTPOCTACIA, TIPOCTATEUTIKA YAVTIA 1)
€L81K1] TIOS1A4 0av MPOoCTACia anod HKPd
owpatidia Asiavong ) TURMATa VAIKOU.
Ta pdTia TpETel va TipooTatevovTal ard
ekodevdovilopeva EEva avTiKeipeva Tou
SnuioupyouvTal oe oplopéveg Xprionelg. H
MACKA OKOVN 1] AVATIVEUOTIKYG TIPOOTACIAG
TPETEL Va PIATPAPEL TNV OKOVN TIOU
dnuovpyeital katd ) xprion. Edv ektibeote
yla peyAlo Xpoviké Sldotnpa o Suvatoug
BopuPoug, propei va ipokAnBei BAARN
TNGAKONG 0ag.

Na mpooéxete Ta AAAa mpoécwna

va BpiockovTtal o€ APKETH aAméoTACT)
acdaleiag anod ™ O€on epyaciag cag.
KaBe atopo o E10€PXETAL OTO XWPO
egpyaociag, mpeMel va popdael HETPA
ATOWLKNG TIpooTaciag. TuRuata Tou
KaTePYA{OHEVOU AVTIKEILEVOU 1| OTIACUEVA
epyaAeia propei va ekopevoovioToUV Kal va
TIPOKAAEGOUV TPAUUATIONOUG KAl EKTOG TNG
Aueong Teploxng epyaciag.

Na KpatdTte TN CUGKEUN HOVO OTIG
HOVWHEVEG AaBEG OTaV EKTEAEITE
E£PYUOCIEG OTIG OTIOIEG TO KOTITIKO
gpyaAeio 6a pmopovoE va KTUTOEL
EMAVW O KPUPA KAAWSLa NAEKTPLKOU
PEVHATOG 1] 0TO 610 TO KAAWSL0 TNG
OUOKEUNG. H emtadn e aywyd pevpatog
propei va B€oel Kat Ta LETAAAKA TUATA
NG CUOKEUNG UTIO TAOT KAl TIPOKAAEL
nAekTpomAngia.

Na kpatdrte Ta kKaAwdia pakpld ano
neploTpedpopeva epyaleia. EQv xdaoete
TOV €AEYXO £T1i TOU gpYaAEiou, uropei
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va KoTel To KAAWSLO0 1 va TiiaoTel and 1o
TIEPLOTPEDONEVO EPYAAEIO KAL VA UTTAEXTEL
TO X€PL 0AG OTO TIEPLOTPEDOMEVO EPYAAEID.

1) TOTE PNV AKOUMTIATE KATIOU
TNV NAEKTPIKY) CUGKEUN TIPOTOU
akivnrormoinfei TeAeiwg epyaleio. To
TIEPLOTPEDONEVO EpYAAEio UTTopel va €pBeL
o€ enadn Pe TNV erdAvela Kal va XAoeTte
TOV €AEYXO €71 TOU EPYAAEiOU.

m) MoT€ unv aprvete va mepioTpeEPeTal TO
NAEKTPIKO EPYAAEIO OTAV TO KPATATE.
Mropei Ta poUxa oag va épbouv oe enadn
e TO TIEPLOTPEPOUEVO EPYAAEio, va
TILAOTOUV KAl VA TPAUKATIOEL TO EpyaAeio To
oWwHa 0ag.

n) Na kaBapileTe TAKTIKA TIG OXIOMEG
€E0EPLOOV TOVU NAEKTPIKOU 0AG
epyaleiov. O avelopag Tou HoTEP
TPABAEL OKOVN 0TO KEAUGDOG Kal [ia peyaAn
OUYKEVTPWON HETAAAIKNAG OKOVNG UTTOPEL Va
TIPOKAAETEL NAEKTPLIKOUG KIVOUVOUG.

0) Mn XpPrGIMOTIOIEITE TO NAEKTPIKO
€PYaAeio kovta o€ eVPAEKTA VALKA. OL
oTvOnpeg propel va avadAEEoUV Ta UAKA
auta.

p) Mn xpnoiporoleite epyaleia mov
anatrtovv vypa WPUKTIKA péca. H xprion
VvEPOU 1] AAAWYV VYPWV WUKTIKWV HECWV
uropel va ripokaAéael nAekTpomAnéia.

Nepiocotepeqg unodei&elg acpaleiag yia
OAeq TIG EPapUOYEG

AvVTiKpOUOT] Kal OXETIKEG UTIOSEIEELG
acdaleiag

AvTikpouon gival n andTtoun avtidpaon €vog
UTTAOKAPLOMEVOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOU, OTIWG
TPOX6G Agiavong, diokog Tpoxou Agiavong,
oupuatéBouptoa KAT. To UTTAOKAPLOMA
CUVETIAYETAL TNV AmOTOUN Slakorr| Aettoupyiag
TOU TiepLoTPEDOEVOL €VBETOU gpyaAeiou. ‘ETol
ETUTAXUVETAL £VA LN EAEYXOUEVO NAEKTPIKO
epyaAeio avTiBeTa Tpog TNV Katevbuvon
TIEPLOTPODNG OTO ONUEID ETUTAXUVONG.

Edv ya mpadetypa €vag diokog Agiavong
UTTAOKAPEL OTO AVTIKEIEVO TIOU KATEPYALEDTE,
UTtopei ) akpn Tou Siokou Tov Jraivel péoa

0TO KaTepYaOeVO AVTIKEIIEVO Va TIIAoTEL

KOl TIETAXTEL 1§ va TIPOKAAETEL avTikpouon). O
8iko0g KIveiTal oTNV TEPIMTWOon auTr TPog

TOV XEPLOTY) 1) OTNV AVTIOETN KatevBuvon,
avAaAoya pe TNV Katevbuvon Kivnong oTo onpeio
urAokapiopatog. ‘Etol Sev anokAeietal va
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otmdoel o 5iokog Agiavong.

Mia avtikpouon anoteAel T ouvenela Aabog
XEPLOOU 1§ ECPAAUEVNG XPNONG TOU NAEKTPLIKOU
epyaAeiov. Mmopei va anodeuyBei ue KTAAANAQ
METPa aodaleiag, OTIwG TEPLYPAdOVTAL TIO
KATW.

a) Na kpartdrte To epyaAeio KAAdQ pe Ta
XEPLa oag Kal va GEPETE TO CWHA GAG
Kal Ta Xxépla cag oe 6€on, anod tnv omoia
0a UITOPOVCATE VA AVTIMETWIIICETE
TIg Suvapelg avrikpouong. Na
XPTMOIHOTIOLEITE TIAVTA TNV IPOCOETN
XEPOAAPY) WOTE Va EXETE EAEYXETE
KAAUTEPA TIG SUVANELG AVTiKpOUoNG
1] va €XETE TNV KAAUTEPN duvatotnta
avtidpaong. O xelplot|q Hropel
HE KaTAAANAQ HETPA AOPAAELAG Va
QVTILETWTTIOEL TIG SUVANEIGAVTIKPOUONG KAl
avTidpaong.

b) To MPOOTATEUTIKO KAAUMUA TIPETIEL
va €xelL ToroBeTNOei aocpaiwg cTo
NAEKTPLKO EPYAAEiO, £TCL WOTE Va
€MITUYXAveTal n p€yloTn duvam
acdalela, SnA. To pIKPOTEPO Suvato
TURMA TOU AELaVTIKOU MECOV Eival
AVOLKTO TIPOG TNV TTAEUPA TOV XP1oTh. To
TIPOOTATEVUTIKO KAAUMUA TIpoopideTal yla va
TIPOOTATEVEL TO XELPLOTN artd Tuxaia emagdn
e To AelavTiko HEoO Kal armd oTiverpeg Tou
Ba propovoav va avapAeEouv Ta pouxa.

c) Na arnogpelyeTe Pe TO CWHA GAG TNV
TiEPLOXN MPOG TNV ormoia Ba Kivnoei To
E£PYOAEio o€ TIEPIMTWON avTikpouongq.

H avtikpouon wBel To nAeKTPIKO EpyaAeio
TPOg KatevBuvon avtibeta mpog TNV
Kivnon tou diokou Aeiavong oTo onueio
MrTAoKapiopaTog.

d) Na epyaleote pe 18laitepn mpocoxn
OTIG YWVIEG, OE ALXUNPEG AKPEG
KATL Na unv adrjvete ta nAeKTpIKA
E£PYOAEia va KTUTIOUV TIPOG TA TiCW Kat
Vva MITAOKAPOUV GTO KAaTEPYALOHEVO
AVTIKEIPEVO. TO TIEPLOPEPOUEVO EPYAAEID
MTITAOKAPEL EUKOAQ OE YWVIES, ALXUNPES
AKPEG 1) OTAV KTUTIA TIPOG TA THOW. ZUVETEL
eival n anwAela Tou EAEYX0U Kal avTtikpouaon.

e) Mn xpnoipormoleite aAvoidwn 1
odovtwTtn pritovoAdpa. Ta epyaieia
QUTA TIPOKAAOUV OUXVA avTikpouon 1) TNV
AMWAELA TOU EAEYXOU ETI TNG NAEKTPLKNAG
OUOKEUNG.
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I18aitepeqg untodei&elg acpaleiag yia tn

Aeiavon kat korm

a) Na XpPrCIHOTIOIEITE ATIOKAELIOTIKA Kal
HOVO Ta AELAVTIKA MECT TIOU £XOUV
EYKPLOEL yla TNV NAEKTPIKY) 00G CUGKEUN
KOl TO aVAAOYO TIPOCTATEUTIKO KAAUMUA.
Ta AelavTikd péoa mou dev Tpoopidovtal yia
TO NAEKTPIKS 0ag epyaAeio Sev pUrmopouv
Va TIPOCTATEVOOUV ETTAPKWG Kal SeV gival
aodaAr oTn Xpnon.

b) Oukekappévol diokot Agiavong
TIPEMEL VA TOTIOOETOUVTAL £TOL
woTe N enipavela Agiavong va pnv
TIPOEEEXEL ATIO TO ETMESO TOU AKPOU
TOV TIPOCTATEUTIKOU KAAUMMATOG.

‘Evag eopaipéva tornobetnuévog Siokog
Aeiavong mov rpoe&exel amnd 1o Akpo Tou
TIPOOTATEVUTIKOU KAAUUATOG SeV UTTOPEL Va
TIPOOTATEUTEL ETIAPKWG.

c) To MPOCTATEVUTIKO KAAUHMA TIPETIEL
va €xelL ToroBeTNnOei acpaAwg oTo
NAEKTPIKO EPYAAEio, £TOL WOTE vVa
ETUTUYXAVETAL ] HEYLOTN SuvaTn
acdpaAela, SnA. To pIKPOTEPO SuvaTto
TUHA TOU AELAVTIKOU HEGOV Eival
QAVOLIKTO TIPOG TNV TIAEUPA TOU XP1ioTn. To
TIPOOTATEUTIKO KAAUUA TIpoopileTal yla va
TIPOOTATEVEL TO XEIPLOTH A0 TUXaia emadn)
e TO AelavTikd HETO Kal ard oTivOrpeg TIoU
Ba propovoav va avapAEEouv Ta pouxa.

d) Ta AswavTikd péca va XpnotgorolouvTal
HOVO yla TN oUVICTWHEVN XpPrion. Ma
napadetypa: Moté punv Aclaivetal pe tTnv
mAgUpa €vog diokou komrig. Ot Siokol
KOTING TtpoopidovTal yla tnv adaipeon
UAIKOU [Ee TNV dkpn tou Siokou. MAgupikn
SUvapn i Tou AELAVTIKOU HECOU UTTOPEL Va
TipoKaA€aoel Bpavon.

e) Na xpnoipormoleite mAvTa akepat
PAavtia cuoPiENG oTo CWOTO PHEYEOOG
Kal oXNHa yia Tov AelavTiko dioko
mov eTAEEaTe. Ol KAaTAAANAEG PAATLES
urtootnpidouv To dioko Aeiavong kat
HELWVOUV £TOL TOV Kivouvo Bpavong Toug.
O1 dAATLEQ Yia Siokoug KOG LETAAAWY
uropei va dtadépouv anod GAATleg yla
AdAAoug diokoug Agiavong.

f) Mn xpnowomnoleite pOapuévoug
diokoug Agiavong peyaAvtepwv
NAEKTPIKWV cuckeuwv. OL Siokol Aeiavong
UEYAAUTEPWV NAEKTPIKWY GUOKEUWV &gV
TipoopilovTal yla To HEYAAUTEPO apLlOpd
OTPODWV TWV HIKPOTEPWY NAEKTPIKWV
OUOKEUWV Kal UMMOPEL va 0TIAo0UV.

MNepioooTtepeq 181aiTEPEG UTIOSEIEELG

acdaleiag yla TnV Kot METAAAWV

a) Na anopeUVyeTe TO PTTAOKAPLIGHA TOV
Siokou kommg 1] TNV TMOAU peydAn mieon.
Mnv ekteAeite umepPoAika BabiEg
koTteG. Mia urtepddpTwon Tou diokou
KOTING AUEAveL TNV Katandvnor) Tou Kal TV
evalodnoia yia PITAOKAPIoNA Kal €ToL TN
duvatotnTa avtikpouong 1 Bpavong Tou
AELAVTIKOU HETOV.

b) Na amogpevyeTe TNV TIEPLOXY] MTIPOCTA
KL TIiOW amod ToV MEPLOTPEPOMEVO
S8ikoo kot METAAAWYV. EdAv Kiveite Tov
SioKo KOTIMG LETAAAWYV OTO KATEPYALOUEVO
QVTIKELEVO TIPOG TNV AVTIOETN Katewbuvon
arno To CWHA 0ag, OE TIEPITITWON
avTtikpouong To NAEKTPIKO epyaleio propei
va ekopevSOVIOTEL ETIAVW 0AG LIE TOV
TEPLOTPEDOUEVO SIOKO.

c) Eav prAokdpel o 8ickog KOTNG 1)
€Av SLaKOYETE TNV gpyacia oag,
ATIEVEPYOTIONOTE TN GUOKEUT] Kal
KPOATNOTE TNV OUXT, LEXPL TNV
akivnroroinon Tov diokov. Moté
MV TipooTmadnoete va Tpapnete
arod To ONUEIO0 KOTL QN TOV §icKO TTou
TEPLOTPEPETAL AKOUT), SIOTL UMMOpPEi va
akoAouBnoel avtikpouon. EEakpiBwote
TNV AITia yla To UIAOKAPLoMA Kal
ATTOKATATHOTE TNV.

d) Mnv emavaevepyoTowm|GETE TO
NAEKTPLKO epyaleio 600 BpiokeTal
AKOUN OTO KATEPYAOEVO AVTIKEIPEVO.
AdnoTe TO dioko KOTIIIG LETAAAWYV Va
¢$Tacel ToV TANPN aplOpod oTpoPwv Tov,
TIPOTOU CUVEXICETE TIPOCEKTIKA TNV
KOTIN). 2€ avTiBeTN TiepinTwon pmopei va
netaxtel 0 5iokog amno To Katepyalopevo
QVTIKEILEVO 1] VA TIPOKAAETEL AVTIKPOUOT.

e) Ymootnpi§re peydAeg mMAAKeG yla va
€AAXIOTOTIOMCETE TOV KivSuvo anod
MTTAOKAPLOMEVO Sioko KomG. Ta peydia
AVTIKEIPEVA UTTOPEL va Auyicouv
KATW amno 1o idlo Toug To Bapog. To
KatepyalOpevo avTIKEINEVO Urtopei va
UTTOOTNPLXTEL KAl aTtd TIG SUO TIAEUPES TOU
Siokou kat HAALloTa Té00 KOVTA OTO Oneio
KOTING 000 KAl 0NV AKpn.
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f) Na gioTte 18laiTEPA IPOCEKTIKOL OE KOEG
OE UTIAPXOVTEG TOiXOUG 1] € AAAQ pn
opata onpeia. O Bubilduevo diokog KOG
Urtopei KaTd TNV EKTEAEOT TNG KOTIG va
KOWeL aywyouq agpiov 1 vepou, kaAwdla n
AAAO QVTIKEIUEVA UTTOPEL VA TIPOKAAETOUV
avTikpouon.

Na puAa&ete kaAa autég Tig Odnyieg
Xpriong.
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Instrucoes de seguranca gerais relativas a
ferramentas eléctricas

Perigo!

Leia todas as instrucoes de seguranca e
indicag¢6es. O incumprimento das instrugdes de
segurancga e indicagdes pode provocar choques
eléctricos, incéndios e/ou ferimentos graves.
Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicag6es para mais tarde consultar.

A designagao “ferramenta eléctrica” usada nas
instrugdes de seguranca refere-se as ferramentas
alimentadas por corrente eléctrica (com cabo
eléctrico) e as ferramentas alimentadas por acu-
mulador (sem cabo eléctrico).

1. Seguranca no local de trabalho

a) Mantenha a sua area de trabalho limpa e
bem iluminada. Areas de trabalho desar-
rumadas ou com pouca iluminagdo aumen-
tam o perigo de acidentes.

b) Nao utilize a ferramenta eléctrica em am-
bientes potencialmente explosivos, onde
haja liquidos, gases ou poeiras inflama-
veis. As ferramentas eléctricas produzem
faiscas que podem inflamar o pé ou os vapo-
res.

c) Mantenha as criancas e outras pessoas
afastadas durante a utilizacéo da ferra-
menta eléctrica. Uma distrac¢ao pode fazé-
lo perder o controlo do aparelho.

2. Seguranca eléctrica

a) A ficha de ligacao da ferramenta eléctrica
tem de ser compativel com a tomada. A
ficha nunca pode ser alterada. Nao utilize
fichas adaptadoras em conjunto com fer-
ramentas eléctricas com ligacao a terra.
Fichas nao alteradas e tomadas de energia
compativeis diminuem o risco de choque elé-
ctrico.

b) Evite o contacto fisico com as superficies
ligadas a terra, como tubos, aquecimen-
tos, fogoes, frigorificos. Existe um maior
risco de choque eléctrico, se 0 seu corpo
estiver em contacto com a terra.

c) Mantenha as ferramentas eléctricas
afastadas da chuva e da humidade. A ent-
rada de agua num aparelho eléctrico aumen-
ta o risco de choque eléctrico.

d) Nao utilize o cabo para outro fim que
nao o previsto, como para transportar ou
pendurar a ferramenta eléctrica ou para
retirar a ficha da tomada. Mantenha o
cabo afastado de fontes de calor, do dleo,
das arestas vivas ou das partes méveis
do aparelho. Cabos danificados ou emaran-
hados aumentam o risco de choque eléctrico.

e) Se trabalhar com uma ferramenta elé-
ctrica ao ar livre, use apenas cabos de
extensao adequados para o exterior. A
utilizagao de um cabo de extensao adequado
para o exterior diminui o risco de choque elé-
ctrico.

f) Se nao for possivel evitar a utilizacao
da ferramenta eléctrica num ambiente
humido, use um interruptor de corrente
diferencial residual. A utilizacdo de um
interruptor de corrente diferencial residual
diminui o risco de choque eléctrico.

3. Seguranca das pessoas

a) Esteja sempre atento, preste atencao ao
que esta a fazer e proceda de modo sen-
sato com uma ferramenta eléctrica. Nao
utilize a ferramenta eléctrica, se estiver
cansado ou sob a influéncia de drogas,
alcool ou de medicamentos. Um momento
de distracgao durante a utilizagcdo da ferra-
menta eléctrica pode causar ferimentos gra-
ves.

b) Use equipamento de proteccao individual
e use sempre 6culos de protecgao. O uso
de equipamento de protecgao individual,
como méscara de protecgéo contra o po, cal-
cado de seguranca antiderrapante, capacete
de proteccéo ou proteccao auditiva, de
acordo com o tipo e utilizagéo de ferramenta
eléctrica, diminui o risco de ferimentos.

c) Evite uma colocacao em funcionamento
inadvertida. Assegure-se de que a fer-
ramenta eléctrica esta desligada antes
de pegar nela, de a transportar ou ligar
a alimentacao de corrente e/ou ao acu-
mulador. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se esta
estiver ligada quando estabelece a ligagao a
corrente, ha o risco de acidente.

d) Antes de ligar a ferramenta eléctrica, reti-
re as ferramentas de ajuste ou as chaves
de parafusos. Se se encontrar uma ferra-
menta ou chave, numa peca em rotagéo do
aparelho, pode provocar ferimentos.
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e)

f)

g)

a)

b)

c)

d)

e)

Evite posicoes inadequadas. Certifique-
se de que esta numa posicao segura e
mantenha sempre o equilibrio. Dessa
forma, pode controlar melhor a ferramenta
eléctrica em situagcbes inesperadas.

Use vestuario adequado. Nao use rou-
pa larga ou jéias. Mantenha o cabelo, o
vestuario e as luvas afastados das pecas
em movimento. O vestuario largo, as jéias
ou o cabelo comprido podem ser apanhados
pelas pegas em movimento.

Se puderem ser montados dispositivos
de aspiracao de po6 e dispositivos de
recolha de po, certifique-se de que estes
estao ligados e sdao usados correctamen-
te. A utilizacdo de um aspirador de p6 diminui
0s perigos provocados pelo po.

Utilizacdo e manuseamento da ferramen-
ta eléctrica

Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a
ferramenta eléctrica adequada para o seu
trabalho. Trabalha melhor e com maior segu-
ran¢a com a ferramenta eléctrica adequada
dentro dos limites de poténcia indicados.
Nao utilize ferramentas eléctricas com o
interruptor danificado. Uma ferramenta elé-
ctrica que néao possa ser ligada ou desligada
é perigosa e tem de ser reparada.

Desligue a ficha da tomada e/ou remova
o acumulador antes de efectuar ajustes
no aparelho, trocar pecas acessorias ou
colocar o aparelho de parte. Esta medida
de prevencéao evita o arranque inadvertido da
ferramenta eléctrica.

Guarde as ferramentas eléctricas que
néo estejam a ser usadas fora do alcance
das criancas. Nao deixe que o aparelho
seja usado por pessoas que nao estejam
familiarizadas com ele ou que nao ten-
ham lido estas indicac6es. As ferramentas
eléctricas séo perigosas se forem usadas por
pessoas inexperientes.

Trate da conservacao da ferramenta
eléctrica com cuidado. Verifique se as
pecas moéveis funcionam sem problemas
e se nao estao perras, se existem pecas
partidas ou danificadas, que influenciem
o funcionamento da ferramenta eléctrica.
As pecas danificadas devem ser repa-
radas antes da utilizacdo do aparelho.
Muitos acidentes sdo causados por ferra-
mentas eléctricas mal conservadas.

f)

)

Mantenha os acessorios de corte afiados
e limpos. Os acessorios de corte cuidados e
com as arestas de corte afiados encravam-se
menos e s&o mais faceis conduzir.

Respeite estas indicacoes quando utilizar
a ferramenta eléctrica, acessorios, ferra-
mentas de trabalho, etc. Tenha atencao
as condicoes de trabalho e ao trabalho

a realizar. O uso de ferramentas eléctricas
para fins diferentes do previsto pode originar
situacoes perigosas.

5. Manutencao

a)

Deixe a ferramenta eléctrica ser reparada
apenas por pessoal técnico qualificado e
apenas com pecas sobresselentes origi-

nais. Dessa forma, fica garantida a seguran-

¢a da ferramenta eléctrica.

Guarde as instrucdes de seguran¢a num lo-
cal seguro.
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Instrucoes de seguranca para todas as apli-

cacoes

a) Estaferramenta eléctrica destina-se a ser
usada como lixadeira e rebarbadora de
corte. Respeite todas as instrucoes de
seguranca, indicacoes, representacoes
e dados que acompanham o aparelho. O
desrespeito pelas indicagcdes seguintes pode h)
provocar choque eléctrico, incéndio e/ou feri-
mentos graves.

b) Esta ferramenta eléctrica ndo é adequada
para lixar, polir e efectuar trabalhos com
escovas de arame. Utilizagdes inadequadas
da ferramenta eléctrica podem provocar situ-
acoes de perigo e causar ferimentos.

c) Nao utilize nenhum acessorio que nao
tenha sido especialmente previsto e
aconselhado para esta ferramenta eléc-
trica pelo fabricante. O facto de conseguir
fixar o acessorio a ferramenta eléctrica nao
significa que o funcionamento seja seguro.

d) As rotacoes permitidas da ferramenta
eléctrica tém de ser, pelo menos, tao
elevadas quanto as rotacoes maximas in- i)
dicadas na ferramenta. Os acessorios que
girem a rotagdes superiores as permitidas
podem partir-se e ser projectados.

e) O diametro exterior e a espessura da fer-
ramenta de trabalho tém de corresponder
as medidas indicadas na sua ferramenta
eléctrica. As ferramentas de trabalho com
medidas inadequadas néo conseguem ser i)
devidamente protegidas, nem controladas.

f) As ferramentas de trabalho com inserto
roscado tém de assentar bem sobre a
rosca do eixo. No caso das ferramentas
de trabalho, que sdo montados mediante
flange, o diametro de furo da ferramenta
de trabalho devera ser compativel com o
diametro de encaixe do flange. As ferra- k)
mentas de trabalho, que ndo séo fixadas com
precisao na ferramenta eléctrica, giram de
forma irregular, vibram muito e podem levar a
que se perda o controlo.

g) Nao use ferramentas de trabalho danifi-
cadas. Antes de cada utilizacao, verifique 1)
as ferramentas de trabalho, como discos
de rebarbar quanto a estilhacos e fis-
suras, pratos de lixar quanto a fissuras,
desgaste ou grande deterioracao, esco-
vas de arame quanto a arames soltos ou
partidos. Se a ferramenta eléctrica ou a
ferramenta de trabalho cair, verifique se m)
esta danificada ou use uma ferramenta
de trabalho nao danificada. Depois da
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ferramenta controlada e colocada, man-
tenha-se a si e a terceiros fora do nivel
da ferramenta de trabalho em rotacao e
deixe o aparelho funcionar um minuto

as rotagcoes maximas. A maior parte das
ferramentas de trabalho danificadas parte-se
durante este periodo de teste.

Use equipamento de proteccao indivi-
dual. Consoante o tipo de utilizacao, use
mascara facial completa, proteccao para
os olhos ou 6culos de proteccao. Sempre
que se justifique, use mascara de pro-
teccao contra o po, proteccao auditiva,
luvas de proteccéao ou avental especial,
que o protegem de pequenas particulas
de material e resultantes do lixamento.
Os olhos tém de ser protegidos de corpos
estranhos projectados durante as diversas
aplicagdes. A méascara de protecgdo contra
0 p6 ou respiratdria tem de filtrar o p6é que

se forma durante a utilizacdo. A exposigcao
prolongada a niveis elevados de ruido pode
provocar problemas de audigao.

Mantenha terceiros a uma distancia de
seguranca em relacao a area de trabalho.
Quem quer que entre na area de trabalho
tem de usar equipamento de proteccao
individual. Podem ser projectados bocados
partidos da peca ou das ferramentas de tra-
balho e provocar ferimentos, mesmo fora da
area de trabalho directa.

Ao trabalhar, segure no aparelho apenas
nas superficies isoladas proprias, em
que os cabos eléctricos dobrados da
ferramenta de trabalho ou o préprio cabo
eléctrico se podem encontrar. O contacto
com um cabo de corrente eléctrica pode
electrificar as pegas metalicas do aparelho e
provocar um choque eléctrico.

Mantenha o cabo eléctrico afastado das
ferramentas de trabalho em rotacéo. Se
perder o controlo do aparelho, o cabo elé-
ctrico pode ficar cortado ou ser apanhado,
envolvendo a méao ou o braco na ferramenta
de trabalho em rotagéo.

Nunca pouse a ferramenta eléctrica antes
de a ferramenta de trabalho ter parado
completamente. A ferramenta de trabalho
em rotagé@o pode entrar em contacto com a
superficie onde é depositada, podendo fazer
com que perca o controlo sobre a ferramenta
eléctrica.

Nao deixe a ferramenta eléctrica funcio-
nar enquanto é transportada. O vestuario
pode ser apanhado acidentalmente em

08.10.2020 12:59:31



contacto com a ferramenta de trabalho em
rotagéo e perfurar-lhe o corpo.

n) Limpe regularmente as fendas de venti-
lacao da ferramenta eléctrica. A ventoinha
do motor puxa pé para dentro da carcaga.
Uma grande acumulacao de p6 metalico
pode provocar perigos eléctricos.

o) Nao use a ferramenta eléctrica junto a
materiais inflamaveis. As faiscas podem
inflamar estes materiais.

p) Nao utilize ferramentas de trabalho que
requeiram liquido de arrefecimento. A uti-
lizacdo de agua ou de outros liquidos de arre-
fecimento pode provocar choques eléctricos.

Outras instrugoes de seguranca para todas
as aplicacoes

Rechaco e respectivas instrucdes de segu-
ranca

Rechaco é a reaccao repentina provocada por
uma ferramenta de trabalho em rotacéo que
emperra ou bloqueia, como o disco de rebarbar,
prato de lixar, escova de arame, etc. O emperr-
amento ou bloqueio provoca uma paragem
abrupta da ferramenta rotativa de trabalho. Desta
forma, uma ferramenta eléctrica descontrolada
pode saltar no sentido contrario ao da rotagdo no
local de blogueio.

Quando p. ex. um disco de rebarbar emperra ou
bloqueia na peca a trabalhar, a aresta do disco
de rebarbar que esta introduzida na referida peca
pode ficar presa, fazendo com que o disco de re-
barbar se parta ou rechace. O disco de rebarbar
pode entdo ser projectado, ou contra o operador,
ou no sentido contrario ao mesmo, consoante o
sentido de rotacdo do disco no local de bloqueio.
Neste caso, os discos de rebarbar também po-
dem partir.

Um rechago é a consequéncia de uma utilizagéo
errada ou inadequada da ferramenta eléctrica. O
rechago pode ser evitado através de medidas de
prevencao adequadas, como a seguir descrito.

a) Segure bem na ferramenta eléctrica e co-
loque o corpo e os bragos numa posicao
em que consiga amparar as forcas de re-
chaco. Use sempre o punho adicional, se
houver, para ter o maior controlo possivel
sobre as forcas de rechaco ou os binari-
os de reaccao durante o arranque. Toman-
do as medidas de prevencao adequadas, o
operador pode dominar as forgas de rechago

ou de reaccao.

b) Nunca ponha a mao junto a ferramentas
de trabalho em rotagéo. Com o rechago,

a ferramenta de trabalho pode deslocar-se
para a méao.

c) Evite ter o corpo na area em que a ferra-
menta eléctrica se desloque com o recha-
co. O rechago impele a ferramenta eléctrica
no sentido contrario ao movimento do disco
de rebarbar no local de bloqueio.

d) Tenha especial cuidado ao trabalhar em
junto a cantos, arestas afiadas, etc. Evite
que as ferramentas de trabalho choquem
e fiqguem bloqueadas na peca. A ferramen-
ta de trabalho em rotagao, ao se deparar com
cantos, arestas afiadas ou ao fazer ricochete,
tem tendéncia para bloquear. Isto provoca
uma perda de controlo ou rechago.

e) Nunca use discos de corrente ou de serra
dentados. Tais ferramentas de trabalho pro-
vocam, muitas vezes, rechagos ou a perda
de controlo sobre a ferramenta eléctrica.

Instrucoes de seguranca especiais ao lixar

e cortar

a) Utilize apenas o corpo abrasivo permitido
para a sua ferramenta eléctrica e a res-
pectiva cobertura de proteccao. Os corpos
abrasivos nao previstos para a ferramenta
eléctrica ndo tém uma protecgéo segura, nao
sendo, por isso, fiaveis.

b) Os discos de rebarbar concavos devem
ser montados de modo a que a sua su-
perficie de lixar ndo fique saliente em
relacéo ao plano do rebordo da cobertura
de protec¢ao. Um disco de rebarbar monta-
do incorrectamente, que esteja saliente em
relacdo ao plano do rebordo da cobertura de
proteccao, nao pode ser protegido adequa-
damente.

c) A cobertura de proteccao tem de estar
bem montada na ferramenta eléctrica e
regulada de forma a que a parte mais pe-
quena possivel do corpo abrasivo fique a
vista do operador para garantir a maxima
seguranca. A cobertura de proteccao ajuda
o operador a proteger-se dos estilhagos, do
contacto acidental com o corpo abrasivo e de
faiscas que poderiam incendiar a roupa.

d) Os corpos abrasivos s6 podem ser usa-
dos para as possibilidades de aplicacao
aconselhadas. Por exemplo: nunca lixe
com a superficie lateral de um disco de
corte. Os discos de corte destinam-se ao
desbaste de material com a aresta do disco.
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e)

f)

A aplicacao de forca lateral sobre estes cor-
pos abrasivos pode parti-los.

Use sempre flanges de aperto nao danifi-
cados do tamanho e da forma certos para
o disco de rebarbar escolhido. O flange
indicado apoia o disco de rebarbar e reduz o
perigo de ruptura. E possivel distinguir o flan-
ge de discos de corte dos flanges para outros
discos de rebarbar.

Nao use discos de rebarbar desgastados
de ferramentas eléctricas maiores. Os
discos de rebarbar para ferramentas eléctri-
cas maiores néo estdo preparados para as
rotacdes maiores de ferramentas eléctricas
mais pequenas e podem partir-se.

Outras instrugoes de seguranca especiais

sobre o corte

a) Evite bloquear o disco de corte ou uma
pressao excessiva. Nao faca cortes de-
masiado profundos. Uma sobrecarga do
disco de corte aumenta o esforco e a proba-
bilidade de emperrar ou ficar bloqueado e,
por conseguinte, de rechago ou ruptura do
corpo abrasivo.

b) Evite a area a frente e atras do disco de
corte em rotagéo. Ao afastar o disco de cor-
te na peca, em caso de rechaco, a ferramen-
ta eléctrica e o respectivo disco em rotagcao
podem ser catapultados para si.

c) Se o disco de corte ficar emperrado ou se
interromper o trabalho, desligue o apa-
relho e nao lhe toque até o disco parar.
Para evitar o rechaco, nunca tente puxar
o disco de corte, ainda a rodar, do corte.
Verifique qual é a causa do emperramento e
elimine-a.

d) Nao volte a ligar a ferramenta eléctrica
enquanto ela estiver na peca. Primeiro, o
disco de corte tem de chegar as rotacées
maximas antes de se continuar o corte
com cuidado. Caso contrario, o disco pode
emperrar, saltar da pega ou provocar recha-
Go.

e) Apoie as placas ou as pecas grandes
para evitar o risco de rechaco por um dis-
co de corte emperrado. As pecas grandes
podem dobrar-se sob o seu proprio peso. A
peca tem de ser apoiada dos dois lados do
disco, junto ao corte e a aresta.

f) Tenha muito cuidado com os cortes em
paredes existentes ou outras areas nao
visiveis. Mergulhar o disco de corte pode
causar rechagco em canalizagdes de gas ou
de 4gua, linhas eléctricas ou outros objectos.

Guarde as instrucdes de seguran¢a num lo-
cal seguro.
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Opce sigurnosne napomene u vezi
elektricnih alata

Opasnost!

Proéitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Pojam ,elektri¢ni alat”, koji se koristi u sigurnos-
nim napomenama, odnosi se na elektricne alate
koji rade na strujni pogon (s mreznim kabelom) i
na akumulatorski pogon (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost radnog mjesta

a) Svoje radno podruéje odrzavajte ¢istim
i radite pod dobrom rasvjetom. Nered ili
neosvijetlieno radno podruc¢je mogu dovesti
do nesrece na radu.

b) Ne radite s elektriénim alatima u okolini
gdje postoji opasnost od eksplozije i u
kojoj se nalaze zapaljive tekuéine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje
mogu zapaliti pradinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje za
vrijeme uporabe elektri¢nih alata. Prilikom
promjene smjera mozete izgubiti kontrolu nad
uredajem.

2. Elektriéna sigurnost

a) Prikljuéni utikac elektricnog alata mora
odgovarati utiénici. Na utikacu nije
dopusteno obavljati bilo kakve preinake.
Ne koristite adaptorski utika¢ zajedno s
uzemljenim elektriénim alatima. Originalni
utikadi i odgovarajuce uti¢nice smanjuiju rizik
od elektricnog udara.

b) Izbjegavaijte tjelesni kontakt s uzemlje-
nim povrS§inama poput cijevi, radijatora,
pedi i hladnjaka. Postoji povecan rizik od
elektri¢énog udara, ako je vase tijelo uzemlje-
no.

c) Drzite elektriéni alat podalje od kise i
vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni uredaj
povecava rizik od elektri¢nog udara.

d) Ne koristite kabel za noSenje ili vieSanje
elektricnog alata, ili za izvlacenje utikaca
iz utiénice. Drzite kabel podalje od izvora
topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih di-
jelova uredaja. Osteceni ili zapetljani kabel
povecava rizik od elektri¢nog udara.

e) Ako radite s elektri¢nim alatom na otvore-
nom, koristite samo produzne kabele koji
su prikladni za uporabu na otvorenom.
Uporaba produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanijuije rizik od elektri¢nog
udara.

f) Ako nije moguée izbjeci rad elektriénih
alata u vlaznoj okolini, upotrijebite
zastitni strujni prekida¢. Uporabom
zastitnog strujnog prekida¢a smanjuje se rizik
od elektricnog udara.

3. Sigurnost ljudi

a) Budite oprezni, pripazite Sto Cinite i radu
s elektriénim alatom pristupite savjesno.
Ne koristite elektri¢ni alat ako ste umorni
ili pod utjecajem droge, alkohola ili me-
dikamenata. Trenutak nepaznje za vrijeme
uporabe elektriénog alata moze dovesti do
ozbiljnih povreda.

b) Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek
nosite zastitne naocale. Nosenje osobne
zastitne opreme kao $to je maska za prasinu,
zastitne cipele koje ne klizu, zastitni Sliem
ili zastita za sluh, ovisno o vrsti i naginu
uporabe elektriénog alata, smanjuje rizik od
ozljedivanja.

c) lzbjegavajte nekontrolirano pustanje u
rad. Prije prikljucivanja elektricnog alata
na napajanje strujom i/ili baterijom, i
prije no §to ¢ete ga skinuti ili nositi, pro-
vjerite je li iskljuéen. Ako prilikom no$enja
elektricnog alata imate prst na prekidacu
ili ako uklju€en uredaj prikljucite na mrezu,
moze doci do nezgode.

d) Prije ukljuéivanja uredaja, uklonite alate
za podeSavanije ili klju¢ za vijke. Alat ili
klju¢ koji bi se nasao nalazi u rotiraju¢em dije-
lu uredaja moze uzrokovati ozljedivanja.

e) lzbjegavajte nenormalne polozaje tije-
la. Pobrinite se za stabilan polozaj i u
svakom trenutku drzite ravnotezu. Na taj
nacin moci ¢ete uredaj bolje kontrolirati u
neoc¢ekivanim situacijama.

f) Nosite odgovarajuéu radnu odjecu.

Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Kosu,
odjecu i rukavice ne priblizavajte pokret-
nim dijelovima. Siroku odjedéu, nakit ili dugu
kosu pokretni dijelovi mogu zahvatiti.

g) Ako se mogu montirati naprave za odsis-
avanje i sakupljanje prasine, provjerite
jesu li prikljuéene i koriste li se pravilno.
Usisavanjem prasine mozete smanijiti opas-
nosti koje nastaju zbog stvaranja prasine.
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4. Uporaba i rukovanje elektricnim alatom

a)

b)

Ne preopterecujte uredaj. Koristite

alat koji je namijenjen za vas posao.
Odgovarajuéim elektri¢nim alatom radit ¢ete
bolje i sigurnije u navedenom podrucju snage.
Ne koristite elektri¢ni alat ¢iji je prekida¢

5. Servis
a) Svoj uredaj predajte na popravak

iskljuéivo kvalificiranom struénom osob-
lju uz uporabu originalnih rezervnih dije-
lova. Na taj nacin omogucava se siguran rad
uredaja.

neispravan. Elektri¢ni alat koji se viSe ne
moze ukljuditi ili iskljuciti je opasan i mora se
popraviti.

c) Prije izvodenja podeSavanja na uredaju,
zamjene dijelova pribora ili odlaganja
uredaja, izvucite utika¢ iz utiénice i/ili
uklonite akumulator. Spomenute mjere
opreza sprje¢avaju nekontrolirano pokretanje
elektri¢nog alata.

d) Nekoristeni elektriéni alat odlozite na
mjesto izvan dohvata djece. Ne dopusti-
te uporabu uredaja osobama koje nisu
upoznate s njegovim radom ili nisu
procitale ove upute. Elektri¢ni alati su opas-
ni ako ih koriste osobe bez odgovarajuceg
iskustva.

e) Elektricne alate njegujte s duznom
paznjom. Provjerite funkcioniraju li po-
kretni dijelovi besprijekorno ili mozda za-
pinju, jesu li slomljeni ili oSteceni tako da
bi mogli ugroziti pravilan rad elektricnog
alata. Prije uporabe uredaja, ostecene di-
jelove predajte na popravak. Uzrok mnogih
nezgoda je loSe odrzavanje elektri¢nog alata.

f) Alate za rezanje odrzavajte ostrima i
Cistima. Pazljivo odrzavani alati za rezanje s
nabru8enim ostricama manje zapinju i lakSe
ih je voditi.

g) Elektricni alat, pribor i nastavke alata
itd. koristite u skladu s ovim uputama.
Pritom obratite paznju na radne uvjete i
aktivnost koju treba izvrsiti. Nenamjenska
uporaba elektriénih alata moze dovesti do
opasnih situacija.

Dobro spremite ove sigurnosne napomene.
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Sigurnosne napomene za sve nacine rada

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Ovaj elektroalat primjenjuje se kao brusi-
lica i stroj za rezanje. Pridrzavajte se svih
sigurnosnih napomena, uputa, prikaza i
podataka koje dobivate sa strojem. Ako se
ne pridrzavate sljedecih uputa, moze dod¢i do
elektri¢nog udara, plamena i/ili teSkih ozljeda.
Ovaj elektroalat nije prikladan za
brusenje brusnim papirom, radove sa
Zicanom cetkom i poliranje. Koristenje
elektroalata u svrhe za koje nije namijenjen
moze uzrokovati opasnosti i ozljedivanja.

Ne koristite pribor kojeg proizvodac¢ nije
specijalno predvidio i preporucio za taj
elektroalat. Samo zato $to pribor mozZete
pri¢vrstiti na Va$ elektroalat, to nije jamstvo za
sigurnu primjenu.

Dopusteni broj okretaja koriStenog alata
mora biti najmanje toliki kao najvisi broj
okretaja koji je naveden na elektroalatu.
Pribor koji se okrec¢e brze nego $to je
dopusteno, moze se slomiti i izletjeti.

Vanjski promjer i debljina koriStenog
alata mora odgovarati podacima o dimen-
zijama VaSeg elektroalata. Ako koristite
pogredno dimenzionirane alate, oni se ne
mogu dovoljno podmazivati niti kontrolirati.
Visenamjenski alati s navojem moraju
toéno odgovarati navoju vretena brusnog
alata. Kod viSenamjenskih alata koji se
montiraju pomoc¢u prirubnice promjer
rupe alata mora odgovarati prihvathom
promjeru prirubnice. Visenamjenski alati
koji se ne uévrste to¢no na elektroalat, okrecu
se neravnomjerno, jako vibriraju i mogu
dovesti do gubitka kontrole.

Ne koristite oSteéene namjenske alate.
Prije svake primjene kontrolirajte nam-
jenske alate, kao brusne ploce, na krho-
tine i pukotine, prirubnice na pukotine,
istrosenost ili jaku iskoriStenost, Zicane
cetke na odvojene ili napukle Zice. Ako
Vam elektroalat ili namjenski alat pad-

ne, provjerite je li oStec¢en ili koristite
neostec¢en namjenski alat. Ako ste
namjenski alat provjerili i stavili u upora-
bu, drzite se podalje, isto kao i osobe u
blizini, od ravnine rotiraju¢eg namjenskog
alata i pustite stroj da radi jednu minutu
s najvecim brojem okretaja. Oste¢eni nam-
jenski alati pucaju najéesce u ovom vremenu
testiranja.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Koristite
prema nacinu primjene zastitu za cijelo
lice, zastitu za o€i ili zastitne naocale. No-

i)

k)

m

~

n)

o)

P)
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site, ako je potrebno, masku za prasinu,
zastitu za sluh, zastitne rukavice ili spe-
cijalne pregace koje Vas Stite od cestica
materijala koji brusite. Oc¢i treba zaétititi od
letecih stranih tijela koja nastaju kod razli¢itih
nacina rada. Maske protiv pradine i za zastitu
didnih organa moraju filtrirati prasinu nastalu
koristenjem alata. Ako ste dugo izlozeni glas-
noj buci, moze dod¢i do ostecenja sluha.
Obratite paznju na to da se druge osobe
nalaze na sigurnom razmaku od Vaseg
radnog podrucja. Svatko tko pristupi
radnom podrucju mora nositi osobnu
zastitnu opremu. Otkinuti komadic¢i radnog
komada ili slomljeni namjenski alati mogu
izletjeti i prouzroditi ozljede, takoder izvan
direktnog radnog podrucja.

Uredaj drzite samo za izolirane dijelove,
kad izvodite radove kod kojih bi rezni alat
mogao dodirnuti skrivene strujne vodove
ili vlastiti mrezni kabel. Kontakt sa strujnim
kabelom stavlja metalne dijelove uredaja pod
napon, Stodovodi do udara elektri¢ne struje.
Mrezni kabel drzite podalje od rotirajuéih
namjenskih alata. Ako izgubite kontrolu nad
uredajem, on moze presjedi ili zahvatiti
mrezni kabel i rotirajuci alat moze zahvatiti
Vasu ruku ili rame.

Nikad ne odlazite elektroalat prije nego
Sto se namjenski alat potpuno umiri.
Rotirajuc¢i namjenski alat moze dodi u kontakt
s povrSinom za odlaganje i time mozete izgu-
biti kontrolu nad elektroalatom.

Elektroalat ne smije raditi za vrijeme dok
ga nosite. Slu¢ajnim kontaktom s rotiraju¢im
namjenskim alatom moze biti zahvaéena
Va$a odjeca i namjenski alat moze tako ozli-
jediti Vase tijelo.

Redovito Cistite otvore za prozracivanje
Vaseg elektroalata. Motorni ventilator uvlaci
prasinu u kuciste i jako nakupljanje metalne
pradine moze prouzroCiti elektricne opasnosti.
Ne koristite elektroalat u blizini zapaljivih
materijala. Iskre mogu ove materijale zapaliti.
Nemojte koristiti alate koji zahtijevaju
tekuca rashladna sredstva. Koristenje vode
ili drugih tekucih rashladnih sredstava moze
dovesti do elektriénog udara.
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Ostale sigurnosne napomene za sve nacine
rada

Povratni udarac i odgovarajuce sigurnosne
napomene

Povratni udarac je iznenadna reakcija uslijed
zakvacenog ili blokiranog alata koji se okrec¢e, kao
Sto je brusna plo¢a, brusni tanjur, zi€ana Cetka itd.
Zbog zakvacenosti ili blokade dodi ¢e do iznenad-
nog zaustavljanja rotirajuéeg alata. Zbog toga ¢e
se nekontrolirani elektri¢ni alat ubrzati u smjeru
suprotnom od smjera svog okretanja na mjestu
blokade.

Ako se npr. brusna plo¢a zakvadi ili blokira u
radnom predmetu, rub brusne ploc¢e koja uranja
u radni komad moze se zaglaviti i prouzroc€iti lom
brusne ploce ili povratni udarac. Brusna plo¢a se
u tom slucaju kre¢e prema korisniku ili od koris
ka, ovisno o smjeru okretanja plo¢e na mjestu
blokade. Pritom se brusne plo¢e takoder mogu
slomiti.

Povratni udarac je posljedica pogresne ili nepr
vilne uporabe elektroalata. On se moze sprijediti
prikladnim mjerama opreza, kao $to je opisano u
nastavku.

a) Cvrsto drzite elektroalat i dovedite Vase
tijelo i ruke u takav polozaj, u kojem cete
modi izdrzati povratne sile. Uvijek koris-
tite dodatnu drsku, ako postoji, da biste
imali najveéu mogucéu kontrolu nad silom
povratnog udarca ili momenata reakcije
kod pokretanja alata. Rukovatelj moze sav-
ladati sile povratnog udarca i reakcije, ako se
pridrzava mjera opreza.

b) Nikad ne priblizavajte ruku rotirajuéem
alatu.

Namjenski alat moze kod povratnog udarca
ispasti iz Vase ruke.

c) lIzbjegavajte Vasim tijelom podrucje kojim
ce se elektroalat kretati kod povratnog
udarca.

Povratni udarac tjera elektroalat u smjeru
suprotnom od kretanja brusne plo¢e na mjes-
tu zapinjanja.

d) Narocito oprezno radite u podrucjima
kutova, ostrih rubova itd. Izbjegavajte
ukljestenja i povratne udarce namjens-
kog alata na radnom komadu. Rotirajudi
namjenski alat sklon je zapinjanju i povratnim
udarcima u kutevima, ostrim rubovima. To
uzrokuje gubitak kontrole ili povratni udarac.

e) Ne koristite nazubljene ili lan¢ane listove
pile. Takvi namjenski alati ¢esto uzrokuju
povratni udarac ili gubitak kontrole nad
elektroalatom.

Posebne sigurnosne napomene kod brusenja

i rezanja

a) Koristite iskljucivo brusne ploc¢e
dopustene za Vas elektroalat i za njih
predvideni zastitni poklopac. Brusne
ploce, koje nisu predvidene za elektroalat, ne

b) Brusne ploc¢e s udubljenim sredistem
moraju se montirati tako da njihova brus-
na povrsina ne strsi iznad razine ruba
zastitnog poklopca. Nestruéno montirana
brusna plo¢a koja strsi iznad ruba zastitnog
poklopca ne moze se dostatno zastititi.

c) Zastitini poklopac mora biti sigurno mon-
tiran na elektroalat i postavljen tako da se
postigne najvisi stupanj sigurnosti, sto
znaci da najmanji moguéi dio brusnog
tijela bude otvoren prema rukovatelju.
Zastitni poklopac pomaze u zastiti rukovatelja
od slomljenih dijelova, slu¢ajnog kontakta s
brusnom plo¢om kao i iskara koje mogu za-
paliti odjecu.

d) Brusne ploce smiju se koristiti samo
namjenski. Na primjer: Nikad ne brusite
boénim povrsinama rezne ploce. Rezne
plo€e predvidene su za skidanje materijala
svojim rubom. Boc¢ni utjecaj sile moze brusnu
plo¢u slomiti.

e) ZaVasu odabranu brusnu plocu uvijek
koristite neostec¢ene stezne prirubnice
tocne velicine i oblika. Prikladne prirubnice
podrzavaju brusne ploc¢e i tako umanjuju
opasnost od njezinog pucanja. Prirubnice za
rezne ploce razlikuju se od prirubnica drugih
brusnih plo¢a.

f) Ne koristite istroSene brusne ploce veéih
elektroalata. Brusne ploce za vece elektroa-
late nisu konstruirane za vece brojeve okreta-
ja manijih elektroalata i mogu se slomiti.
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Ostale sigurnosne napomene kod rezanja

a) lIzbjegavaijte blokiranje ili preveliki pritisak
na brusnu plocu. Ne izvodite prekomjerno
duboke rezove. Preveliki pritisak na brusnu
plo¢u povecéava njeno optereéenje i sklonost
ukljestenju ili blokiranju i time moguénost
povratnog udarca ili loma.

b) lIzbjegavajte podrucje ispred i iza
rotirajuce brusne ploce. Ako pokrecete
brusnu plo¢u u radnom komadu od sebe,

u slu€aju povratnog udarca elektroalat s
rotiraju¢om ploéom moze izletjeti direktno u
Vas.

c) Ako brusna plo¢a zapinje ili Vam prekida
rad, iskljucite uredaj i drzite ga mirno
sve dok se brusna plo¢a ne zaustavi.
Nikad ne pokuSavajte izvuéi iz reza jos
rotirajucu brusnu plo€u, jer moze doc¢i do
povratnog udarca. Utvrdite i uklonite uzrok
zapinjanja.

d) Ne ukljucujte ponovno elektroalat tako
dugo dok se nalazi u radnom komadu.
Prije nego oprezno nastavite s rezanjem,
pustite da brusna ploc¢a najprije postigne
puni broj okretaja. U suprotnom se plo¢a
moze uklijestiti, izletjeti iz radnog komada ili
prouzrociti povratni udarac.

e) Poduprite ploce ili velike radne komade,
da biste umanijili rizik od povratnog udar-
ca zbog uklijeStene rezne ploce. Veliki
radni komadi mogu se savinuti pod svojom
vlastitom tezinom. Radni komad mora se po-
duprijeti na obje strane, u blizini reza kao i na
rubu.

f) Budite narocito pozorni kod ,,dzepnih
rezova“ u postojec¢im zidovima ili drugim
nevidljivim podruéjima. Rezna plo¢a koja
kod rezanja dodirne plinovod ili vodovod,
elektri¢ne vodove ili druge objekte, moze
prouzrociti povratni udarac.

Dobro spremite ove sigurnosne napomene.
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Opste bezbednosne napomene u vezi
elektricnih alata

Opasnost!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzroce
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Saéuvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buducée koriséenje.

Pojam kaji je koris¢en u bezbednosnim na-
pomenama - ,elektri¢ni alat“ - odnosi se na
elektri¢ne alate koji rade na strujni pogon (s
mreznim kablom) i na akumulatorski pogon (bez
mreznog kabla).

1. Bezbednost radnog mesta

a) Svoje radno podruéje drzite ¢istim i radite
pod dobrom rasvetom. Nered ili neosvet-
lieno radno podrucje mogu da prouzroce
nesrece pri radu.

b) Nemojte raditi s elektroalatima u sredini
gde postoji opasnost od eksplozije i u
kojoj se nalaze zapaljive tecnosti, gasovi
ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice
koje mogu da zapale prasinu ili pare.

c) Decuidruga lica drzite podalje za vreme
koriSéenja elektroalata. Kod promene sme-
ra mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

2. Elektricna bezbednost

a) Prikljuéni utikac elektricnog alata mora
odgovarati utiénici. Na utikacu nije
dozvoljeno vrsiti bilo kakve izmene. Ne-
mojte koristiti adapterski utika¢ zajedno
s uzemljenim elektroalatima. Originalni
utikadi i odgovarajuce uti¢nice smanijuiju rizik
od elektricnog udara.

b) lzbegavaijte fizicki kontakt s uzemljenim
povrsinama poput cevi, radijatora, peci i
frizidera. Postoji povecan rizik od elektricnog
udara, ako je Va$e telo uzemljeno.

c) Drzite elektroalate podalje od kise i
vlaznosti. Prodiranje vode u elektrouredaj
povecava rizik od elektri¢nog udara.

d) Ne koristite kabl za noSenje ili veSanje
elektroalata, ili za izvlacenje utikaca iz
utinice. Drzite kabl podalje od izvora to-
plote, ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova
uredaja. Ostecen ili zapetljan kabl poveéava
rizik od elektri¢nog udara.

e) Ako radite s elektroalatom na otvorenom,
koristite samo produzne kablove koji su
podesni za koriS¢enje na otvorenom.
Primena produznog kabla podesnog za rad
na otvorenom smanijuije rizik od elektri¢nog
udara.

f) Ako ne moze da se izbegne rad
elektriénih alata u vlaznoj sredini, upot-
rebite zastitni strujni prekidac. Koris¢enje
zastitnog strujnog prekidaca smanjuje rizik od
elektricnog udara.

3. Bezbednost ljudi

a) Budite oprezni, pripazite Sta €inite, a radu
s elektroalatom pristupite savesno. Ne
koristite elektroalat ako ste umorni ili pod
dejstvom droge, alkohola ili medikamena-
ta. Momenat nepaznje za vreme kori¢enja
elektroalata moze da dovede do ozbiljnih
povreda.

b) Nosite licnu zastitnu opremu i uvek nosi-
te zastitne naocari. NoSenje li¢ne zastitne
opreme kao $to je maska za pra$inu, zastitne
cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastita
za sluh, zavisno od vrste i nacina koris¢enja
elektroalata, smanijuje rizik od povreda.

c) lzbegavajte nekontrolisano pustanje
u rad. Pre nego §to cete elektri¢ni alat
prikljuciti na napajanje strujom i/ili aku-
mulator, pre nego §to éete ga skinuti ili
nositi, proverite da li je iskljuéen. Ako
prilikom noSenja elektroalata imate prst na
prekidacu ili ako uklju¢en aparat prikljucite na
mrezu, moze doci do nesrece.

d) Pre nego Sto cete ukljuéiti uredaj, uklo-
nite alate za podesavanije ili kljuceve za
zavrtnje. Alat ili klju¢ koji se nalazi u rotacio-
nom delu uredaja moze uzrokovati povrede.

e) lzbegavajte nenormalne polozaje tela.
Pobrinite se za stabilan polozaj i u sva-
kom momentu drzite ravnotezu. Na taj
nacin modi ¢ete uredaj bolje kontrolisati u
neoc¢ekivanim situacijama.

f) Nosite podesnu radnu odecu. Ne nosite
Siroku odecu ili nakit. Kosu, odecu i ruka-
vice ne priblizavajte pokretnim delovima.
Siroku odecu, nakit ili dugu kosu pokretni
delovi mogu zahvatiti.

g) Ako se mogu montirati naprave za usisa-
vanje i sakupljanje prasine, proverite da
li su li one prikljucene i da li se koriste
pravilno. Usisavanjem prasine mozete da
smanjite opasnosti koje nastaju zbog stvaran-
ja praSine.
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4. KoriScéenje i rukovanje elektriénim alatom 5. Servis
a) Nemojte preopterecivati uredaj. Koris- a) Svoj uredaj predajte na popravak samo

tite alat koji je namenjen za Vas posao.
Odgovarajuéim elektroalatom radiéete bolje i
sigurnije u navedenom podrucju snage.

b) Ne koristite elektroalat ¢iji je prekidac
neispravan. Elektroalat koji viSe ne moze da
popravi.

c) Pre nego cete provesti podesavanja
na uredaju, zamenu delova pribora ili
odloziti uredaj, izvucite utika¢ iz uti€nice
i/ili uklonite akumulator. Takve mere opreza
smanijuju nekontrolisano pokretanje elektroa-
lata.

d) NekoriSceni elektroalat odlazite na mesto
van dohvata dece. Ne dozvolite koriS§éenje
uredaja licima koja nisu upoznata s njeg-
ovim radom ili nisu procitala ova uput-
stva. Elektroalati su opasni ako ih koriste
neiskusna lica.

e) Elektroalat negujte s duznom paznjom.
Proverite da li pokretni delovi funkcionisu
besprekorno i da li mozda zapinju, da li
su slomljeni ili oStec¢eni tako da bi mogli
da ugroze funkcionisanje elektroalata.
Pre koriS¢enja uredaja, oStecene delove
predajte na popravak. Uzrok mnogih nezgo-
da je loSe odrzavanje elektroalata.

f) Alate za rezanje trebate da oStrite i
Cistite. Pazljivo negovani alati za rezanje sa
nabru8enim ostricama manje zapinju i lakSe
ih je voditi.

g) Elektroalat, pribor i nastavke alata itd.
koristite u skladu s ovim uputstvima. Pri
tom obratite paznju na radne uslove i
aktivnost koju treba izvrsiti. Nenamensko
koridc¢enje elektroalata moZze dovesti do opas-
nih situacija.

-89 -
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Dobro spremite ove bezbednosne napomene.
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Bezbednosne napomene za sve naéine rada

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Ovaj elektroalat primenjuje se kao brusi-
lica i masSina za rezanje. Pridrzavajte se
svih bezbednosnih napomena, uputsta-
va, prikaza i podataka koje dobivate sa
masinom. Ako se ne pridrzavate sledecih
uputstava, moze doci do elektri¢nog udara,
plamena i/ili teSkih ozleda.

Ovaj elektricni alat nije podesan za
brusenje brusnom hartijom, radove

sa zicanom ¢etkom i poliranje. Upotre-

be elekiriénog alata u svrhe za koje nije
predviden mogu da prouzro¢e opasnosti i
povrede.

Ne koristite pribor kojeg proizvodac¢ nije
specijalno predvidio i preporucio za taj
elektroalat. Samo zato $to pribor mozZete
pricvrstiti na Va$ elektroalat, to nije garancija
za bezbednu primenu.

Dozvoljeni broj obrtaja koriSéenog alata
mora da bude barem toliki kao najvisi
broj obrtaja koji je naveden na elektro-
alatu. Pribor koji se obrée brze nego sto je
dozvoljeno, moze da se slomi i izleti.

Spoljnji preénik i debljina koriSéenog
alata mora odgovarati podacima o dimen-
zijama Vaseg elektroalata. Ako koristite
pogredno dimenzionisane alate, oni se ne
mogu dovoljno podmazivati niti kontrolisati.
Visenamenski alati s navojem moraju
tacno odgovarati navoju vretena brusnog
alata. Kod viSenamenskih alata koji se
montiraju pomo¢éu prirubnice pre¢nik
rupe alata mora odgovarati prihvathom
preéniku prirubnice. Visenamenski alati koji
se ne ucvrste tacno na elektroalat, obréu se
neravnomerno, jako vibriraju i mogu dovesti
do gubitka kontrole.

Ne koristite oSteéene namenske alate. Pre
svake primene kontroliSite namenske ala-
te, i to brusne ploé¢e na krhotine i pukoti-
ne, prirubnice na pukotine, istroSenost ili
jaku iskoriSéenost, Zicane cetke na odvo-
jene ili napukle zice. Ako Vam elektroalat
ili namenski alat padne, proverite da li je
ostecen ili koristite neostecen namenski
alat. Ako ste namenski alat proverili i
stavili u upotrebu, drzite se podalje, isto
kao i lica u blizini, od ravni rotirajuéeg
namenskog alata i pustite masinu da radi
jedan minut s najveé¢im brojem obrtaja.
Osteceni namenski alati pucaju naj¢esée u
ovom vremenu testiranja.

Nosite liénu zastitnu opremu. Koristite
prema nacinu primene zastitu za celo

k)

m

~

n)

o)

P)

-90 -
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lice, zastitu za og€i ili zastitne naocari. No-
site, ako je potrebno, masku za prasinu,
zastitu za sluh, zastitne rukavice ili spe-
cijalne kecelje koje Vas stite od cestica
materijala koji brusite.

Od¢i treba zastititi od letecih stranih tela koja
nastaju kod razli¢itih nacina rada. Maske pro-
tiv praSine i za zastitu diSnih organa moraju
filtrirati pradinu nastalu koris¢enjem alata. Ako
ste dugo izlozeni glasnoj buci, moze doci do
ostecenja sluha.

Obratite paznju na to da se druga lica
nalaze na bezbednom odstojanju od
Vaseg radnog podruéja. Svatko tko pris-
tupi radnom podruéju mora nositi licnu
zastitnu opremu.

Otkinuti komadic¢i radnog komada ili slomljeni
namenski alati mogu izleteti i prouzro€iti ozle-
de, takode izvan direktnog radnog podrucja.
Uredaj drzite samo za izolovane delove,
kad izvodite radove kod kojih bi rezni alat
mogao dodirnuti skrivene strujne vodove
ili sopstveni mrezni kabl. Kontakt sa struj-
nim kablom stavlja metalne delove uredaja
pod napon, §to dovodi do udara elektri¢ne
struje.

Mrezni kabl drzite podalje od rotirajuéih
namenskih alata. Ako izgubite kontrolu nad
uredajem, on moze presedi ili zahvatiti mrezni
kabl i rotirajuéi alat moze zahvatiti Vasu ruku
ilirame.

Nikad ne odlazite elektroalat pre nego
Sto se namenski alat potpuno umirio.
Rotirajuc¢i namenski alat moze doci u kontakt
s povrSinom za odlaganje i time mozete izgu-
biti kontrolu nad elektroalatom.

Elektroalat ne sme raditi za vreme dok ga
nosite. Slu¢ajnim kontaktom s rotiraju¢im
namenskim alatom moze biti zahvaéena Vasa
odeca i namenski alat moze tako ozlediti
Vase telo.

Redovno cistite otvore za provetravanje
Vaseg elektroalata. Motorni ventilator uvlaci
prasinu u kuciste i jako nakupljanje metalne
prasine moze da prouzrokuje elektri¢ne
opashosti.

Ne koristite elektroalat u blizini zapaljivih
materijala. Varnice mogu ove materijale za-
paliti.

Nemojte da koristite alate koji zahtevaju
te¢na rashladna sredstva. Kori§¢enje vode
ili drugih te€nih rashladnih sredstava moze da
dovede do elektricnog udara.
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Ostale bezbednosne napomene za sve
naéine rada

Povratni udarac i odgovarajuce bezbednosne
napomene

Povratni udarac je iznenadna reakcija usled
zakacenog ili blokiranog alata koji se obrée, kao
Sto je brusna plo¢a, brusni tanijir, ziCana Cetka itd.
Usled zakacenosti ili blokade doci ¢e do iznenad-
nog zaustavljanja rotirajuceg alata. Stoga ¢e se
nekontrolisan elektri¢ni alat ubrzati u smeru
suprotnom od smera svog obrtanja na mestu
blokade.

Ako se npr. brusna plo¢a zakadi ili blokira u rad-
nom predmetu, ivica brusne ploce koja uranja u
radni predmet moze se zaglaviti i prouzro€iti lom
brusne ploce ili povratni udarac. Brusna plo¢a se
u tom slucaju kre¢e premaili od korisnika, zavisno
od smera obrtanja plo¢e na mestu blokade. Pri
tom se brusne ploce takode mogu slomiti.

Povratni udarac je posledica pogresne ili nepravil-
ne upotrebe elektroalata. On moze da se spreci
prikladnim merama opreza, kao $to je opisano u
nastavku.

a) Cvrsto drzite elektroalat i dovedite Vase
telo i ruke u takav polozaj, u kojem cete
modi izdrzati povratne sile. Uvek koris-
tite dodatnu drsku, ako postoji, da biste
imali najveéu mogucu kontrolu nad silom
povratnog udarca ili momenata reakcije
kod pokretanja alata. Rukovaoc moze sav-
ladati sile povratnog udarca i reakcije, ako se
pridrzava mera opreza.

b) Nikad ne priblizavajte ruku rotirajuéem
alatu.

Namenski alat moze kod povratnog udarca
ispasti iz Vase ruke.

c) lIzbegavajte Vasim telom podrucje kojim
ce se elektroalat kretati kod povratnog
udarca.

Povratni udarac tera elektroalat u smeru
suprotnom od kretanja brusne plo¢e na
mestu zapinjanja.

d) Narocito oprezno radite u podrucjima
uglova, ostrih ivica itd. Izbegavajte
ukljeSéenja i povratne udarce namens-
kog alata na radnom komadu. Rotirajuci
namenski alat sklon je zapinjanju i povratnim
udarcima u uglovma, o$trim rubovima. To uz-
rokuje gubitak kontrole ili povratni udarac.

e) Ne koristite nazubljene ili lan¢ane listove
testere. Takvi namenski alati ¢esto uzrokuju
povratni udarac ili gubitak kontrole nad
elektroalatom.

Posebne bezbednosne napomene kod

brusenja i rezanja

a) Koristite iskljucivo brusne plo¢e dozvol-
jene za Vas elektroalat i za njih predvideni
zastitni poklopac. Brusne ploce, koje nisu
predvidene za elektroalat, ne mogu dovoljno
da se zastite i nesigurne su.

b) Brusne ploc¢e s udubljenim srediStem mo-
raju se montirati tako da njihova brusna
povrsina ne stréi iznad ivice zastitnog po-
klopca. Nestruéno montirana brusna plo¢a
koja str¢i iznad ivice zastitnog poklopca ne
moze se dovoljno zastititi.

c) Zastitni poklopac mora biti sigurno mon-
tiran na elektroalat i postavljen tako da
se postigne najvisi stepen bezbednosti,
§to znac¢i da najmanji moguci deo brusne
ploée bude otvoren prema rukovaocu.
Zastitni poklopac $titi rukovaoca od slomlje-
nih delova, slu¢ajnog kontakta s brusnom
plo¢om kao i iskri koje mogu zapaliti odecu.

d) Brusne ploc¢e smeju da se koriste samo
namenski. Na primer: Nikad ne brusite
boénim povrsinama rezne ploce. Rezne
plo€e predvidene su za skidanje materijala
svojom ivicom. Bo€ni uticaj sile moze brusnu
plo¢u slomiti.

e) ZaVasu odabranu brusnu plo¢u uvek
koristite neostec¢ene stezne prirubnice
tacne velicine i oblika. Prikladne prirubnice
podrzavaju brusne ploc¢e i tako umanjuju
opashost od njezinog pucanja. Prirubnice za
rezne ploce razlikuju se od prirubnica drugih
brusnih plo¢a.

f) Ne koristite istroSene brusne ploce veéih
elektroalata. Brusne ploce za vece elektroa-
late nisu konstruisane za vece brojeve obrtaja
manijih elektroalata i mogu da se slome.
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Ostale bezbednosne napomene kod rezanja

a) lzbegavajte blokiranje ili preveliki pritisak
na brusnu plocu. Ne izvodite prekomerno
duboke rezove. Preveliki pritisak na brusnu
plo¢u povecéava njeno optereéenje i sklonost
uklestenju ili blokiranju i time mogucnost
povratnog udarca ili loma.

b) lzbegavajte podrucje ispred i iza
rotirajuce brusne ploce. Ako pokrecete
brusnu plo¢u u radnom komadu od sebe,

u slu€aju povratnog udarca elektroalat s
rotiraju¢om plo€éom moze izleteti direktno u
Vas.

c) Ako brusna ploc¢a zapinje ili Vam prekida
rad, iskljucite uredaj i drzite ga mirno
sve dok se brusna plo¢a ne zaustavi.
Nikad ne pokuSavajte izvuéi iz reza jos
rotirajucu brusnu plo€u, jer moze doc¢i do
povratnog udarca. Utvrdite i uklonite uzrok
zapinjanja.

d) Ne ukljucujte ponovno elektroalat tako
dugo dok se nalazi u radnom komadu.
Pre nego oprezno nastavite s rezanjem,
pustite da brusna plo¢a najpre postigne
puni broj obrtaja. U suprotnom se plo¢a
moze uklestiti, izleteti iz radnog komada ili
prouzrociti povratni udarac.

e) Poduprite ploce ili velike radne komade,
da biste umanijili riziko od povratnog
udarca zbog uklestene rezne ploce. Veliki
radni komadi mogu da se savinu pod sopst-
venom tezinom. Radni komad mora se podu-
preti na obe strane, u blizini reza kao i na ivici.

f) Budite narocito pazljivi kod ,,dzepnih
rezova“ u postojeé¢im zidovima ili drugim
nevidljivim podruéjima. Rezna plo¢a koja
kod rezanja dodirne gasni vod ili vodovod,
elektri¢ne vodove ili druge objekte, moze
prouzrociti povratni udarac.

Dobro spremite ove bezbednosne napomene.
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0Ogédlne wskazowki bezpieczenstwa przy
uzytkowaniu elektronarzedzi

Niebezpieczenstwo!

Przeczytaé wszystkie wskazéwki
bezpieczenstwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie
instrukcji i wskazowek bezpieczenstwa moze
wywotaé porazenia prgdem, niebezpieczenstwo
pozaru lub ciezkie zranienia. Prosze zachowaé
na przysztos¢ wskazowki bezpieczeristwa i
instrukcje.

Ponizej zastosowane pojecie ,elektronarzedzi®
odnosi sie do zasilanych sieciowo elektronarzedzi
(z kablem sieciowym) i zasilanych akumulatorowo
elektronarzedzi (bez kabla sieciowego).

1. Bezpieczenstwo miejsca pracy

a) Miejsce pracy utrzymywac w czystosci.
Nieporzadek i zte oswietlenie miejsca pracy
moga prowadzi¢ do wypadkow.

b) Nie nalezy pracowac elektronarzedziem
w zagrozonym eksplozjg otoczeniu, w
poblizu tatwopalnych substancji, gazow i
pytow. Elektronarzedzia wywotujg iskry, ktére
moga zapali¢ kurz i opary.

c) W trakcie uzytkowania elektronarzedzi
dzieci i inne osoby trzymac¢ z dala od
obszaru pracy. Odwrocenie uwagi od wy-
konywanej pracy moze spowodowac utrate
kontroli nad urzgdzeniem.

2. Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczka urzadzenia musi pasowacé do
kontaktu. Wtyczka nie moze by¢ w zaden
sposodb zmieniona. Nie stosowaé¢ wty-
czki adaptacyjnej razem z uziemionymi
elektronarzedziami. Nie zmienione wtyczki
i pasujgce gniazdka zmniejszajg ryzyko
porazenia pradem.

b) Unika¢ zetknigcia czesci ciata z uziemio-
nymi powierzchniami, np. rurami, elemen-
tami grzejnymi, kuchenkami, lodéwkami.
Kiedy Panstwa ciato jest uziemione istnieje
wigksze ryzyko porazenia pradem .

c) Chroni¢ urzadzenie przed deszczem i
wilgocig. Wniknigcie wody do urzadzenia
podwyzsza ryzyko porazenia prgdem.
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d) Nie uzywaé kabla niezgodnie z przez-
naczeniem, w celu przeniesienia
urzadzenia lub wyjecia wtyczki z gniazd-
ka. Trzymacé kabel z dala od goraca, oleju,
ostrych kantow albo ruchomych czesci
urzgdzenia. Uszkodzony lub przerwany ka-
bel podnosi ryzyko porazenia prgdem.

e) Praca z elektronarzedziem na zewnatrz,
wymaga zastosowania przedtuzacza,
ktéry dopuszczony jest do pracy na
zewnatrz. Zastosowanie przedtuzacza przez-
naczonego do pracy na zewnatrz, zmniejszy
ryzyko porazenia pradem.

f) Jezeli uzycie elektronarzedzia w wilgot-
nym otoczeniu jest konieczne, nalezy
uzy¢ wytgcznika ochronnego pradowego.
Uzycie wytacznika ochronnego pradowego
zmniejsza ryzyko porazenia pragdem.

3. Bezpieczenstwo oséb

a) Nalezy zachowaé ostroznosé¢, uwazaé na
to, co sie robi i porusza¢ sie z rozwaga
przy pracy z urzadzeniem. Nie uzywaé
urzadzenia, gdy jest si¢ zmeczonym
lub pod wptywem narkotykoéw, alkoholu
lub lekarstw. Moment nieuwagi podczas
uzywania elektronarzedzia moze prowadzic¢
do powaznych zranien.

b) Zawsze nosic¢ okulary ochronne oraz
wyposazenie ochronne. Nalezy nosic¢
odziez wyposazenie ochronne, takie jak
maske ochronng, obuwie antyposlizgowe,
kask lub nauszniki w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia, zmniejsza to
ryzyko zranienia.

c) Unikaé¢ przypadkowego uruchomienia.
Przed podtgczeniem urzadzenia do sieci
i/ lub akumulatora, jego podniesieniu
lub przeniesieniem upewni¢ sie, ze
urzadzenie jest wytaczone. Jesli pod-
czas przenoszenia majg Panstwo palce na
wigczniku lub urzgdzenie jest wtgczone do
pradu, moze dojs$¢ do wypadku.

d) Przed uruchomieniem urzadzenia usunaé
urzadzenia nastawcze lub klucze do
$rub. Narzedzie lub klucz, ktéry znajdzie
sie w obracajgcych sie czesciach, moze
doprowadzi¢ do zranienia.

e) Unikaé nienaturalnych pozycji. Dba¢ o
pewna postawe i utzrymywacé réwnowage
podczas pracy. Dzieki temu moga Panstwo
lepiej kontrolowa¢ urzadzenie w nieoczekiwa-
nych sytuacjach.

-03-
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f)

g)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nosié
luznej odziezy lub bizuterii. Utrzymywac
wtosy, ubranie i rekawice z dala od ru-
chomych czesci urzadzenia. Luzne ubra-
nia, bizuteria lub dtugie wtosy moga zostac
wciggnigte w poruszajgce sig czgsci.

Kiedy zamontowane s3g elementy
pochtaniajace i zbierajgce kurz, upewni-
cie sie Panstwoz ze sa one podtaczone i
wiasciwie uzytkowane. Uzycie przytagcza do
odsysania pytu zmniejsza niebezpieczenstwo
wywotane przez kurz.

Uzytkowanie i przechowywanie
elektronarzedzia

Nie przecigza¢ urzadzenia. Do pra-

cy uzywac odpowiednich do tego

celu elektronarzedzi. Z pasujgcym
elektronarzedziem pracuje sie lepiej i bezpie-
czniej przy podanej wydajnosci.

Nie uzywaé urzadzenia, ktéry ma usz-
kodzony wtacznik. Urzadzenie, ktérego nie
mozna witgczy¢ ani wytgczyc jest niebezpie-
czne i musi zosta¢ naprawione.

Przed ustawieniem urzadzenia, wymiang
czesci osprzetu lub odtozeniem
urzadzenia nalezy wyciggna¢ wtyczke z
gniazdka i/ lub wyciagna¢ akumulator.
Odpowiednie srodki ostroznosci zapobiegaja
nieoczekiwanemu witgczeniu urzgdzenia.
Nieuzywane urzadzenia przechowywaé
poza zasiegiem dzieci. Osoby, ktére nie
poznaty urzadzenia lub nie przeczytaty tej
instrukcji nie powinny uzywaé urzadzenia.
Elektronarzedzia sg niebezpieczne, jesli s
uzywane przez niedoswiadczone osoby.
Starannie dbac¢ o elektronarzedzia.
Nalezy kontrolowaé, czy ruchome czesci
funkcjonujg bez zarzutu, nie zakleszczajg
sie, czy nie sg ztamane lub uszkodzone,
tak aby nie wptywato to na funkcjonowa-
nie urzgdzenia. Przed uzyciem narzedzia
nalezy naprawi¢ uszkodzone czgsci. Wiele
wypadkdéw spowodowanych jest niewtasciwg
konserwacjg urzadzenia.

Urzadzenie tnace przechowywaé naostr-
zone i czyste. Wtasciwie pielegnowane
urzadzenia tngce z naostrzonym ostrzem
rzadziej sie zakleszczajg i sg fatwiejsze do
prowadzenia.

g) Uzywaé elektronarzedzia oraz jego
osprzetu itp. zgodnie ze wskazéwkami.
Zwracac przy tym uwage na warunki
pracy i wykonywane czynnosci. Wykorzys-
tanie elektronarzedzi do celéw innych niz jest
to przewidziane moze prowadzi¢ do niebez-
piecznych sytuaciji.

5. Serwis

a) Naprawy urzadzenia dokonywac jedynie
w autoryzowanym serwisie i tylko przy
uzyciu oryginalnych czesci. Dzieki temu
zagwarantowane jest, ze bezpieczeristwo
urzgdzenia nie ulegto zmianie.

Starannie przechowywac wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa.
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Wskazéwki bezpieczenstwa dla wszystkich
zastosowan

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Urzadzenia mozna uzywac do szlifowania
oraz do ciecia. Przestrzega¢ wskazéwek
bezpieczenstwa, instrukcji, opisow i da-
nych, ktore dotgczone sa do urzadzenia.
W przypadku nieprzestrzegania niniejszej
instrukcji moze dojs¢ do porazenia pradem,
pozaru i/lub cigzkich zranien.

Opisywane elektronarzedzie nie nadaje
sig do szlifowania papierem $ciernym,
prac ze szczotkg druciang lub do polero-
wania. Stosowanie elektronarzedzia w ce-
lach, do ktérych nie jest przewidziane moze
spowodowac zagrozenia i obrazenia.

Nie stosowa¢ wyposazenia, ktére nie
jest przewidziane przez producenta
specjalnie dla tego urzadzenia i nie
zostato przez niego polecone. To ze moga
Panstwo zamocowag takie wyposazenie do
elektronarzedzia, nie gwarantuje bezpieczne-
go uzycia.

Dopuszczalna liczba obrotéw
elektronarzedzia musi by¢ przynajmniej
tak duza, jak liczba obrotéw podana na
urzadzeniu. Wyposazenie, ktore obraca sig
szybciej niz jest to dozwolone, moze peknac i
zostac wyrzucone.

Srednica zewnetrzna oraz grubo$é
uzywanych narzedzi musza odpowiadac
Paristwa urzadzeniu. Zle zmierzone
narzedzia moga nie by¢ wystarczajgco
ostaniane lub kontrolowane.

Narzedzia robocze z gwintowanym
wkitadem musza doktadnie pasowaé na
gwint wrzeciona sciernicy. W przypadku
narzedzi roboczych, ktére montowane sa
przy uzycia kotnierza, $rednica otworu
narzedzia roboczego musi doktadnie
pasowaé do srednicy mocowania
kotnierza. Narzedzia robocze, ktére nie
zostaty zamocowane prawidtowo na danym
elektronarzedziu, obracajg sie nieréwno,
bardzo mocno wibrujg i mogag spowodowac
utrate kontroli nad urzadzeniem.

Nie uzywaé narzedzi uszkodzonych.
Kontrolowaé narzedzia przed kazdym
uzyciem, tarcze szlifierskie, pod katem
odpryskow i rys, talerze szlifierskie czy
nie ma na nich rys, czy nie s3 mocno
zuzyte, szczotki druciane czy nie ma w
nich luznych lub ztamanych drutow. Jesli
elektronarzedzie lub narzedzie spadnie,
sprawdzié, czy nie jest uszkodzone lub
uzywac narzedzia nieuszkodzonego.

SiHi_Winkelschleifer_SPK13.indb 95

h)

k)

m
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Jesli narzedzie zostato skontrolowa-

ne i zatozone, prosze trzymac osoby
znajdujgce sie w poblizu poza obsza-
rem obracajgcego si¢ narzedzia oraz
prosze pozwoli¢ pracowac urzadzeniu
na najwyzszych obrotach przez minute.
W czasie tego testu uszkodzone narzedzia
najczesciej tamig sie.

Nosi¢ osobiste srodki ochrony. Uzywacé,
w zaleznosci od zastosowania, petnej
ostony twarzy, ostony na oczy lub oku-
laréw ochronnych. W razie koniecznosci,
natozy¢ maske przeciw pytowa, nauszni-
ki, rekawice ochronne lub specjalny far-
tuch, ktéry bedzie chronit przed matymi
opitkami i czg$ciami materiatu. Chronic¢
oczy przed wyrzucanymi kawatkami, ktore
powstajg przy réznych zastosowaniach.
Maska przeciwpytowa oraz ochrona drog
oddechowych powinny filtrowac powstajacy
pyt. Jesli sg Panstwo narazeni na dtugotrwaty
hatas, moze to by¢ przyczyna utraty stuchu.
W przypadku oséb trzecich uwazaé¢ na
bezpieczng odlegtosé od stanowiska
pracy. Kazdy kto wkracza na stanowisko
pracy musi nosi¢ osobiste wyposazenie
ochronne. Odtamane kawatki materiatu
obrabianego lub odtamane czesci narzgdzia
moga zostaé wyrzucone i zranic, takze poza
bezposrednim stanowiskiem pracy.
Urzadzenie trzymac wytgcznie na izolo-
wanych przyczepnych obszarach, kiedy
wykonywane sg prace, przy ktérych
narzedzie mogtoby dotkna¢ ukrytych
przewodow pradu lub kabla zasilajacego.
Kontakt z przewodami pod napigciem powo-
duje, ze metalowe czesci urzadzenia sa tez
pod napieciem, co prowadzi do porazenia
pradem.

Kabel sieciowy trzymac z daleka od
obracajgcego sie narzedzia. W razie
utraty kontroli nad urzadzeniem, kabel sie-
ciowy moze zostac przeciety lub dotkniety,

a Panstwa reka lub ramig mogg wpasé na
obracajgce sie narzedzie.

Nie odktadac elektronarzedzia zanim
narzedzie nie przestanie sie catkowicie
obracac. Obracajgce sie narzedzie moze
wejsé w kontakt z powierzchnig, na ktorg
elektronarzedzie zostato odtozone, przez

co moze dojsc¢ do utraty kontroli nad
urzadzeniem.

Nie uruchamiac elektronarzedzia pod-
czas przenoszenia. Panstwa ubranie moze
zostac wciggnigte przez wirujgce narzedzie, a
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narzedzie moze sig wbic w ciato.
Regularnie czysci¢ szczeliny wentyla-
cyjne elektronarzedzia. Silnik wcigga kurz
do obudowy, a duze nagromadzenie pytu
metalowego moze spowodowac zagrozenie
elektryczne.

Nie uzywac elektronarzedzia w poblizu
materiatéw tatwopalnych. Materiaty te
moga sie zapali¢ od iskry.

Nie wolno stosowa¢ narzedzi
wymagajacych chtodzenia ptynnymi
czynnikami chtodzacymi. Stosowanie wody
lub innych ptynnych czynnikéw chtodzacych
moze spowodowac porazenie pragdem elekt-
rycznym.

n)

o)

P)

Dalsze wskazéwki bezpieczenstwa dla wszys-
tkich zastosowan

Wskazéwki bezpieczennstwa odnos$nie zjawis-
ka odbicia urzadzenia

Odbicie jest nagta reakcjg na skutek zahac-
zonego lub zablokowanego obracajgcego sig
narzedzia, takiego jak tarcza szlifierska, talerz
szlifierski, szczotka druciana itp. Zahaczenie
lub zablokowanie prowadzi do nagtego zat-
rzymania si¢ wirujgcego narzedzia. Na skutek
tego nastepuje niekontrolowane przys$pieszenie
elektronarzedzia w kierunku przeciwnym do
kierunku obrotéw narzedzia w miejscu zabloko-
wania.

Jesli, np. tarcza szlifierska zahaczy si¢ lub zablo-
kuje w obrabianym przedmiocie, wowczas brzeg
tarczy szlifierskiej, zagtebiony w obrabianym
przedmiocie moze zostac unieruchomiony i
spowodowac wytamanie tarczy szlifierskiej lub jej
odbicie. Wowczas tarcza szlifierska porusza sig
w kierunku osoby obstugujgcej urzadzenie lub

w przeciwnym, w zaleznosci od kierunku obrotu
tarczy w miejscu zablokowania. Moze przy tym
nastgpi¢ rowniez pekniecie tarczy szlifierskiej.

Odbicie jest nastepstwem nieprawidtowego

lub btednego uzycia elektronarzedzia. Odbicia

urzgdzenia mozna unikngé za pomocg odpowied-

nich srodkéw ostroznosci, ktére zostaty opisane
ponizej.

a) Elektronarzedzie trzyma¢ mocno, a cate
ciato i ramiona utrzymywac w takiej pozy-
cji, w ktorej bedzie mozna zamortyzowaé
site odbicia. Zawsze uzywaé¢ uchwytu do-
datkowego, jesli jest dostepny, aby mieé
mozliwie najwieksza kontrole nad sitg od-

bicia lub méc panowaé nad urzadzeniem
w czasie, gdy pracuje na wysokich obro-
tach. Uzytkownik moze zapanowac¢ nad sitg
odbicia i reakcji dzieki odpowiednim srodkom
ostroznosci.

Nie zbliza¢ reki do obracajgcych sie
narzedzi. Przez odbicie narzedzie moze
uderzy¢ w reke.

Unika¢ obszaru w ktérym
elektronarzedzie moze sig znalez¢ po
odbiciu. Odbicie kieruje elektronarzedzie w
kierunku przeciwnym do ruchu tarczy szli-
fierskiej, do miejsca zablokowania.

Przy naroznikach, ostrych krawedziach
pracowac szczegolnie ostroznie, unikac
sytuacji w ktorych narzedzie odbija sig
od materiatu obrabianego i zakleszcza
sig. Obracajace sig narzedzie ma tendencje
do zakleszczania sig w naroznikach, przy
ostrych krawedziach lub gdy odbija sie. Moze
to spowodowac utratg kontroli lub odbicie.
Nie uzywac tancuchéw lub zebatych
tarcz tngcych. Takie narzedzia czegsto
powodujg odbicie lub utrate kontroli nad
elektronarzedziem.

b)

c)

d)

e)

Szczegodlne wskazéwki bezpieczenstwa przy
szlifowaniu i cieciu.

a) Uzywac¢ wytacznie materiatéw szli-
fierskich przeznaczonych do tego
elektronarzedzia oraz oston przewid-
zianych dla tych materiatow. Materiaty
szlifierskie, ktore nie sg przewidziane dla tego
Elektronarzedzia, nie moga byc¢ dostatecznie
chronione i sg niebezpieczne.

Wygigte tarcze szlifierskie muszg by¢
montowane w taki sposob, aby ich po-
wierzchnia scierna nie wystawata ponad
linig krawedzi ostony. Nieprawidtowo za-
montowana tarcza szlifierska, ktdra wystaje
ponad linie krawedzi ostony, nie moze by¢
odpowiednio ostonigta.

Ostona musi by¢ poprawnie zamonto-
wana na elektronarzedziu i ustawiona

w taki sposob, aby zapewniata jak
najwyzszy stopien bezpieczenstwa, tzn.
tak, aby jak najmniejsza czes¢ tarczy
szlifierskiej pozostawata nieostonigta od
strony osoby pracujgcej z urzadzeniem.
Ostona pomaga chroni¢ osobe pracujgca

z urzgdzeniem przed odtamkami, przypad-
kowym kontaktem z tarczg szlifierskg oraz
przed iskrami, ktére mogtyby spowodowac
zapalenie sig odziezy.

b)

c)

-06 -
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d)

e)

f)

Materiaty szlifierskie moga by¢ uzywane
tylko do zalecanych zastosowan.
Przyktad: Nigdy nie szlifowa¢
powierzchnig tarczy tnacej. Tarcze tnace
przeznaczone sg do odcinania krawedzig
materiatu obrabianego. Dziatanie sit z boku
na tarcze moga jg ztamac.

Uzywac zawsze nieuszkodzonego
kotnierza napinajacego, o odpowiednim
rozmiarze i ksztatcie dla wybranej tarczy
szlifierskiej. Odpowiedni kotnierz podtrzy-
muije tarcze szlifierskg i w ten sposéb zm-
niejsza niebezpieczenstwo. Kotnierze do tarcz
tngcych moga roznic sie od kotnierzy do tarcz
szlifierskich.

Nie uzywa¢é zuzytych tarcz tnacych od
wiekszych elektronarzedzi. Tarcze szli-
fierskie do wigkszy elektronarzedzi nie sg
dopasowane do tak wysokich obrotéw, jakie
sg w mniejszych elektronarzedziach i mogg
sie ztamag.

Dalsze szczegdlne wskazéwki

bezpieczenstwa dotyczace tarcz tnacych.

a) Unikaé zablokowania tarczy lub nie
przyciska¢ za mocno. Nie wykonywac¢ za
gtebokich cieé. Przecigzenie tarczy tnacej
podwyzsza jej narazenie oraz zwieksza
mozliwosc¢ skantowania lub zablokowania,
przez co wzrasta prawdopodobienstwo odbi-
cia lub ztamania materiatu szlifierskiego.

b) Unika¢ obszarow przed i z tytu
obracajgcej sie tarczy tnacej. Jesli tarcza
tngca sama wyskakuje z materiatu obrabia-
nego w przypadku odbicia elektronarzedzia
obracajgca sig tarcza moze uderzy¢
bezposrednio w uzytkownika.

c) W przypadku, gdy tarcza tnaca zakles-
zcza si¢ lub praca zostata przerwana,
wytaczyé urzadzenie i zostawié, az do
catkowitego zatrzymania sie tarczy. Nig-
dy nie prébowac¢ wyciggac z naciecia
obracajgcej sie jeszcze tarczy , moze to
spowodowac odbicie. Znalez¢ i usungé
przyczyne zakleszczenia.

d) Nie wiaczac elektronarzedzia, tak dtugo
az znajduje sie w materiale obrabianym.
Tarcza tngca musi najpierw osiggnac¢
swoj3 petna liczbe obrotoéw, zanim
ostroznie zacznie sie kontynuowaé
ciecie. W innym przypadku tarcza moze sig
zahaczyc, wyskoczy¢ z materiatu obrabiane-
go lub spowodowac odbicie.

e) Aby zmniejszy¢ ryzyko odbicia na sku-
tek zakleszczonej tarczy tngcej nalezy
podeprzeé¢ duze ptyty lub inny duzy ob-
rabiany materiat. Duze materiaty obrabiane
moga zgig¢ sie¢ pod wtasnym cigezarem.
Materiat obrabiany musi by¢ podparty z obu
stron tarczy zaréwno w poblizu tarczy jak i na
krawedziach.

f) Zachowaé szczegdlng ostroznos¢ przy
cigciach ,kieszonkowych“ w $cianach
lub w innych niewidocznych miejs-
cach. Zanurzajgca sie tarcza tngca moze
spowodowac przecigcie instalacji gazowe;j,
wodnej, elektrycznej lub innego obiektu oraz
spowodowac odbicie.

Starannie przechowywac¢ wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa.
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Elektrikli aletler icin gecerli genel glivenlik
uyarilari

Tehlike!

Tim givenlik bilgileri ve talimatlar okuy-
unuz. Guvenlik bilgileri ve talimatlarda belirtilen
direktiflere aykir hareket edilmesi sonucunda
elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir yaralan-
malar meydana gelebilir. Gelecekte kullanmak
tzere tim guvenlik bilgileri ve talimatlar
saklayin.

Gvenlik uyarilarinda belirtilen ,Elektrikli alet te-

rimi, elektrik sebekesi tizerinden (elektrik kablosu

ile) calistirilan ve akulu elektrikli aletleri (elektrik
kablosuz) temel alir.

1. Calisma Alani

a) Calisma alaninizi temiz ve aydinlik tutun.

Calisma alaninizdaki dlzensizlik ve yetersiz
aydinlatma is kazalarina sebep olur.

b) Elektrikli el aletini yangin veya infilak

tehlikesi bulunan yerlerde, yanici sivi, gaz
veya tozlarin yakininda kullanmayin. Elek-
trikli aletler toz veya gazlari alevlendirebilecek

kivilcimlar olusturur.
c)
diger kisileri calisma alaninizdan uzak

tutun. Dikkatinizin dagiimasi halinde elektrikli

alet Gzerindeki kontrollinliz kaybolabilir.

2. Elektrik Guvenligi

a) Aletin elektrik kablosu prize uymalidir.
Kullanilacak priz hi¢ bir sekilde
degistiriimemelidir. Toprakh aletler ile
adaptér figleri kullanmayin. Uzerinde

degisiklik yapiimamis fislerin ve uygun prizle-

rin kullanilmasi elektrik carpma riskini azaltir.

b)
trikli ocak, buzdolabi gibi topraklanmis)
cihazlara temas etmeden sakinin. Vicu-
dunuz bu gibi topraklanmis cihazlara temas
ettiginde yuksek elektrik carpmasi riski bulu-
nur.

c)
tamlardan uzak tutun. Elektrikli aletin igine
su girmesi elektrik carpma riskini ylikseltir.

d)
Aleti kablodan tutarak tasimayin ve
figi prizden cekerken kablodan tutarak
asilmayin. Kabloyu sicaktan, yagdan ve
keskin kenarlardan koruyun. Hasarl veya
dolagmis elektrik kablolari elektrik carpma
riskini yukseltir.
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Elektrikli aletleri kullanirken ¢cocuklari ve

Ornegin borular, kalorifer petekleri, elek-

Elektrikli aletinizi yagmurdan ve nemli or-

Kabloyu baska amaclarda kullanmayiniz.

e)

f)

Elektrikli alet ile acik alanlarda caligirken,
sadece acik alanlarda kullanimina izin
verilmis uzatma kablosu kullanin. Acik al-
anlarda kullanimina izin verilmis uzatma kab-
losu kullanimi elektrik carpma riskini azaltir.
Elektrikli aletin 1slak ortamda
calistinlmasi kacinilmaz oldugunda bir
hata akim salteri kullanin. Hata akim salteri
elektrik carpma riskini azaltir.

3. Kisilerin Giivenligi

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)
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Daima dikkatli olun, caligmanizi devamh
olarak kontrol edin. Mantikli calisin.
Yorgun, alkol, ila¢ veya uyusturucu

etkisi altinda oldugunuzda makinayi
kullanmayin. Elektrikli aleti kullanirken bir
anlik dalginhidiniz ciddi yaralanmalara sebep
olabilir.

Kisisel korunma elemanlari takin ve
daima is g6zliigi kullanin. Toz maskesi,
kaymayan is ayakkabisi, kulaklik ve kask gibi
kisisel korunma elemanlari yaralanma riskini
azaltir.

Aletin istenmeden calistirimasindan
kacinin. Figi prize takmadan 6nce ve/veya
akilyl baglamadan 6nce elektrikli aletin
kapali pozisyonda olup olmadigini kontrol
edin. Fisi prize takili makinayi, parmaginiz
calistirma salterine basacak sekilde tagimayin
veya aleti acik durumdayken prize takmayin,
is kazalar meydana gelebilir.

Elektrikli aleti calistirmadan énce anahtar
ve diger ayar aletlerini ¢cikarin. Aletin d6-
nen bélimiinde bulunabilecek bir takim veya
anahtar yaralanmalara sebep olabilir.

Asiri cesaretli calismayin. Ayakta saglam
durun ve daima dengenizi saglayin. Bu
sekilde guvenli ¢alisarak beklenmedik durum-
larda aleti daha iyi kontrol altinda tutabilirsiniz.
Uygun is elbisesi giyin. Bol elbise giymey-
in, taki takmayin. Saclarinizi, giysi ve eldi-
venleri aletin hareket eden parcalarindan
uzak tutun. Bol elbise, taki veya acik saclar
aletin hareket eden pargalarina takilabilir.

Toz aspirasyon ve toplama tertibatlarinin
monte edilmesi miimkiin oldugunda

bu tertibatlarin monte edilmis olup
olmadigini ve dogru kullanilip
kullanilmadigini kontrol edin. Bu
tertibatlarin kullanilmasi toz nedeniyle
olusacak tehlikeleri azaltr.
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4. Elektrikli aletin kullanimi ve ele alinmasi

a) Aletlere asin yiiklenmeyin. Calismalariniz
icin uygun olan elektrikli aleti kullanin.
Uygun alet ile daha iyi calisir, dngdérilen kapa-
site dahilinde daha guvenli galigirsiniz.

b) Salteri arizali olan elektrikli aletleri
kullanmayin. Acilip kapatiimasi mimkan
olmayan elektrikli aletler tehlikelidir ve
onarilmasi gerekir.

c) Alet lizerinde ayar calismalari yapmadan,
aksesuar parcalarini degistirmeden veya
aleti saklamadan énce aletin figini priz-
den cikarin ve/veya akiiyii s6kiin. Bdylece
aletin istenmeden ¢alistirimasi 6nlenmis olur.

d) Kullanilmayan elektrikli aletleri cocuklarin
erisemeyecegi yerlerde saklayin. Aletin
kullanim hakkinda bilgisi olmayan veya
bu talimatlari okumamis kisilerin aleti
kullanmalarina izin vermeyin. Elektrikli
aletler, tecrubeli olmayan kigiler tarafindan
kullanildiginda tehlikeli olabilir.

e) Aletinizi bakimini itina sekilde yapin.
Hareket eden parcalarin normal
calisip calismadigini, sikismadigini,
parcalarin kirik veya aletin calismasini
mumkin kilmayacak derecede hasarli
olup olmadigini kontrol edin. Hasarli
parcalarin, aleti kullanmadan énce
degistirilmesini saglayin. Bircok is kazasi
bakimi kétu yapilmis elektrikli aletlerin
kullaniimasindan dolayi meydana gelir.

f) Kesici takimlarinizi keskin ve temiz tutun.
Keskin durumda tutulan ve bakimi iyi yapilan
kesici aletler daha az sikisir ve daha kolay
kullanilir.

g) Elektrikli aletleri, aletlerin aparatlarini vs.
aciklanan bu talimatlar dogrultusunda
ve 6zellikle bu alet icin belirtilen calisma
kurallarina gére kullanin. Galisma
sartlarina ve yapilacak ise uygun olarak
cahigin. Elektrikli aletlerin kullanim amaci
diginda kullaniimasi tehlikeli durumlarin ortaya
¢lkmasina ve is kazalarina sebep olur

5. Servis

a) Aletinizin onarim ¢aligmalarinin sadece
uzman personel tarafindan orijinal parca
kullanilarak yapilmasini saglayin. Boylece
aletinizin galisma glvenliginin saglanmasi
mumkun olur.

Bu giivenlik uyarilarini iyi yerde saklayin.
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Tim kullanimlar icin gecerli giivenlik uyarilari

Hasarli aparatlar genellikle bu test suresi icin-

a) Bu elektrikli alet taglama ve kesme ma- de kirilirlar.
kinesi olarak kullanilacaktir. Makine ile h) Kisisel is giivenligi giysi ve esyalarini
birlikte génderilen tim giivenlik uyarilari, tasiyin. Kullanim amacina gére maske,
calisma talimatlari, cizimler ve teknik is gozliigii veya siper kullanin. Uygun
bilgilere riayet edin. S6zkonusu talimatlara olmasi halinde toz maskesi, kulaklik, is
riayet etmediginiz takdirde elektrik carpmasi, eldiveni veya taslama capagi ve malzeme
yangin ve/veya agir yaralanmalar meydana partikillerinden koruyan 6zel énliik takin.
gelebilir. Degisik ¢calisma sartlarinda olusan yabanci

b) Bu elektrikli alet kagit zimpara ile madde ve tozlara karsi gézlerinizi korumaniz
yapilacak zimparalama islemi, tel firca ile gerekir. Toz ve maske galisma esnasinda
calisma ve parlatma caligmasi i¢in uygun olusan tozu filtrelemelidir. Uzun sureli ylksek
degildir. Bu elektrikli aletin kullanim alanina gurdltalt ortamlarda galigtiginizda igitme
girmeyen calismalarin yapilmasi sonucunda kaybi yasayabilirsiniz.
tehlikeler ve yaralanmalar meydana gelebilir. i) Diger kisilerin calistiginiz yerden gii-

c) Uretici firma tarafindan 6zellikle bu maki- venli bir mesafede durmalarini saglayin.
ne icin 6ngorilmeyen veya tavsiye edil- Calisma alanina girecek her kisi kisisel
meyen aksesuar kullanmayin. Aksesuari is glivenligi giysilerini tasimalidir. Kirllan
makineninize takabilmeniz bunun guvenli is parcasi veya aparatlar etrafa sagilabilir ve
kullanimini garanti etmez. ¢alisma alaninin disinda duran bir kiginin de

d) Makineye takilacak aparatin azami deviri yaralanmasina sebep olabilir.
en az elektrikli alet Gizerinde belirtilen az- j) Kesici aletlerin gizli elektrik hattina veya
ami devir degeri kadar olacaktir. Makine- aletin kendi elektrik kablosuna temas
nin azami hizindan daha hizli dénen aksesuar etme riski olan calismalarda makineyi
kinlabilir ve etrafa sacilabilir. sadece izolasyonlu saplarindan tutun.

e) Makineye takilacak aparatin dis ¢capi ve Gerilim altinda bulunan bir kablo ile temas
kalinhgi elektrikli aletin dlciilerine uygun edilmesi makinenin metal parcalarina da akim
olmalidir. Yanhg 6l¢tlendirilmis aparatlar iletiimesine ve bdylece elektrik carpmasina
yeterli derecede korunamaz veya kontrol edi- sebep olur.
lemez. k) Elektrik kablosunu dénmekte an apar-

f) Avuc taglamaya takilacak vida digli attan uzak tutun. Makine tizerindeki kon-
takimlar taglama milinin vida digine tam troltinuizu kaybettiginizde elektrik kablosu
uymalidir. Takimlarin flans ile baglanmasi kesilebilir veya makineye dolanabilir ve bunun
durumunda takimin delik capi ile flans sonucunda elleriniz veya kollariniz dénmekte
delik birbirine uymahdir. Elektrikli alete tam olan aparat igine ¢ekilebilir.
dogru sekilde monte edilmeyen takimlar duiz- 1) Elektrikli aleti kesinlikle, aparat veya
gun sekilde dénmez, asir derecede titresim takili olan takim tamamen durmadan yere
gbsterir ve kullanicinin alet tizerindeki kont- koymayin. Dénmekte olan aparat koyulan
rollin kaybetmesine yol acar. yerdeki cisimlere takilabilir ve bdylece elektri-

g) Hasarl aparat kullanmayin. Her kli alet izerindeki kontrolinlizii kaybedebilirsi-
kullanimdan énce aparatlarin kirik niz.
ve catlak yerlerinin olup olmadigini, m) Elektrikli aleti calisir durumdayken
asinma veya asiri kullanim izlerinin tasimayin. Giysileriniz tesadlfen dénmekte
olup olmadigu, tel firgalarin tellerinin olan aparata takilabilir ve dénen aparat veya
gevsemis veya kiriimis olup olmamasini takim viicudunuza saplanabilir.
kontrol edin. Elektrikli alet veya aparat n) Elektrikli aletinizin havalandirma
yere diistiigiinde hasarl olup olmadigini yariklarini diizenli olarak temizleyin. Motor
kontrol edin veya hasarli olmayan bagka fani gévde igine toz emer ve lusan asir metal
bir aparat veya takim kullanin. Takimlari tozu elektrik tehlikesi olusturur.
ve aparatlar kontrol ettikten ve maki- o) Elektrikli aletleri yanici malzemelerin
neye bagladiktan sonra kendinizi ve yakininda ¢alistirmayin. Olusan kivilcimlar
yakinda bulunan kisileri aparatin dénme bu yanici malzemelerin ates almasina yol
alanindan uzak tutarak makineyi bir daki- acabilir.
ka boyunca azami devirde calistirin. p) Sivi sogutma malzemesi gerektiren

takim ve aparatlar kullanmayin. Su veya
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diger sogutma sivilarinin kullaniimasi alet ile
calisilirken elektrik carpmasina sebep olabilir.

Tum kullanimlar icin gecerli diger giivenlik
uyarilari

Geri tepme ve ilgili glivenlik uyarilari

Geri tepme, taglama tasi, taslama diski, tel firca
vs. gibi takimlarin sikismasi veya bloke olmasi
sonucunda meydana gelen ani reaksiyon olup
ddénmekte olan takimin aniden durmasina sebep
olur. Bunun sonucunda kontrolsiiz bir elektrikli
alet, sikisma veya blokenin meydana geldigi yerde
takimin dénme yénunuin tersine dogru hizlanir.

Ornegin bir taglama tas! is parcasi iginde
sikistiginda veya bloke oldugunda, is pargasinin
icine giren taglama tasi kenar kirilabilir veya bir
geri tepme hareketinin meydana gelmesine sebep
olabilir. Taglama tasinin bloke oldugu yerdeki dén-
me yoénune bagli olarak taglama tagi kullaniciya
dogru veya kullanicidan uzaga firlayabilir. Taglama
taslar bu esnada ayni zamanda kirilabilir.

Geri tepme hareketi makinenin yanlis veya hatali
kullanimi sonucunda meydana gelir. Geri tepme
hareketi, asagida ayrintil olarak agiklanmig olan
uygun Onlemler alinarak engellenebilir.

a) Elektrikli aleti iki elinizle sikica tutun

ve kollarinizi geri tepme kuvvetini
karsilayabileceginiz bir pozisyona getirin.
Makinenin ilave sapi bulundugunda alet
tizerinde gerceklesecek geri tepme ha-
reketlerini veya reaksiyon momentlerini
kargilayabilmek icin aleti daima bu ilave
saptan tutun. Kullanici uygun énlemler
aldiginda geri tepme ve reaksiyon kuvvetlerini
karsilayabilir.

Elinizi kesilikle donmekte olan aparatlarin
yakinina getirmeyin. Geri tepme lugsmasi
durumunda aparat elinize ¢arpabilir.

Geri tepme durumunda elektrikli ale-

tin hareket ettigi boliimde durmaktan
kacinin. Geri tepme durumunda elektrikli
alet, taslama tasginin hareket yéninin tersi
yoénulne hareket eder.

Késelerde, keskin kenarlarda vs. 6ze-
llikle dikkatli caligin. Aparatlarin veya
takimlarin is parcasi Gizerinden geri tep-
mesini veya ig parcasi icinde sikilmasini
onleyin. Dénmekte olan takim kdselerde,
keskin kenarlarda veya geri teptiginde sikisma
egilimi gbésterir. Bunun sonucunda makine
Uzerindeki kontroliintiz kaybolabilir veya geri

b)

c)

d)

tepme meydana gelebilir.

e) Zincirli veya digli testere bicag:
kullanmayin. Bu tiir aparatlar veya takimlar
genellikle geri tepmeye veya makine Gzerin-
deki kontroltintiziin kaybolmasina sebep olur.

Taslama ve kesme islemlerinde gecerli 6zel
guvenlik uyarilari

a) Sadece elektrikli aletiniz i¢in kullanimina
izin verilmis tas ve bu taslar icin 6ngéri-
len koruma kapag kullanin. Elektrikli ale-
tiniz i¢in 6ngérilmemis taslar kullanildiginda
bu aparatlar koruma kapag tarafindan yete-
rince korunamadigindan guvenli bir galisma
saglanamaz.

Bombeli taglama taslari, taglama yii-

zeyi koruma kapagi kenarindan disar
tagsmayacak sekilde monte edilecektir.
Talimatlara aykir sekilde monte edilmis

ve koruma kapagi kenarindan digari tagan
taslama tagl yeterli derecede muhafaza altina
alinamaz.

Elektrikli alete dahil olan koruma kapagi
gtlivenli bir sekilde takilmali ve azami i
glivenligi saglanacak sekilde ayarlanmali
ve kesme tasginin ¢ok kiiciik bir béliimii
kullaniciya dogru acik sekilde durmalidir.
Koruma kapagi kullaniciy, parcalara, tesadu-
fen kesme tasina temas etmeye, is elbisesinin
tutusmasina yol acabilecek kivilcima karsi
korur.

Tas aparatlari sadece tavsiye edilen
kullanim alanlarinda kullanilacaktir.
Ornegin: Kesme tasinin yan yiizeyi ile
kesinlikle taglama islemi yapmayin.
Kesme taglar malzeme kesme iglemi igin
tasarlanmistir. Kesme taglarinin yan ylzeyine
kuvvet uygulanmasi sonucunda tas kirlabilir.
Daima hasarli olmayan, dogru él¢iilii ve
secmis oldugunuz tas geometrisine uy-
gun deligi bulunan flans kullanin. Uygun
flanglar taglama tasini korur ve bdylece tasin
kiriima tehlikesini azaltir. Kesme tagi igin
kullanilan flanglar diger taglama taslari icin
kullanilan flanglardan farkhdir.

Buyiuk elektrikli aletlerde kullanilan
bliylik caplh taglarin aginmis olanlarini
(kullanim sonucunda caplari kii¢iilmiis)
kullanmayin. BuyUk elektrikli aletlerde
kullanilan blyk capli taslar, kiigtk elektrikli
aletlerde yuksek devir ile ¢alistirmak igin uy-
gun degildir ve kirlabilir.

b)

c)

d)

e)

f)
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Kesme islemi icin gecerli diger glivenlik

uyarilari

a) Kesme tasinin bloke etmesinden veya tas
tizerine asin yiiksek kuvvet uygulamaktan
kacinin. Asiri derin kesimler yapmayin.
Kesme tagina asir yiklenme asinmasini
fazlalastirir veya kesim yapilan yarik icinde
bloke olmasina ve bdylece geri tepme meyda-
na gelmesine ve hatta tasin kirlmasina sebep
olabilir.

b) Dénmekte olan kesme tasinin éniinde ve
arkasinda durmaktan kacinin. Kesme tagini
is parcasi iginde sizden ileriye dogru hareket
ettirdiginizde geri tepme meydana geldiginde
elektrikli alet dénen tas ile direkt olarak tze-
rinize gelir.

c) Kesme tasi sikistiginda veya herhangi
bir sebepten dolayi kesim islemine ara
verdiginizde makineyi kapatin kesme tasi
tamamen duruncaya kadar makineyi is
parcasi icinde sakin tutun. Kesme tasi
dondiigi siirece kesinlikle makineyi is
parcasinin icinden ¢ekip ¢cikarmayi dene-
meyin. Kesme tasinin sikismasinin sebebini
arastirin ve uygun énlemler alarak bu durumu
giderin.

d) Elektrikli aleti is parcasi icinde oldugu
slirece tekrar calistirmayin. Kesim
islemine baglamadan énce kesme tasinin
azami devrine erismesini saglayin. Aksi
takdirde tas sikisabilir, is parcasindan digari
firlayabilir veya geri tepme meydana gelebilir.

e) Kesme tasinin sikismasi nedeniyle
olusacak geri tepme hareketlerini azalt-
mak icin biiyiik boyutlu plakalari keser-
ken bunlarin altini destekleyin. Buyik boy-
utlu plakalar kendi agirliklari nedeniyle asagi
sarkabilir. Bu nedenle plakalar her iki taraftan,
kesim yaridi ve plakanin kenar tarafindan des-
teklenmelidir.

f) Ornegin mevcut duvarda gizli ke-
sim isleminde ,,daldirma kesimi“
yapacaginizda cok dikkatli olun. Kesilecek
bélgeye daldirilacak kesme tasi gaz, su vea
elektrik hatti veya diger tesisatlari keserken
bloke olabilir ve bunun sonucunda geri tepme
hareketi meydana gelir.

Bu giivenlik uyarilarini iyi yerde saklayin.
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O6wue YKasaHuA no TexHuke 6e3onacHoCTU

ANA 3NIeKTPUHECHOro MHCTPyMeHTa

OnacHocTb!

MpouuTaiiTe BCce yKa3aHUA NO TEXHUKE
6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE TPeGOBaHUA.
I'Ipm HEeBbINO/IHEHUN yHasaHmZ Mo TEXHUKEe
6€30MacHOCTU N TEXHUYECKUX TPe6oBaHNM
BO3MOMHO MOJly4eHUe yaapa TOKOM,
BO3HWKHOBEHWE NoXapa W/muaun nonyvyeHune
cepbe3Hbix TpaBM. XpaHUTe BCe yKa3aHUuA
no TexHUKe 6e30NacHOCTU U TEXHUYECKUE
Tpe6oBaHUA A TOro, 4To6bl 6b110
BO3MOXHO BOCMNO/1Ib30BaTbCA UMM B
6ynywem.

MpuBEAEHHbIN B yKa3aHWAX MO TEXHWUKE
6€30MacHOCTU TEPMUH ,9NIEKTPUYECKUN
WMHCTPYMEHT" OTHOCUTCA K SNIEKTPUHECKOMY
MHCTPYMEHTY (C Kabenem nuTaHusa ot
9/IEKTPOCETH) U K NPUBOAUMOMY B IeNCTBUE

aKKYMY/NATOPOM 3/1EKTPUYECKOMY MHCTPYMEHTY

(6e3 Kabena nuTaHus).

1. BesonacHocTb Ha pa6oyem mecTe

a) O6ecneybTe Ha Bawem pa6oyem
MecTe YUCTOTY U Xopollee oCBelleHUe.
BecnopapoK 1 nioxoe ocseLleHre Ha

pa6oyemM MecTe MOryT NPUBECTM K TpaBMaM.

b) He ncnonb3yiTe aNEKTPOUHCTPYMEHT

BO B3pblBOOﬂaCHOﬁ oGnacm, B HOTOpOﬁ

HaxopATCA BOCM/IaMeHsALwwmMecsa
HUAKOCTH, rasbl WK Nblb.
ONeKTpUYeCcKre yCTPOMCTBA NPOU3BOAAT

UCKPbI, KOTOPble MOryT BOCM/1aMeHUTb MNbl/1b

WK Napsbl.

c) He ponyckaiite getew u apyrux nogen
K Balwemy pabo4yemy mecTy BO BpemMs
MUCNOJIb30BaHUA 3/IEKTPUYECKOTO
UHCTpyMeHTa. Ecav Bbl oTBNeKaeTecs,
TO MOX¥eTe NoTepATb KOHTPO/1b Ha4
YCTPOWCTBOM.
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RUS

2. TexHuKa 6e3onacHOCTU Npu paboTe ¢
3/IEKTPUYECKUMU YCTPOMCTBaMHU

a) LUtexep Ka6ena NUTaHUA yCTPOICTBA
DOJIHHEeH COOTBEeTCTBOBaTb
3/IeKTPUYECKOI po3eTHe. 3anpeLleHo
KakMM-1M60 06pa3om U3MEHATb
wreKep. He ucnonb3yiiTe nepexoaHbli
WTeKep AJ1A YCTPOUCTB C 3alyUTHbIM
3a3em/IeHMeM. HenameHeHHbIe LTeKepbl
W NOAXOASALLME BNIEKTPUYECKME PO3ETHM
YMEHbLUAIOT PUCK 3/IEKTPUYECKOTO yaapa
TOKOM.

b) WU3bGeraitTe KOHTaKTa Tena c
3a3eMJIeHHbIMU NOBEPXHOCTAMMU, TAKUMMU
KaK Tpy6bl, pagnaTopbl OTOMNJIEHUA,
NJINTbl U XONOAUIIbHURU. PUCK
3JIEKTPUYECKOTrO yaapa TOKOM BO3pacTaeT,
ecnu Bauwe Teno 3asemneHo.

c) He nopasepraiite ycTpoMCTBO BJIMAHUIO
[oxAaa unu Bnaru. NonagaHue Boabl B
3/IEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO MNOBbILLIAET
0OnacHOCTb NOy4eHna yaapa TOKOM.

d) He ucnonb3ayitte Kabenb He NO
Ha3Ha4YeHUto, Hanpumep AJ19 NepeHOCKU
yCTpOCTBa WU AN1A TOro, YTO6bl BbIHYTb
LWITEKep U3 PO3ETHU IJIEKTPOCETH.
Jepmute Kabenb nogasnblue oT
MCTOYHUKOB TenJa, Mmacsia, oCTpbIX
KaHTOB WJIU NOABUHHbBIX AeTanen
ycTpoiicTBa. [loBpexaeHHbIe Un
3anyTaHHble Kabenu nosbilLaoT PUCK
nosly4eHus yaapa TOKOM.

e) Ecawu Bbl paboTaeTe ¢ 3/IeKTPUYECKUM
MHCTPYMEHTOM BHe NoMeLLeHUn, To
MUCNOJIb3yiTe TOJIbKO YAJIMHUTEIbHbIN
Ka6esb, KOTOPbIN TaKHe NpeaHa3Ha4YeH
OJ11 UCNOJIb30BaHUA BHE NMOMELLEHUM.
Mcnonb3oBaHWe npegHasHaYeHHoro Aas
paboTbl CHAPYKW YAAUHUTENBHOIO Kabens
YMeHbLLAET PUCK NOSy4eHUA yaapa TOKOM.

f) Ecnu ecTb HEO6X0AMMOCTb
3KcMnJlyaTaluum 3/1eKTPU4ecKoro
MHCTPYMEHTa BO BiawHOI cpege, TO
Mcnosib3yiiTe aBTOMaT 3alWUTHOro
OTHJ/IIOYEHUA TOKa YTEYKHU. Vicnonb3oBaHve
aBToMaTa 3alMTHOrO OTKJ/IYEHUS TOKA
YTEUYKWN CHUMAET PUCK NOJTYYUTb yaap TOKOM.
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3. Be3onacHocTb ntoaen

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Byabre 6aUTENbHbI, BHUMATE/IbHO
cnepuTe 3a TeM, YTO Bbl fieslaeTe, a TaKHKe
pasymHo obpalyaiiTecb Bo Bpemsa paboTbl
C 3/1IEKTPUYECKUM UHCTPYMEHTOM.

He ncnonb3yiiTe anekTpuyeckuin
WHCTPYMEHT, ecnu Bbl yctanu unum
HaxopuTecb noj BO3AeUCTBUEM
HapKOTUYECKMX BeLecTB, aJIKoronsa

WU MepMKaMeHTOB. Bcero nvib oguH
KOPOTKUIM MOMEHT HEBHMMATE/IbHOCTH NpU
paboTe C 9NEKTPUYECKMUM YCTPOMUCTBOM
MOET NPUBECTU K CEPbe3HbIM TpaBMaM.
Ucnonb3yitTe Bcerga UHAMBUAYa/bHbIE
cpefcTBa 3alMThbl U 3aLUTHbIE OYKU.
Mcnonb3oBaHWe MHAMBUAYaNbHbIX

CPEeACTB 3alLMThl, TAKMX KaK pecnuparop,
HECKO/b3KanA 3alnTHasA 06yBb, 3aLLWUTHbIN
LUEM MM NPUCTIOCOBNEHMA ANs

3aLmThl cyxa, B 3aBUCMMOCTM OT TUNa
9/IEKTPUYECKOrO MHCTPYMEHTA U ero
MCMONb30BaHUA CHUKAET PUCK NOJTyHEHUA
TpaBm.

U36eraiiTe HenpegHamMepeHHOro nyckKa.
Y6eguTtecb B TOM, YTO 3/IEKTPUYECKHUM
WHCTPYMEHT BbIKJIIOYEH, Nepef Tem, Kak
Bbl nogcoeguHUTe aneKTponuTaHue
W/MNN aKKYMynAaATop, NOgHUMETE

W1 NepeHeceTe UHCTPYMEHT.

Ecnv Bbl npu nepeHocKe ycTponcTea
JepHuTe Nanew, Ha nepexkoyarene um
NoAK/It0HaeTe YCTPOMCTBO C BK/OYEHHbBIM
nepekoyaTenem, To 3T0 MOXET NPUBECTU K
TpaBmMam.

Yaanute UHCTPYMEHT A1 peryiIupoBKU U
raeyHble K/04U, NPeHAe YeM BHAYUTD
YCTPOMCTBO. MHCTPYMEHT MM Kltou,
HaxoAALMICA BO BpallarLlencs Yactu
YCTPOWCTBA, MOXET NMPUBECTU K TpaBMam.
U36eraiiTe HeyAOOHbIX NOJIOHEHUM Tena.
O6ecneybTe yCTOMYMUBOE MOJIOHEHUE
Tena v Bcerga yaepwusanTe paBHoBecHe.
Takum o6pasom Bbl cmoxeTe ny4lie
OCYLLECTB/IATb KOHTPO/Ib 32 3/IEKTPUHECKUM
WMHCTPYMEHTOM B HEOMMAAHHbIX CUTYaLMAX.
OpeBaiiTe gnAa paboTbl noaxopAlme
oaempbl. He opgeBaiiTe WWMpOKMe ogeabl
WU YHpalweHus. [lepHuTe BOAOCHI,
ofieAy M nepyaTKu nogasnblue ot
ABuratowmxca getanei. Ceo6oaHble
OfleHAbl, YKpaLeHWsi UK AJIMHHbIE BOMOCHI
MOTYT 6bITb 3aXBa4eHbl NMOABUMHHbIMM
aetanavu.

)

a)

b)

c)

d)
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Ecnv BO3MOMHHO NOAKAIOYUTD
ycTpoicTBa AsiAa oTcoca 1 céopa
nblau, To y6epuTtechb B TOM, YTO
OHU NOACOEAUHEHbI U NMPaBUJIbHO
3aKcnayaTtupyloTtea. McnonbsosaHue
YCTPOWMCTBA OTCOCA Mbl/IN CHUMKAET
CBA3aHHbIE C Mbl/IblO ONACHOCTMW.

Ucnonb3oBaHue 3aNE€KTPUYECKOrO
MHCTPYMeHTa U o6paLieHre ¢ HUM

He neperpy:aite ycTpoiicTBO.
Ucnonb3yitte gna pabotbl
npefHa3Ha4YeHHbIW 418 3TOro
3/IEKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT. C
COOTBETCTBYIOLLMM PaGoTe SNIEKTPUHECKUM
MHCTPYMeHTOM Bbl 6yaeTe paboTtaTtb
HapiexHee 1 6e3onacHee B yKa3aHHOM
0651aCcTM NPON3BOAUTENBHOCTH.

He ncnonb3yiite anekTpuyeckuin
MHCTPYMEHT, NepekK/ioyaresib KOTOporo
HeucnpaBeH. DNEeKTPUHECKUIN UHCTPYMEHT,
KOTOPbI HEBO3MOXHO 60/1blLe BKIOYUTD
MW BbIKOYUTB NPEACTaBAAET ONacHOCTb U
[ONKEH BblTb OTPEMOHTMPOBAH.

Mpexae yem Bbl GyaeTe ocylwecTBAATb
HaCTPOIKY YCTPOMUCTBA, 3aMEHATb
NPUHaA/IEKHOCTU UK OTCTaBUTE
YCTPOWMCTBO B CTOPOHY HEOGXOA4UMO
BbIHYTb LUTEKEpP U3 PO3ETHHU
3/IeKTPUYECKOM ceTu u/unm

yAaNUTb akkymynaTop. 310 mepa
NpeAoCTOPOXHOCTHU NPeA0TBPaTUT
CNyYarHbIW MYCK 9NEKTPUYECKOrO
MHCTpyMeHTa.

XpaHuTe HencnoJsib3yembii
3/IEKTPUYECKUNA UHCTPYMEHT B
HeAOCTYMHOM ANnA getei mecte. He
AaBaiTe NoJib30BaTbCA YCTPOWCTBOM
Jvlam, He yMeL MM NoJIb30BaTbCA UM,
a TaKe TeM, KTO He NpoYUTan yKa3aHumn.
ONEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT NpeacTaBnaeT
OMacHOCTb, EC/IN OH UCMO/b3YeTCA
HeOMbITHBIMU JIObMU.
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e) AHKHKypaTHO yxamuBanTe 3a
ANIeKTPUYECKUM UHCTPYMEHTOM.
HoHTponupyiiTe noaBuUKHbIE YacTH
Ha 6e3YKOPU3HEHHOCTb paboTbl U
OTCYTCTBME 3aeflaHUW, OTCYTCTBUE
NMOJIOMOK U NOBPEHAEHUA AeTaNen,
KOTOpble HeraTMBHO BJINAIOT
Ha paboTy 3a/1IeKTPUYECKOro
MHCcTpyMeHTa. lMoBpexaeHHble aeTanu
Heo6xoAMMO OTPEeMOHTUPOBaTh Nnepep,
ucnosb3oBaHMeM ycTponcTBa. MHorve
HecyacTHble C1y4au NPOU3OLLIN U3-
3a NJIOXOro yxofa 3a 3/IEKTPUYECKUM
WMHCTPYMEHTOM.

f) CopepmuTte Baw pemyLinii MIHCTPYMEHT
B HAaTO4YEHHOM U YUCTOM COCTOAHUMU.
TiaTeNbHO YXOKEHHbIN Y MMEIOLLUIA OCTpPble
KPOMKM PEYLLMIA MHCTPYMEHT MEHbLUE
3aefaeT M ¢ HUM Nierye paboTartb.

g) Wcnonb3yiTe aneKTpUYeCKUn
WHCTPYMEHT, NPUHAAIHKHOCTHU, HacapKu
W T.[. B COOTBETCTBUM C YKa3aHUAMM K
HMM. YYUTbiBaTE NPU 3TOM YC/IOBUA
paboTbl U Leb AeATeNIbHOCTH.
Mcnonb3oBaHWe aNeKTpryYecKoro
WHCTPYMEHTa 411 Liener OT/IMYHbIX OT
npegHasHa4YeH1s MOXET NPUBECTU K
ONacHOM CUTyaLuu.

5. CepBuc

a) PeMOHTUpOBaTb MHCTPYMEHT AOJIHHbI
TOJIbKO KBa/IMPULMPOBaHHbIE
cneuuanucTbl U UCNOJIb30BaTb NPU
3TOM TOJ/IbKO OPUrMHaJIbHble 3anacHble
AeTanv npousBoauTens. Tem cambiM
rapaHTUpyeTcsi COGMI0AEHUE TEXHUKU
6e30nacHOCTM yCTpOMCTBA.

XpaHuTe Ka3zaHUA NO TeXHUKe 6e3onacHocTH
B HageHHOM MecTe.
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YKa3aHuA No TeXHUKe 6e3onacHOCTU ana
no6oro BUa 3Kcnayatauuu

a)

b)

c)

d)

e)

f)

HacTtosAwuii 3N1eKTPOUHCTPYMEHT
npegHa3Ha4veH g UCNOoJIb30BaHUA
ero B KayecTBe WiM¢oBasibHOM
MalLUMHKK U a6pa3sUBHO-OTPE3HOro
cTaHKa. CnepyiiTe Bcem yKa3aHUAM No
TeXHUKe 6e30NacHOCTU, TEXHUYECKUM
Tpe6oBaHUAM, U306PaHEHUAM U
AaHHbIM, KOTopble Bbl nonyuunnau
BMecTe ¢ ycTporcTBoM. Ecnu Bbl He
ByzeTe BbINONHATb NPUBELAEHHbIE HUKE
TeXHUYECKUE TPEBGOBAHUS, TO 3TO MOMKET
NPUBECTM K yAapy TOKOM, Noxapy u
TAMENbIM TPaBMaM.

OnucbiBaeMbli 3IEKTPUHECKUI
WHCTPYMEHT He npeaHa3Ha4eH gns
wndoBaHUA HamAa4YHOW Gymarom,
paboTbl C MPOBOJ/IOYHOM LLLETHOM

U NONUPOBKMU. Mcronb3oBaHue
3/IEKTPUYECKOr0 MHCTPYMEHTA B LieNAX,
[N KOTOPbIX OH HE NpefHasHa4YeH, MOXeT
BbI3BaTb OMaCHOCTb Y NPUBECTU K TPaBMamM.
He ucnonb3ayiitTe Kakne nnM6o
NPUHa[IeHOCTU, KOTOPbIE He
npeaycMoTpeHbl U3roToBUTENIEM
cneuManbHO aA 3TOro
3/IEKTPOMHCTPYMEHTa WU He
peromeHAaoBaHbl UM. Eciv Bam pgawe
yAA0Ch 3aKPENUTb NPUHAANIEKHOCTU Ha
Baluem aneKTpOMHCTPYMEHTE, TO 3TO elle He
rapaHTUpyeT HaZIeHHOEe UX UCMO/Ib30BaHUE.
JlonycTumMasa CKOpPOCTb BpalleHUsA
UCNoJIb3yeMbiX HacafoK AOJTHKHa

6bITb MO MeHbLUEN Mepe TaKoM

He BbICOKOW, KaK U YKa3aHHasA Ha
3/IEKTPOMHCTPYMEHTE MaKCUMaJIbHO
JonycTMMas CKOPOCTb BpaLeHUs.
MpuHagnexHocTH, BpallatLmecs GbicTpee,
4YeM 3TO A0MNYCTUMO, MOTFyT PasIoOMUTLCS U
pasnerteTbes.

BHelwHuit puameTp U To/LMUHA
UCnosib3yeMbiX HacafoK AOJTHKHa
COOTBETCTBOBaTb fjaHHbIM pa3mepoB
Baluero afileKTPOUHCTPYMEHTA.
HenpaswibHO Nofo6paHHble NO pasmepy
MCMosib3yemMble HacagKu He MOryT 6bITb

B JOCTATOYHOM CTEMEHU 3aKPbIThl U HE
NoAAaTCA KOHTPOJIO.

HacapKu ¢ pe3b60BbiMY BCTaBKaMu i)
AOJIHHbI TOYHO NOAXOAUTL K pe3bbe
wnudoBanbHoro wnuHaens. B cnyyae ¢
HacajKamu, KOTopbie ycTaHaB/IMBalOTCA

¢ nomouwbio dpaaHua, aAMameTp

OTBEepPCTUA HacaAKu JOJIHHEH coBnajartb

)

h)
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C MOHTaHbIM AnameTpom iaHua.
Hacapkw, KoTopble He 6blI MPOYHO
3aKpen/eHbl Ha 3N1EeKTPOUHCTPYMEHTE,
HepaBHOMEPHO BpaLLaloTCA U CUbHO
BMOPUPYIOT, YTO MOXET MPUBECTU K NOTEPE
KOHTPOAA HaJ, UHCTPYMEHTOM.

He ucnonb3yiite noBpemaeHHbIEe
HacapKu. KoHTponupyiTe nepep Kampabim
McnoJsib30BaHMEM HacafKu, TaKMe KaK
wndoBasibHbie KPYry Ha C/IOMbl U
TpeLMHbI, TapesibyaTble WangoBaibHble
KpPYry Ha pacKoJibl, U3HOC U CUJIbHOE
cpabarbiBaHUe, NPOBOJIOYHbIE LWETKU Ha
HaJIM4Me pacluaTtaHHbIX UK C/IOMaHHbIX
NPOBOJIOK. EC/IM 3/1eKTPOUHCTPYMEHT
WY HacapKa ynageT Ha nos, To
npoBepbLTe UX HA NOBPEHAEHUA NN
MCNOJIb3yiTe HEMOBPEHAEHHYIO HacafKy.
MNocne Toro Kak Bbl npoKoHTponupyete
HacapKy U ycTaHoBUTe ee, TO
yAepHuBanTe yCTPOMCTBO TaKUM
o6pa3om, 4To6bl Bbl M HaxoaAWwMeca
no6/1M30CTU NIIOAM HE HAaXOAUIUCH B
NJIOCKOCTM BpallaloLwenca HacagKu

Y panTe yCTPOMCTBY OAHY MUHYTY
nopa6oTtaTb C MaKkCMMaibHOW CHOPOCTbIO
BpaLeHUA. [oBpexAeHHble UCMOb3yeMble
HacafKu yalle BCero JIOMatoTCcA BO Bpems
3TOrO UCMbITAHUA.

Ucnonb3yiiTe cpeacTBa TMYHOM
3awmTbl. Ucnonb3yite B 3aBUCUMOCTH
OT BUAA paboTbl MacKy, 3aLULLAIOLLYI0
BCe JIULLO, 3alUTy AJIA a3 iU
3alWmTHbIe O4KU. [pu HeobxoanMMOCTH
ucnosb3yiTe pecnuparop, cpeacTsa
3almTbl OpraHoB c/lyxa, 3alUTHbIe
nepyaTku Win cneuuasnbHblil hapTyK,
KoTopblii Bac 3awuTtuT OT BO3aENCTBUA
MeTa/IJIM4EeCKUX U OTAENAIOWMNXCA NPU
wandoBKe YacTul,. Heob6xoanMo TaKkKe
3awmLaTh rasa oT pasneTaloLmxcs
4acTuL,, KOTOpble 0TGPackIBalOTCA BO BpeEMs
pas/MyHbIX BUAOB paboT. [poTMBOMbIIEBOM
pecnuparop Win macKka pecrnvparopa
[ONKHbI OTGUIBTPOBBLIBATb BOSHWUKAIOLLYIO
npu paéote nbinb. Ecan Bol 6yaeTe
nofBepPHeEHbI A/IMTENIbHO BO3AENCTBHUIO
CW/IbHOTO LUyMa, TO Bbl MOXeTe noTepAThb
CNyX.

He ponycKaiite gpyrux niogen 6aume
6e3onacHoro pacctoAaHUsa K Bawemy
pa6oyemy mecty. Kamabii KTo
npu6ausutcsa K Bawemy pabouemy mecty
[AOJHeH 6bITb 3KUNUPOBAH B JIM4YHOE
3awmTHoe cHapAamkeHue. OTiommBLLIMECSA
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k)

m)

n)

o)

P)

YacTn o6pabarbiBaeMom AeTanv Unm
C/IOMaHHble ncnoaib3dyemMble HacagKun MoryTt
OTNeTeTb U HAHECTU TPaBMbl Aaxe 3a
npegenamy HenocpeAcTBEHHOro paboyero
MmecTa.

YaepHuBanTe yCTpPOMCTBA TOJIbKO 3a
U30/IMPOBaHHbIE YHAaCTKU PYKOATOK

BO Bpemsa npoBeaeHus pabot, npu
KOTOpbIX HacajKa MOMeT nonacTb B
CKPbITYI0 3JIEKTPUYECKYIO MPOBOAKY
WU NoBpeaUTb Kabeslb NUTaHUA camoro
ycTpoicTBa. HoHTaKT ¢ HaxopasLuencs

NoA, HanpsixeHWeM NPOBOAKON MOKET
TaK¥e BbI3BaTb NoAB/IeHNe HanpAXeHUA
Ha MeTa/I/InYeCKMnX getanax yCTpOVICTBa n
NPUBECTU K yaapy TOKOM.

[Aepxute Kabenb ceTu nopanblue ot
BpaLaloLMXCA UCNOJIb3YeMblX HacaAoK.
Ecnu Bbl noTepaeTe KOHTPO/b Hag,
YCTPOWCTBOM, TO Kabeslb CETU MOMKET BbITb
nepepesat, a Balla KMCTb WK pyKa MOryT
nonacTb BO BpaLLatoLLyoCs HacaaKy.
3anpelyeHo oTKAaabIBaTh
3/IEKTPOMHCTPYMEHT Npewae, Yem
HacajKa He 0CTaHOBUTCA NOJIHOCTbIO.
Bpaluatowanca HacagKka MoeT
NMPUKOCHYTbLCA K NMOBEPXHOCTU, HA KOTOPYHO
CTaBUTCA MHCTPYMEHT, B pesysiktTare

Yero Bbl MoXeTe NoTepATb KOHTPOJIb Haj,
9/1EKTPOUHCTPYMEHTOM.
ONIEeKTPOUHCTPYMEHT He JOJIHEH
pa6otatb B To Bpems, Korga Bbl ero
nepeHocwure. B pesynsrate cayvaniHoro
KOHTaKTa ¢ BpallatLLenca HacaaKom Bala
ofleaa MOXeT ObITb 3axBayeHa M HacajKa
MOXeET HaHecTu Bam Tpasmy.

PerynapHo ouuiaiite BEHTUNALUOHHbIE
wenu Bawero anekTpoUHCTpyMeHTa.
BEHTMnHTOp ABurartesia 3acacblBaeT MNbl/lb B
Kopryc. BonbLIoe KONMYeCTBO CKONMBLUENCS
MeTal/IMYECKOM Mbl/IN MOKET BbI3BaTb
OMNacHOCTH, CBA3AHHbBIE C 9/IEKTPUYECTBOM.
3anpelyeHo Ucnosb3oBaTb
3/1IeKTPOMHCTPYMEHT B6/IM3U NpeaMeToB
U3 ropro4nx marepuanon. McKpbl MoryT
BbI3BaTb BOCMN/IaMeHeHWe 3TUX NnpeameToB.
He ucnonbayite HacagKu, 1A KOTOPbIX
Heo6XoAUMbI HUAKUeOXNamaatoLme
BelwecTBa. Ncnonb3oBaHue BOAbI N
OPYrnX MUAKMX OXnaxjalowmx BeLecTs
MOMET NPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO.

RUS

JononHuTeNnbHble YKasaHWA MO TEXHUKe
6e30MacHOCTH A1 BCEX NnoJsib3oBarenei

OTaaya U COOTBETCTBYIOLME YKa3aHUA No
TexXHUKe 6e30MNacHOCTU

OTaaya 910 BHE3anHasA peaKuums, Kotopas
BO3HWKAET NpW 3aLenieHnn uam 610KUpoBKe
BpaLlaloLLenca HacaaKu, TaKoM KaK,
Hanpvmep LWandoBasbHbIM Kpyr, TapeabyaTbli
WwandoBabHbIM Kpyr, NPOBOIOYHAA LLETKA

W T.4. 3auenneHue v 610KMPOBKa BEAYT K
pe3Kol OCTaHOBKE Bpallatolleinca HacagaKku. B
peaysbTaTe 3TOro 3/IEKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT
HEKOHTpOMpYeMO OTEpackiBaeTcs B
Hanpas/eHUN NPOTUBOMOIOKHOM BpaLLEHWUIO
HacafKu B MecTe 6JIOKUPOBKM.

Ecnn, Hanpumep wamdoBabHbIn

Kpyr 3auenu/cs uav 3ab/10KMpoBaH B
06pabaTtbiBaEMOM NpegMeTe, TO KaHT
LwAmMboBasbHOrO Kpyra, ynuparoLeroca B
obpabatbiBaeMblii IPeAMET, MOXET 3acTpATb
1 B pesynsraTe 3TOro Bbi3BaTb OTPbIB
WwAmMdoBaNbHOro Kpyra nnmn otgady. B atom
cnyyae WmboBasbHbIV KPYr ABUraeTcaA B
Hanpas/iieHn1 paboTaroLero ¢ UHCTPYMEHTOM
YyenoBeKa WM OT Hero, B 3aBUCMMOCTH OT
Hanpas/ieHWA BpalleHua Kpyra B MecTe
6I0KMPOBKY. MNpK 3TOM WM OBaNbHbIN KPYT
MOET TaKe pasnoMUTbCA.

OTaaya BO3HWKAET B pesy/brate HenpaBWabHOroO
WM OLLIMGOYHOTO UCMOIL30BaHUA
9NEKTPONHCTPYyMeHTa. OTaauM MOKHO N36emarb,
€C/I1 NPeANPUHATL NPUBELEHHbIE HUKE
COOTBETCTBYIOLLME 3aLLUMTHbIE MEPONPUATHA.

a) YpepmuBanlTe 3/1I€KTPOUHCTPYMEHT
NPOYHO B pyKax 1 BbiGepuUTe No3uLuio
ANA Tena U pyK TakMm o6pa3om, YToobI
Bbl cmMornin B Heilt 6e3 Nnpo6siemM NPUHATb
Ha cebs cuny otaayu. Ucnonb3yitte
BCeraa fono/IHUTE/IbHYIO PYKOATHY,
npyu HaAUYKUK, A1A TOro YTOGbI UMETb NO
BO3MOMHOCTU 60siblle KOHTPO/IA HafA
cunamu oTAaa4yu Wi MOMEHTOM peakLuuun
npu pasroHe agBurarens. Pa6otawowmii c
YCTPOMCTBOM 61arofiaps COOTBETCTBYIOLLIMM
3aLMTHBIM MEPOMPUATUAM MOMHKET
COXPaHWTb KOHTPOJIb HaZ, CUIaMK OTAAYU U
peaKLum onopbil.

b) He npubnumaiite pyKu 61U3KO K
BpaLlaloLmMMCca UCNOJIb3yeMbIM
HacagKam. [pu oTaaye HacagKa MOXeT
YAAPUTb NO pyKam.
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c) WUsberaiite pacnonarartb Bawe Teno B
o6nacTu, B KoTopoli 6yaeTt ABUraTbcA
3/IEKTPOUHCTPYMEHT B C/ly4ae
BO3HUKHOBEHUA oTaauu. [pu otgade d)
3N1EKTPOUHCTPYMEHT BeAET B HanpaB/ieHun
NPOTMBONO/IOKEHHOM ABUHEHUIO
LWAnhOBaIbHOIO Kpyra B MecTe 6/1I0KMPOBKM.

d) Pa6oraliTe 0cO6€HHO OCTOPOHHO
B 0671aCTH YI/10B, OCTPbIX KPOMOK
u 1.4.. He ponyckaiite, 4To6bI
Ucnosb3yemMble HacagKu OTCKaKMBaIu
oT o6pabatbiBaemoit AeTanu v 6biu
3ararbl B Heil. Bpauwatolimecs Hacagkv
MMEIOT CK/IOHHOCTb Ha Yyrax, OCTPbIX e)
KPOMKaXx WM Noc/ie OTCKOKaA BbiTb
3amarbiMu. OTO NPUBOAMT K noTepe
HOHTPONA Unn oTaade.

e) 3anpelleHo UCNob30BaTb 3B€3[04KU
WK 3y6yatble NUbHble NoJIoTHA. Takue
MUCMNONb3yeMble HacaZKu Npon3BoaAT
oTaadvy van Be4yT K noTepe KOHTPOA Haj
3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM.

Oco6ble yKa3aHWA Mo TEXHUKe f)
6e3onacHOCTU Npw WMdoBaHUU U
oTpe3aHuu WiangoBasbHbIM KPyrom

a) Wcnonb3yiTe TONbKO MMelOLWMUE AONYCK
AnA Bawero aneKTpoMHCTpyMeHTa
wancoBasbHbie KPYrv U
npeAHa3Ha4YeHHyo AiA 3Toro
WwAnchoBaNbHOro Kpyra 3aw THY0
KpPbIWRY. LLInndosanbHble Kpyru,

KOTOpble He NpeAHasHa4veHbl 418 3TOro
9/IEKTPOUHCTPYMEHTA, HE MOTYT ObITb
MOJIHOCTbBIO 3aKPbITbI, UX UCMOB30BaHWE
HeHa/leHo.

b) W3sorHyTtbie wangosasbHble Kpyru
Heo6xoAUMO ycTaHaBUBaTb TaKUM
o6pa3om, 4To6bl Ux WiandoBanbHan
NOBEPXHOCTb He BbICTynasa 3a Kpan
3aWmMTHOro Koxyxa. HenpasunbHo
YCTaHOB/IEHHbI LAMGDOBA/IbHbIV KPYT,
BblaOLLMICSA 3a Kpal 3alUTHOrO KOXyXa,
He MOXeT 6bITb B JOCTATOYHOW CTENEHM
3aKpbIT.

C) 3alMTHbIN KOXYX 3/IeKTPOMHCTPYMEHTa
[O/HeH GbiTb NPOYHO 3aKpenieH U
OTpery/iMpoBaH TaKMM 06pa3oM, YTOGbI
6bl1a o6ecneyeHa BbicLiasA cTeNeHb
6e30MacHOCTH, TO eCTb HYHKHO, 4TOGbI CO
CTOPOHbI paboTatoLero ¢ yCTpoMcTBOM
ocTaBaJ/laCb OTKPbITOW KaK MOXHO
MeHbLUan 4acTb WiInhoBaibHOro Kpyra.
3alLUUTHBIN KOXYX NOMOraeT 3almUTuTb
paboTatoLLero ¢ ycTpOMCTBOM OT 0G/IOMKOB,
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CNy4arHOro KOHTaKTa Co LWAMhOBasIbHbIM
KPYrom, a TaKe OT UCKP, KOTOpbIe MOy T
BbI3BaTb BO3ropaHue ofemHapl.
Pa3speluaetca npuMeHATb
WwngoBasibHbIA KPYr TOJIbKO

ANA yKa3aHHbIX BO3MOXKHOCTEN
rucnonb3oBaHuA. Hanpumep: 3anpelyeHo
wandoBaTb GOKOBOW NOBEPXHOCTbIO
oTpe3Horo gucKa. OTpesHble ANCKK
npeaHasHaveHbl AR CHATUA MeTanna
KaHToM aucka. OT Bo3aencTBus
NPUIOKEHHOM COOKY K LLIM(OBATBHOMY
KPYry CW/bl OH MOXET PasoOMUTLCS.
Bcerpa ucnosnb3yiiTe HeNOBpPeHAEHHbIEe
3amMUMHble pnaHLbl NOAXOAALLErO
pa3mepa v hopmbl ANA BbIGpaHHOrO
Bamu wnundgosanbHoro Kpyra. lNpasuibHoO
noAo6paHHble haaHLbl 3aMmaroT
LWndoBabHbIM KPYr v yMEHbLIAOT
OMacHOCTb MOJIOMKHM LWINGOBaNbHOIO
Kpyra. PnaHubl 415 OTPE3HbIX AUCKOB
MOryT OT/IM4aTbCA OT pAaHLEB ANA APYrvX
LWndoBasbHbIX KPYroB.

He ncnonb3yite n3HOLWEHHbIE
wudgoBasibHble KPYru ot
3/IEeKTPOUHCTPYMEHTa 60s1ee KpynHoro
pa3mepa. LLnndosanbHble Kpyrm Ana
60/1ee KPYNHOro 31eKTPOMHCTPYMEHTa

He npeaHasHa4veHbl A9 6071ee BbICOKMX
CKOPOCTEW MeHbLUEro no pasmepy
9NEKTPOUHCTPYMEHTA M MOTYT NOJIOMATLCA.
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RUS

[AononHuTtenbHble ocobble YKa3aHuAa no XpaHuTe Ka3aHUA NO TEXHUKe 6e3onacHocTU

TEeXHUKe 6e30MacHOCTU MO OTpe3aHUIo B HaflelHOM MecTe.

wandgoBasibHbIM KPYrom

a) WUsberaiite 6,IOKUPOBKU OTPE3HOIO
AUCKA U C/IMLIKOM 60/1bLLIOro AAaBJIeHUA.
He ocywecTBnAiTe CAULWKOM
rNy6OKUX pe3oB. [NeperpysKka oTpesHbIX
[MCKOB MOBbIWAET HarpysKy Ha HUX 1
NOABEPHEHHOCTb K NepeKallnBaHuio
nan 6}10KMpOBHe U TeMm cambiM genaet
BO3MO{HOW BO3HUKHOBEHUE oTAaqm nnn
NONOMKM LWANGOBAILHOMO Kpyra.

b) WUsbGeraitte obnacreii Bnepeau u
nosaju BpaLaloLLeroca oTpe3Horo
AucKa. Ecnv Bbl BefeTe 0Tpe3HoM AUCK
B 06pabarbiBaeMoM npegmeTe oT cebs,

TO B C/ly4ae OTAa4uu 91eKTPOMHCTPYMeHTa
BpaLlarLLMicsa ANCK OTKMHET NpsiMo Ha Bac.

c) B Tom cnyvae, ecnu oTpe3HoOM AUCK
6ypeT 3amar unm ecau Bol genaete naysy
B pa6oTe, To He06X0AMMO BbIKIOHYUTb
YCTPOMCTBO U yAepHMUBaTb €ro COKOWHO
[0 TeX nop, NoKa AUCK He OCTaHOBUTCA.
3anpelyeHo NbiTaTbCA BbIHYTH ellie
BpallalolUicA OTPe3HOM AUCK U3
paspesa, B NPOTUBHOM CJly4ae MOMHeT
NPOU30ITU OoTAa4a. YCTaHOBUTE NPUUMHY
BO3HWKHOBEHMA 3aKaTnaA U YCTPaHUTL ee.

d) He BKilouYaiiTe 3/IEKTPOUHCTPYMEHT
[0 TeX nop, NoKa OH HaxoAuTCcA B
obpabatbiBaevoi getanu. [lante
OTpe3HOMy JUCHY CHa4yasa HabpaTb
MaKCUMMaJibHY0 CKOPOCTb, Npemae
YeM OCTOPOHHO NPOAOC/IHKUTL pe3Ky. B
MPOTMBHOM CJ/ly4ae AUCK MOXET 3aCTPATh,
BbIIETETb U3 OGpabaTbiBAaEMON AeTanu Unm
Nnpon3BecTu oTaaqy.

e) Ynupaiite nAuTbl UAK Gonbline
obpabarbiBaemMble NpegmeTbl, AJ18 TOro
4YTOObl YMEHbLUUTb PUCK BO3HUKHOBEHUA
oTAa4YM 3alemMIEHHOro OTPe3Horo
AucKa. bonblime obpabaTtbiBaeMble
npeamMmeTbl MOryT M30MHYTbCA NOA4 B/IMAHMEM
cobcTBeHHOro Beca. ObpabatbiBaeMbli
npeameT JO/IEH onmMpaTtbes C 06emx CTOPOH
[MCKa, KaK B6M3K pa3fennTenbHoro pesa,
TaK U Ha KpasXx.

f) ByabTe 0COGEHHO OCTOPOXKHBI NpU
Bblpe3Ke ,,KapMaHOB“ B CYLLEeCTBYIOLUX
CTeHax Wiu Apyrux HepgoCTyNHbIX Aas
B30pa mecTax. Yrybnsiowmics B Matepuan
OTPE3HOM ANCK MOMET Npu pe3Ke Tpy6 rasa,
BOZAOMNPOBOAA, 3/IEKTPONPOBOAKU UMW APYTUX
OOGBEKTOB NPON3BECTU OTAAYY.
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Elektritéoriistade lldised ohutusjuhised

Oht!

Lugege koiki ohutusjuhiseid ja juhendeid.
Ohutusjuhiste ja juhendite eiramine voib pohjus-
tada elektril66gi, pdletuse ja/voi raskeid vigastusi.
Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid alles.

Ohutusjuhistes kasutatud madiste ,elektritdoriist”
viitab elektrivorgus tddtavatele elektritoriistadele
(vorgukaabliga) ja akul tddtavatele elektritdoriista-
dele (ilma vorgukaablita).

1.Té6koha ohutus

a) Tootsoon peab olema puhas ja hésti
valgustatud. Segadus voi valgustamata
té6tsoon voivad pohjustada dnnetusi.

b) Arge kasutage elektritéoriistu plah-
vatusohtlikus keskkonnas, kus leidub
siittivaid vedelikke, gaase v6i tolmu. Elek-
triseadmed tekitavad sddemeid, mis voivad
tolmu ja aurud sliudata.

c) Hoidke elektritooriista kasutamise ajal
lapsed ja teised isikud eemal. Tahelepanu
korvalejuhtimise korral voite kaotada kontrolli
téoriista ule.

2. Elektriohutus

a) Elektritooriista ihenduspistik peab
pistikupessa sobima. Pistikut ei tohi
mingil moel muuta. Arge kasutage koos
maandatud elektritéériistadega adapter-
pistikut. Modifitseerimata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektrilddgi ohtu.

b) Viiltige kehalist kontakti maandatud
pindadega, nt torude, kiittekehade, pliiti-
de ja kiilmikutega. Kui teie keha on maan-
datud, on elektrilddgi saamise oht suurem.

c) Hoidke elektritooriist eemal vihmast ja
niiskusest. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

d) Arge kasutage kaablit mittesihiparaselt,
néiteks seadme tostmiseks voi pistiku
valjatombamiseks pistikupesast. Hoidke
kaabel eemal kuumusest, olist, teravatest
nurkadest ja liikuvatest seadmeosadest.
Vigastatud voi s6lmes kaabel suurendab
elektrildégi saamise ohtu.

e) Elektritdoriistaga vabas 6hus to6tamisel
kasutage ainult sellist pikendusjuhet,
mis sobib vélitingimustes kasutamiseks.
Valitingimuste jaoks sobiva pikendusjuhtme
kasutamine vahendab elektril66gi saamise
ohtu.

f) Kui elektritéoriista kasutamine niiskes
keskkonnas on véltimatu, kasutage rik-
kevoolukaitseliilitit. RikkevoolukaitselUliti
kasutamine vahendab elektril66gi saamise
ohtu.

3. Inimeste ohutus

a) Olge tdhelepanelik, jélgige, mida te teete,
ja kasutage elektritdoriista tervest mois-
tusest lahtuvalt. Arge kasutage seadet,
kui olete vasinud vo6i narkootikumide,
alkoholi véi ravimite maju all. Uks hetk
tahelepanematust elektritddriista kasutamisel
voib pdhjustada raskeid vigastusi.

b) Kasutage isiklikku kaitsevarustust ja
kandke alati kaitseprille. Isikliku kaitseva-
rustuse, nt tolmumaski, libisemiskindlate
kaitsejalatsite, kaitsekiivri ja kdrvaklappide
kasutamine vastavalt elektritddriista liigile ja
otstarbele véhendab vigastuste ohtu.

c) Viltige seadme juhuslikku kéivitamist.
Veenduge, et elektritdoriist on enne voo-
luvorku ja/voi akuga lihendamist, katte-
votmist voi kandmist vélja lulitatud. Kui
teil on seadme tdstmise ajal sérm lUlitil voi kui
te Uhendate seadme lukustatud lllitiga voolu-
vorku, voib see pdhjustada dnnetusi.

d) Enne elektritdoriista sisselilitamist ee-
maldage reguleerimistooriistad ja kruvi-
keerajad. T66tavas masinaosas asuv tdoriist
voi voti voib pdhjustada vigastusi.

e) Viltige ebanormaalset kehahoiakut. Hoo-
litsege kindla jalgealuse eest ja hoidke
kogu aeg tasakaalu. Seelabi on teil voimalik
elektritdoriista ootamatutes olukordades pa-
remini kontrollida.

f) Kandke sobivat riietust. Arge kandke ava-
raid roivaid ega ehteid. Hoidke juuksed,
riided ja kindad liikuvatest osadest ee-
mal. Avarad rdivad, ehted ja pikad juuksed
voivad jdada liikkuvate osade kilge kinni.

g) Tolmuimemisseadiste ja tolmuplitidurite
monteerimisel jalgige, et need oleksid
tihendatud ja et neid kasutataks oigesti.
Tolmueemaldussiisteemi kasutamine va-
hendab tolmu t6ttu tekkivaid ohte.
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4. Elektritooriista kasutamine ja kdsitsemine

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
jaoks selleks ettenédhtud elektritéoriista.
Sobiva elektritdoriistaga laabub t66 ettenah-
tud véimsusvahemikus paremini ja ohutumalt.
Arge kasutage katkise liilitiga elektrit66-
riista. Elektritdoriist, mida ei saa enam sisse
voi vdlja ltlitada, on ohtlik ja tuleb ara pa-
randada.

Tommake pistik pistikupesast vélja ja/voi
eemaldage aku, enne kui hakkate seadet
reguleerima voi tarvikuid vahetama, sa-
muti enne seadme hoiule panemist. See
ettevaatusabindu takistab elektritdoriista ette-
kavatsematut kaivitumist.

Hoidke elektritéoriistu, mida ei kasutata,
lastele kattesaamatus kohas. Arge laske
seadet kasutada isikutel, kes seda ei tun-
ne voi kes ei ole neid juhiseid lugenud.
Elektritddriistad on ohtlikud, kui neid kasuta-
vad kogenematud isikud.

Hooldage elektritéoriistu hoolikalt.
Kontrollige, kas liikuvad osad t66tavad
korralikult ega ja& kinni, samuti ega osad
pole purunenud voi kahjustunud véi

ega elektritéoriista talitlus pole hairitud.
Laske kahjustunud osad enne seadme
kasutamist remontida. Paljude 6nnetuste
pohjuseks on halvasti hooldatud elektritdéri-
istad.

Hoidke I6iket6oriistad teravad ja puhtad.
Teravate I6ikeservadega korralikult hooldatud
|16iketdériistad kiiluvad vdhem kinni ning neid
on kergem juhtida.

Kasutage elektritdoriista, tarvikuid, lisa-
seadmeid jms vastavalt sellele juhendile.
Arvestage seejuures té66tingimusi ja teos-
tatavat t66d. Elektritdoriistade mittesihipara-
ne kasutamine voib tekitada ohtlikke olukordi.

5. Hooldus

a)

Laske oma elektritéoriista remontida
ainult kvalifitseeritud spetsialistidel ja
originaalvaruosadega. Seelabi on tagatud
seadme ohutuse pusimine.

Hoidke ohutusjuhised alles.
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Ohutusjuhised koigi rakenduste jaoks

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Kéaesolev elektritooriist on moeldud ka-
sutamiseks lihvmasina ja ketasloikurina.
Jargige koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja andmeid, mille saate koos
seadmega. Kui te jargnevaid juhiseid ei jargi,
voib see pohjustada elektril6dki, tulekahju ja/
vOi raskeid vigastusi.

See elektritooriist ei sobi liivapaberiga
lihvimiseks, traatharjadega t66tamiseks
ja poleerimiseks. Tegevused, milleks elekt-
ritdoriist ei ole ette ndhtud, voivad pdhjustada
ohte ja vigastusi.

Arge kasutage lisatarvikuid, mis ei ole
tootja poolt selle elektritdoriista jaoks
ette ndhtud ja soovitatud. Ainult selle as-
jaoluga, et te lisatarviku oma elektritéoriistale
saate kinnitada, ei ole garanteeritud seadme
turvaline kasutamine.

Lisaseadme lubatud péérlemissagedus
peab olema vahemalt nii korge kui elekt-
ritodriistal nimetatud suurim p6oérlemis-
sagedus. Lubatust kiiremini pédrlev lisatarvik
vOib puruneda ja ringi lennata.

Lisaseadme valislabimoot ja paksus pea-
vad vastama teie elektritdoriista mo6tme-
tele. Valesti méddetud lisaseadmeid ei saa
piisavalt isoleerida voi kontrollida.
Keermeotsakuga lisaseadmed peavad
tapselt sobima lihvspindli keerme peale.
Lisaseadmete korral, mis paigaldatakse
aariku abil, peab lisaseadme ava 1abimo6t
sobima aériku kinnituskoha labim66duga.
Lisaseadmed, mida ei kinnitata tapselt elekt-
ritdoriistale, pdorlevad ebalhtlaselt, vibreeri-
vad vaga tugevasti ja voivad valjuda kontrolli
alt.

Arge kasutage kahjustatud lisaseadmeid.
Kontrollige enne iga kasutamist lisa-
seadmeid: ega lihvkettad pole murdunud
voi pole neil pragusid, lihvtald pole mur-
dunud, h66rdunud v6i vaga kulunud,
traatharjadel pole lahtisi v6i murdunud
traate. Kui elektritdoriist voi lisaseade
maha kukub, kontrollige, kas see on
kahjustatud voi kasutage kahjustamata
lisaseadet. Kui olete lisaseadet kontrol-
linud ja seda rakendanud, hoidke end ja
lahedal asuvaid isikuid véljaspool p6o6rle-
va lisaseadme tasandit ja laske seadmel
ks minut maksimaalse p6érete arvuga
téotada. Kahjustatud lisaseadmed purune-
vad enamasti selle katseaja jooksul.

h)

k)

m

~

n)

o)

-112-

SiHi_Winkelschleifer_SPK13.indb 112

Kandke isiklikke kaitsevahendeid. Kasu-
tage vastavalt rakendusele kaitsemaski,
silmakaitset voi kaitseprille. Kui kohane,
kandke tolmukaitsemaski, korvaklappe,
kaitsekindaid voi eripdlle, mis hoiavad
teist lihvimis- ja materjaliosakesi eemale.
Silmi tuleb kaitsta ringi lendavate voorkehade
eest, mis tekivad erinevate rakenduste kor-
ral. Tolmu- ja hingamiskaitsemaskid peavad
rakendusel tekkiva tolmu filtreerima. Kui te
viibite kaua suure mura sees, voite saada ku-
ulmiskahjustusi.

Jélgige teiste to6tajate puhul ka nende
turvalist vahekaugust teie té6piirkonna-
st. Igaliks, kes téopiirkonda astub, peab
kandma isiklikku kaitsevarustust. Té6del-
dava materjali tukid v6i purunenud lisasead-
med vodivad lendu minna ja tekitada vigastusi
ka véljaspool vahetut té6piirkonda.

Kui Te teostate t6id, mille kdigus voib
lisaseade sattuda varjatud elektrijuhtme-
tele v6i oma toitekaablile, hoidke seadet
ainult isoleeritud kdepidemepindadest.
Kontakt pingestatud juhtmega véib ka sead-
me metallosasid pingestada ning pohjustada
elektrilooki.

Hoidke toitejuhe p6drlevatest lisasead-
metest eemal. Kui kaotate kontrolli seadme
ule, voib see toitejuhtme |&bi Idigata voi kee-
risesse tdmmata ning teie késivars voi laba-

kasi voib sattuda pdorlevasse lisaseadmesse.

Arge pange masinat kunagi &ra, enne kui
lisaseade on téielikult seisma jaanud.
P&orlev lisaseade voib puudutada hoiupinda,
mistottu voite kaotada kontrolli elektritddriista
ule.

Arge jétke elektritdoriista toole, kui te
seda kannate. Teie roivad voivad pdorlevas-
se lisaseadmesse juhuslikult kinni jaada ja
lisaseade voib teie kehasse puurida.
Puhastage korrapéraselt elektritoériista
o6huavasid. Ventilaator tombab tolmu korpu-
sesse ja metallitolmu kogunemine vdib poh-
justada elektrilisi ohte.

Arge kasutage elektritdériistu siittivate
materjalide ladheduses. Sademed vdivad
selliseid materjale sttidata.

Arge kasutage lisaseadmeid, mis vajavad
vedelaid jahutusaineid. Vee voi teiste vede-
late jahutusainete kasutamine voib pdhjusta-
da elektril6dgi.
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Taiendavad ohutusjuhised koigi rakenduste
jaoks

Tagasil6ok ja vastavad ohutusjuhised

Tagasilédk on takerdunud voi blokeeritud pdorle-
va lisaseadme, nagu nt lihvketas, lihvtald, traatha-
ri jne tottu tekkinud jarsk reaktsioon. Takerdumine
vOi blokeerimine pohjustab pddrleva lisaseadme
akilise peatumise. Seetbttu kiireneb kontrolli
kaotanud elektritddriista likumine blokeeringu
kohal lisaseadme pddrlemissuunale vastupidises
suunas.

Kui nt lihvketas takerdub vdi blokeerub materialil,
voib lihvketta serv, mis materjali sisse laheb, kinni
jaéda ja seetdttu voib lihvketas &ra murduda voi
pdhjustada tagasil66gi. Lihvketas liigub siis kaita-
ja poole voi temast eemale, vastavalt ketta p&or-
lemissuunale blokeeringu kohal. Siinjuures voivad
lihvkettad ka murduda.

Tagasiloédk on elektritdoriista vale voi vigase ka-
sutamise tagajarg. Seda saab valtida vastavate
ettevaatusabinéude abil, nagu jargnevalt kirjel-
datud.

a) Hoidke elektritdoriista kindlalt kinni ja
seadke oma keha ja kded asendisse, mil-
les suudate tagasil66gijou kontrolli alla
saada. Kasutage alati lisakéepidet, kui
see on olemas, et hoida tagasiléégijoud
ja reaktsioonimomendid t66lehakkamisel
maksimaalselt kontrolli all. Kaitaja saab
vastavate abinéude abil valitseda tagasil66gi-
joude ja reaktsioonimomente.

b) Arge pange kunagi oma kitt péérieva
lisaseadme ldhedusse. Lisaseade voib ta-
gasilédgi korral teie kde peale liikuda.

c) Viltige oma kehaga piirkonda, millesse
elektritooriist liigutatakse tagasil66gi kor-
ral. Tagasil66k suunab elektritdoriista vastupi-
dises suunas lihvketta liikumisele blokeeringu
kohas.

d) Toéotage eriti ettevaatlikult nurkade, tera-
vate servade jms piirkonnas. Takistage
lisaseadmete tagasiporkumist materjalilt
ja kinnikiilumist. P&6rleval lisaseadmel on
kalduvus nurkade, teravate servade korral voi
kui ta tagasi porkub. Selle tagajarjeks on kont-
rolli kaotamine tdoriista Ule voi tagasildok.

e) Arge kasutage kette voi hammastatud sa-
eketast. Sellised lisaseadmed pohjustavad
sageli tagasilddki voi kontrolli kaotamist elekt-
ritdoriista Ule.

Spetsiaalsed ohutusjuhised lihvimiseks ja

16iketoodeks

a) Kasutage eranditult ainult teie elektrit66-
riista jaoks lubatud kéiakivisid ja nende
kaiakivide jaoks ettendhtud kaitsekatet.
Kéiakivisid, mis pole selle elektritdoriista
jaoks mdeldud, ei saa piisavalt isoleerida ja
need on ohtlikud.

b) Painutatud lihvkettad tuleb paigaldada
nii, et lihvpind ei ulatu lle kaitsekaane
serva tasandi. Asjatundmatult paigaldatud
lihvketast, mis ulatub ule kaitsekaane serva
tasandi, ei saa piisavalt isoleerida.

c) Kaitsekate peab olema elektritéoriistale
turvaliselt paigaldatud ja nii seadistatud,
et saavutatakse maksimaalne turvalisus,
st voimalikult véike osa kaiakivist on
lahtiselt kditaja poole. Kaitsekate aitab
seadme kaitajat kaitsta eralduvate tikkide
eest, juhusliku kontakti eest kaiakiviga ning
sddemete eest, mis voivad sulidata roivad.

d) Kaiakive tohib kasutada ainult soovitatud
rakendusvéimaluste jaoks. Naiteks: Arge
lihvige kunagi I6ikeketta kiilgpinnaga. Loi-
kekettad on méeldud materjali eraldamiseks
ketta servaga. Kiilgmiselt toimiv joud voib
selle lihvimisvahendi purustada.

e) Kasutage alati 6ige suuruse ja kujuga
kahjustamata kinnitusééarikuid enda poolt
valitud lihvketta jaoks. Sobivad &éarikud
toestavad lihvketast ja vdhendavad niiviisi lih-
vketta purunemise ohtu. Loikeketaste &arikud
vdivad erineda teiste lihvketaste aarikutest.

f) Arge kasutage suuremate elektritoori-
istade kulunud lihvkettaid. Suuremate
elektritdoriistade lihvkettad ei ole ette ndhtud
vaiksemate elektritdoriistade suurema poorle-
missageduse jaoks ja vbivad puruneda.

Taiendavad spetsiaalsed ohutusjuhised 16i-

ketdédde kohta

a) Valtige loikeketta blokeerimist voi liiga
korget kontaktsurvet. Arge tehke iileliia
sligavaid IGikeid. Loikeketta tilekoormamine
suurendab selle pinget ja vastuvétlikkust blo-
keerimisele vai viltu I6ikamisele ning seega
tagasilédgi voimalust voi lihvimisvahendi pu-
runemise voimalust.

b) Viltige piirkonda poorleva l6ikeketta ees
ja taga. Kui te liigutate I6ikeketast tdddelda-
vas materjalis endast eemale, voib tagasil6-
gi korral elektritddriist pddrleva kettaga otse
teie suunas tagasi paiskuda.
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c) Juhul kui Idikeketas on kinni kiilunud voi
te katkestate t66, liilitage seade vilja ja
hoidke seda rahulikult kuni ketas on téie-
likult seisma jaanud. Arge iiritage kunagi
veel poodrlevat IGikeketast I16ikest vilja
tommata, sest siis voib toimuda tagasi-
166k. Uurige vélja ja kdrvaldage kinnikiilumise
pohjus.

d) Arge liilitage elektritddriista uuesti sisse,
niikaua kui see asub té6deldavas mater-
jalis. Laske loikekettal kdigepealt saa-
vutada téielik pé6orlemissagedus, enne
kui IGikamist ettevaatlikult jatkate. Muul
juhul voib ketas kinni jaada, t66deldavast ma-
terjalist valja hupata voi tagasilédki pohjusta-
da.

e) Toestage plaadid v6i suured materjalid, et
vahendada kinni kiilutud I6ikeketta taga-
sil66gi ohtu. Suured materjalid voivad oma
raskuse all Iabi murduda. T66deldav materjal
tuleb toestada kettast mdlemalt poolt ja seda
nii 16ike 1&heduses kui ka servadel.

f) Olge eriti ettevaatlik ,taskute IGikamisel*
olemasolevatesse seintesse voi teistesse
mittendhtavatesse kohtadesse. Sissesu-
rutud I6ikeketas voib Idikamisel gaasi- voi
veetorudes, elektrijuhtmetes vai teistes objek-
tides tagasil6dgi pdhjustada.

Hoidke ohutusjuhised alles.
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Elektroiericu visparigie drosibas noradijumi

Bistami!

Izlasiet visus droSibas noradijumus un ins-
trukcijas. Neieveérojot droSibas noradijumus un
instrukcijas, var gut elektrisko triecienu, apdegu-
mus un/vai smagas traumas. Uzglabajiet visus
drosibas noradijumus un instrukcijas, lai tos
nepiecieSamibas gadijuma varétu izmantot
nakotne.

Drosibas noradijumos izmantotais jedziens
“elektroierice” attiecas uz elektroiericém, kuras
darbina no elektrotikla (ar baro$anas vadu), un uz
elektroiericém, kuras darbina ar akumulatoru (bez
baro$anas vada).

1. DrosSiba darba vieta

a) Uzturiet darba vietu tiru un labi apgais-
motu. Nekartibas vai neapgaismotas darba
vietas dél var notikt nelaimes gadijums.

b) Nestradajiet ar elektroierici
spradzienbistama vide, kur atrodas
degosi Skidrumi, gazes vai putekli.
Elektroierices rada dzirksteles, kas var
aizdedzinat putek|us vai tvaikus.

c) Elektroierices lietoSanas laika nelaujiet
bérniem vai nepiedero§am personam
atrasties tas tuvuma. Ja nekoncentrésieties
darbam, varat zaudét kontroli par ierici.

2. Elektriska drosiba

a) Elektroierices piesleguma kontaktdaksai
ir jaatbilst kontaktligzdai. Nekada
gadijuma nedrikst izmainit kontaktdaksu.
Neizmantojiet adapteru kontaktdakSas
kopa ar drosibas noliikos iezemétajam
elektroiericém. Neizmainitas kontaktdak$as
un piemérotas kontaktligzdas samazina
elektroSoka risku.

b) lzvairieties no saskares ar iezemétam
virsmam, pieméram, caurulém, apku-
res sistémam, plitim un ledusskapjiem.
Pastav paaugstinats elektroSoka risks, ja atro-
daties saskarée ar iezemétu priekSmetu.

c) Nepaklaujiet elektroierici lietus un
slapjuma iedarbibai. Udens iekli$ana
elektroierice palielina elektro$oka risku.

d) Elektroierices parnésasanai, uzkarsanai
vai kontaktdaksas izvilk§anai no kontakt-
ligzdas neizmantojiet barosanas vadu.
Sargajiet baroSanas vadu no karstuma,
ellas, asam malam vai ierices kustigajam
detalam. Bojati vai samudzinati baroSanas
vadi palielina elektroSoka risku.

e) Ja ar elektroierici stradajat ara, izman-
tojiet tikai ara darbiem piemeérotus
pagarinataja vadus. Pagarinataja vads, kas
ir piemeérots darbam ara, mazina elektroSoka
risku.

f) Ja nevarat izvairities no elektroierices
lietoSanas mitra vide, lietojiet
automatisko aizsardzibas slédzi, kas
nostrada stravas nopluades bridi.
Automatiska aizsardzibas slédza lietoSana
mazina elektrosoka risku.

3. Cilveku drosiba

a) Esiet uzmanigs, pieversiet uzmanibu
tam, ko darat, un stradajiet sapratigi
ar elektroierici. Nelietojiet elektroierici,
ja esat noguris vai narkotisko vielu,
alkohola vai medikamentu iespaida.
Neuzmanibas dé| elektroierices lietoSanas
laika var gt nopietnus savainojumus.

b) Lietojiet individualos aizsarglidzeklus
un vienmer stradajiet aizsargbrilles.
Individualo aizsardzibas lidzeklu, pieméram,
respiratora, neslidoSu aizsargapavu, kiveres
vai ausu aizsargu, lietoSana atkariba no
elektroierices veida un lietoSanas mazina
traumu gusanas risku.

c) lzvairieties no ierices nejausas
ieslegsSanas. Parliecinieties, ka pirms
pieslégsanas elektrotiklam un/vai akumu-
latoram, ka ar1 pirms ierices pacelSanas
vai parvietoSanas elektroierice ir izslegta.
Nenesiet elektroierici, ja jusu pirksts atrodas
uz slédza un nepievienojiet ieslégtu ierici
elektroapgades sistémai — tas var izraisit
negadijumus.

d) Pirms elektroierices ieslegSanas
nonemiet uzstadiSanas instrumentus vai
uzgrieznu atslégu. Instruments vai atsléga,
kas atrodas rotéjosas ierices detala, var
izraisit traumas.

e) lzvairieties no nedabiska kermena
stavokla. Rupéjieties par stabilu kermena
poziciju un vienmér saglabajiet lidzsvaru.
Ta var labak kontrolét elektroierici negaiditas
situacijas.
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f) Valkajiet piemérotu apgérbu. Nevalkajiet 5. Serviss
platu apgérbu vai rotaslietas. Sargajiet a) Elektroierices remontu drikst veikt ti-
matus, apgérbu un cimdus no kustigam kai kvalificeti specialisti, izmantojot
detalam. Brivs apgérbs, rotaslietas vai gari tikai originalas rezerves dalas. Tadéjadi
mati var ieklut kustigajas detalas. tiek nodros$inata elektroierices droSibas

g) Jaiericei var piemontet putekiu saglabasana.

nosuik§anas un puteklu uztverSanas
ierices, parliecinieties, ka tas ir pievi-
enotas un tiek pareizi izmantotas. Putek|u
sucéja lietoSana var mazinat apdraudéjumus,
ko izraisa putekli.

Drosibas noradijumus uzglabajiet drosa
vieta.

4. Elektroierices izmantoSana un lietoSana

a) Neparslogojiet ierici. Izmantojiet
elektroierici, kas paredzeta veicamajam
darbam. Ar piemérotu elektroierici noraditaja
jaudas diapazona darbs veiksies labak un
dro$ak.

Nelietojiet elektroierici, kam ir bojats
sledzis. Elektroierice, ko vairs nevar ieslégt
vai izslegt, ir bistama un ta ir jasalabo.

Pirms ierices reguléSanas, detalu
nomainas vai ierices novietosanas at-
vienojiet kontaktdaksu no kontaktligz-
das un/vai iznemiet akumulatoru. Sis
piesardzibas pasakums novers elektroierices
nejausu iedarbinasanu.

Elektroierices, kuras nelietojat,
uzglabajiet bérniem nepieejama vieta.
Nelaujiet lietot ierici personam, kuras nav
iepazinusas ar ierici vai nav izlasijusas So
instrukciju. Elektroierices ir bistamas, ja tas
lieto nepieredzéjusas personas.

Rupigi kopiet elektroierices. Parbaudiet,
vai kustigas detalas darbojas nevainoja-
mi un nekeras, vai detalas nav saluzusas
vai bojatas tiktal, ka trauce elektroierices
darbibu. Pirms ierices lietoSanas no-
dodiet bojatas detalas remontésanai.
Daudzu negadijumu célonis ir slikti koptas
elektroierices.

Nodrosiniet, lai griezéjinstrumenti butu
asi un tiri. Rupigi kopti griezéjinstrumenti

ar asam griezéjmalam iestregst mazak un ir
vieglak vadami.

Izmantojiet elektroierici, tas piederu-
mus, papildierices utt. atbilstosi Siem
noradijumiem. Turklat nemiet vera

darba apstaklus un izpildamo darbu.
Elektroieri€u lietoSana mérkiem, kas atSkiras
no paredzétajiem, var izraisit bistamas
situacijas.

b)

c)

d)

e)

f)

g)
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Drosibas noradijumi visa veida lietoSanai

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

So elektroinstrumentu izmanto ka
slipmasinu un grieSanas masinu. Nemiet
vera visus drosibas noradijumus, instruk-
cijas, atteélojumus un datus, ko sanemat
kopa ar ierici. Ja jus neievérosit Sadas
instrukcijas, var rasties ugunsgréks, varat gut
elektro$oku un/vai smagas traumas.

§1 elektroierice nav piemérota slipésanai
ar smilSpapiru, darbiem ar stieplu sukam
un pulésanai. Lietojumi, kuriem elektroierice
nav paredzéta, var izraisit apdraudéjumus un
savainojumus.

Neizmantojiet piederumus, kurus razotajs
tieSi nav paredzéjis un ieteicis Sim elek-
troinstrumentam. Pats fakts, ka jus varat
piestiprinat piederumus elektroinstrumentam, i)
vél negaranté droSu izmantoSanu.

levietojama instrumenta pielaujamajam
apgriezienu skaitam ir jabut vismaz tik

lielam, kads ir uz elektroinstrumenta
noraditais maksimalais apgriezienu

skaits. Piederums, kas griezas atrak, neka

tas ir pielaujams, var saplist, un ta dalas var i)
aizlidot pa gaisu.

levietojama instrumenta aréjam diame-
tram un biezumam ir jaatbilst elektroin-
strumenta izmériem. Nepareizi noméritos
ievietojamos instrumentus nav iespéjams
pietiekami aizsargat vai kontrolét.

Darba instrumentiem ar vitnes ieliktni
precizi jaiederas uz slipéSanas varpstas
vitnes. Darba instrumentiem, kurus
uzstada ar atloku, darba instrumenta
cauruma diametram jaatbilst stiprinajuma
diametram atloka. Darba instrumenti, kas
elektroinstrumenta tiek nostiprinati neprecizi, 1)
nevienmerigi griezas, loti vibré un var izraisit
kontroles zaudésanu.

Neizmantojiet bojatus ievietojamos ins-
trumentus. Pirms katras izmantoSanas
parbaudiet ievietojamos instrumentus -
shipésanas diskiem vai nav atSkélumu un
plaisu, slipripam vai nav plaisu, nodiluma
vai spéciga nolietojuma, stieplu sukam
vai nav nenostiprinatas vai saluzusas
stieples. Ja elektroinstruments vai ievie-
tojamais instruments nokrit, parbaudiet,
vai tas nav bojats, vai izmantojiet
nebojatu ievietojamo instrumentu. Ja esat

h)

k)

m

~

n)

parbaudijusi un ievietojusi ievietojamo o)
instrumentu, uzturieties pasi un tuvuma

esosie cilveki arpus rotejosa ievietojama
instrumenta plaknes, un laujiet iericei vie- p)

nu minuti darboties ar maksimalu apgrie-
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zienu skaitu. Bojatie ievietojamie instrumenti
lielakoties sallzt 8is parbaudes laika.
Lietojiet individualo aizsargaprikojumu.
Atkariba no lietoSanas veida izmantojiet
sejas aizsargu (visas sejas aizsardzibai),
acu aizsargu vai aizsargbrilles. Ja ir
piemeérots, lietojiet pretputeklu respira-
toru, ausu aizsargus, aizsargcimdus vai
1pasu prieksautu, kas jis pasarga no
slipésanas un materialu dalinam. Acis ir
jasarga no apkart lidojoSiem sveSkermeniem,
kas rodas dazadu lietoSanas veidu dél.
Pretputeklu respiratoram vai respiratora
maskai ir jafiltre putekli, kas rodas lietoSanas
laika. Kad ilgstosi esat paklauti skalam troks-
nim, varat zaudét dzirdi.

Nemiet véra, lai citi cilveki batu drosa
attaluma no jusu darbavietas. Kat-

ram, kurs ienak darbavieta, ir jalieto
individualais aizsargaprikojums. Detalas
vai salauzta ievietojama instrumenta atltizas
var aizlidot un radit traumas ar1 arpus tieas
darbavietas.

Turiet ierici tikai aiz izolétajam
satverSanas virsmam, kad izpildat
darbus, kuros ievietojamais instru-
ments var saskarties ar apsléptam
elektroinstalacijam vai pasas tikla vadu.
Saskare ar spriegumu vadosiem vadiem

var paklaut spriegumam arf ierices metala
detalas un radit elektroSoku.

Tikla vadu turiet nost no rotéjosajiem
ievietojamiem instrumentiem. Ja jus
zaudéjat kontroli par ierici, var tikt pargriezts
vai satverts tikla vads, un jusu delnu vai roku
var ieraut rotéjosa ievietojama instrumenta.
Nekad nenolieciet elektroinstrumentu,
pirms tas nav pilnigi apstajies. RotéjoSais
ievietojamais instruments var nonakt saskare
ar glabasanas virsmu, ka dél jus varat zaudét
kontroli par elektroinstrumentu.

Nedarbiniet elektroinstrumentu, kad to
parnésajat. Rotéjosais ievietojamais instru-
ments, nejausi saskaroties ar jlsu apgérbu,
var to ieraut iek$a un radit jums traumas.
Regulari tiriet elektroinstrumenta
ventilacijas spraugas. Motora ventilators
ievelk korpusa puteklus, un spéciga metala
puteklu uzkrasanas var izraisit ar elektribu
saistitus riskus.

Neizmantojiet elektroinstrumentu
degosu materialu tuvuma. Dzirksteles var
aizdedzinat $os materialus.

Neizmantojiet ievietojamus instrumentus,
kuru darbibai ir nepiecieSami Skidrie
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dzesésanas lidzekli. Udens vai citu $kidro
dzeséSanas lidzeklu izmanto$ana var izraisit
elektroSoku.

Papildu drosibas noradijumi visa veida
lietosanai

Atsitiens un attiecigie drosSibas noradijumi

Atsitiens ir pékSna reakcija, ko izraisa iekéries
vai nosprostojies rotéjosais ievietojamais inst-
ruments, pieméram, slipéSanas disks, slipripa,
stieplu suka utt. leker8anas vai nosprosto$anas
izraisa rotejosa ievietojama instrumenta strauju
apstasanos. Tadejadi notiek nekontroléjamas
elektroierices paatrinasanas pretéji ievietojama
instrumenta grieSanas virzienam blokétaja vieta.

Ja, pieméram, slipéSanas disks iekeras vai
nosprostojas detala, slipéSanas diska mala,
kas ievirzas detala, var iekerties un tadéjadi
salauzt slipéSanas disku vai izraisit atsitienu.
Tada gadijuma slipéSanas disks virzas preti
operatoram vai no vina prom atkariba no diska
grieSanas virziena blokétaja vieta. Slipésanas
diski var ar1 saldzt.

Atsitiens ir nepareizas vai kludainas elektroinst-
rumenta lieto8anas rezultats. No ta var izvairities,
veicot piemeérotus piesardzibas pasakumus, kas
aprakstiti turpmak.

a) Loti stingri turiet elektroinstrumen-
tu; kermeni un rokas novietojiet tada
pozicija, kura jus varat apvaldit atsiti-
ena spéekus. Vienmeér izmantojiet pa-
pildu rokturi (ja tads ir pieejams), lai
saglabatu maksimalu kontroli par atsi-
tiena spekiem vai reakcijas momentiem
ierices iedarbinasanas laika. Operators var
apvaldit atsitiena un reakcijas spékus, veicot
piemérotus piesardzibas pasakumus.

b) Nekad nebaziet roku rotéjosa ievietojama
instrumenta tuvuma. Atsitiena gadijuma
ievietojamais instruments var skart jusu roku.

c) lzvairieties, lai kermenis neatrastos
zona, kura atsitiena gadijuma tiek virzits
elektroinstruments. Atsitiens dzen elektro-
instrumentu virziena pretéji shpesanas diska
kustibai blokétaja vieta.

d) Stradajiet uzmanigi sturu, asu malu u. c.
zonas. Noversiet ievietojamo instru-
mentu atlekSanu un iestréegSanu detala.
Rotéjosais ievietojamais instruments sturos,
pie asam malam vai kad atlec, sliecoties
iestrégt. Sada situacija izraisa kontroles

zaudéSanu vai atsitienu.

e) Neizmantojiet keédes zaga platni vai zo-
botu zaga platni. Sadi ievietojamie instru-
menti biezi vien izraisa atsitienu vai kontroles
zaudéSanu par elektroinstrumentu.

Ipasi drosibas noradijumi slipésanai un

grieSanai

a) lzmantojiet vienigi Sim elektroinstrumen-
tam atlautos slipéSanas diskus un Siem
slipesanas diskiem paredzéeto aizsargap-
valku. Slipésanas diskus, kas nav paredzéti
elektroinstrumentam, nav iespéjams pietieka-
mi aizsargat, un tie ir nedrosi.

b) Izliektas slipripas jauzstada ta, lai to
slipéSanas virsma neizvirzitos pari aiz-
sargapvalka malas l[imenim. Nepareizi
uzstadita slipripa, kura izvirzas pari aizsar-
gapvalka malas limenim, var nebut pietiekami
aizsargata.

c) Aizsargapvalkam ir jabut drosi
uzstaditam uz elektroinstrumenta un
noregulétam ta, lai sasniegtu visaugstako
drosibas pakapi, t. i., slipripas vismazaka
iespéjama dala butu atvérta pret ope-
ratoru. Aizsargparsegs ir paredzéts ope-
ratora aizsardzibai pret atlizam, nejausu
saskari ar slipripu un dzirkstelém, kas varétu
aizdedzinat apgérbu.

d) Slipesanas diskus drikst izmantot ti-
kai ieteicamajam lietoSanas iespé&jam.
Pieméram: nekad neslipéjiet ar grieSanas
diska sanu virsmu. GrieSanas diski ir
paredzeti materiala nonem8$anai ar dis-
ka malu. Saniska spéka iedarbiba uz $o
slipésanas disku var to salauzt.

e) Vienmér izmantojiet nebojatus pareiza
izméra un formas iespiléSanas atlokus
jusu izveletajam slipésanas diskam.
Piemérotie atloki pabalsta slipésanas disku
un tadéjadi mazina slipésanas diska lizuma
risku. GrieSanas disku atloki var atSkirties no
citu shipeésanas disku atlokiem.

f) Neizmantojiet lielaku elektroinstrumentu
nodilusus slipésanas diskus. Lielaku elek-
troinstrumentu slipéSanas diski nav izstradati
mazaku elektroinstrumentu lielakiem apgrie-
zienu skaitiem un var salizt.
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Papildu 1pasi droSibas noradijumi grieSanai

a) lzvairieties no grieSanas dis-
ka blokésanas vai parak liela
piespiedéjspéeka. Neizpildiet parmerigi
dzilus griezumus. GrieSanas diska
parslodze palielina ta slogojumu un noslieci
uz sagroziSanos vai blokeésanos, un lidz ar to
atsitiena vai slipésanas diska lizuma iespéju.

b) lzvairieties no zonas pirms un aiz
rotéjosa grieSanas diska. Ja grieSanas
disku detala virzat prom no sevis, atsitiena
gadijuma elektroinstruments ar rotéjoso disku
var tikt versts tieSu pret jums.

c) Ja grieSanas disks ir iestrédzis vai jus
partraucat darbu, izsledziet ierici un turiet
to mierigi, lidz disks bus pilnigi apstajies.
Nekad neméginiet vél rotéjoSo grie$anas
disku izvilkt no griezuma, citadi var notikt
atsitiens. Nosakiet un noversiet iestrégSanas
celoni.

d) Atkartoti neieslédziet elektroinstrumentu,
kamer tas atrodas detala. Pirms uzmanigi
turpiniet griezumu, laujiet grieSanas dis-
kam vispirms sasniegt pilnu apgriezienu
skaitu. Citadi disks var iekerties, izlekt no
detalas vai izraisit atsitienu.

e) Atbalstiet lielas platnes vai lielas detalas,
lai mazinatu atsitiena risku iespies-
ta grieSanas diska dél. Lielas detalas
padsvara dé| var izliekties. Detala ir jaatbalsta
diska abas pusés, proti, gan sadaliSanas
griezuma tuvuma, gan pie malas.

f) Esiet1pasi uzmanigi, izpildot ,.izgrie-
zumu griezumus“ eso$ajas sienas vai
citas neredzamas zonas. legremdéjamais
grieSanas disks var izraisit atsitienu,
iegriezoties gazes vai udens vados, elektris-
kajos vados vai citos objektos.

Drosibas noradijumus uzglabajiet drosa
vieta.
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Bendrieji saugos nurodymai

Pavojus!

Perskaitykite visus saugos nurodymus. Nes-
ilaikydami saugos nurodymy galite gauti elektros
smugj, sukelti gaisrg arba sunkiai susizaloti.
Visus saugos nurodymus iSsaugokite
ateiciai.

Saugos nurodymuose vartojama ,elektrinio darbo
instrumento” sgvoka apima elektrinius darbo ins-
trumentus, prijungtus prie elektros srovés tiekimo
tinklo (su elektros srovés tiekimo kabeliu), taip pat
elektrinius darbo instrumentus su akumuliatoriais
(be elektros srovés tiekimo kabelio).

1. Sauga darbo vietoje

a) Darbo vieta turi bati Svari ir gerai
apSviesta. Jei darbo vieta bus netvarkinga
arba neap$viesta, gali jvykti nelaimingas atsi-
tikimas.

b) Su elektriniais darbo instrumentais ne-
dirbkite aplinkoje, kurioje yra sprogimo
grésmé, kurioje yra degus skys¢iai, dujos
ar dulkés. Elektriniai darbo instrumentai
iSskiria Ziezirbas, galinias uzdegti dulkes ar
garus.

c) Darbo su elektriniais darbo instrumen-
tais metu Salia negali buti vaiky ir kity
asmeny. Dél iSblaSkymo galite nebekontroli-
uoti prietaiso.

2. Elektros sauga

a) Elektrinio darbo instrumento prijungimo
kiStukas turi tikti lizdui. KiStukas jokiais
budais negali buti pakeistas. Nenau-
dokite jokiy adapterio kiStuky kartu su
jzemintais elektriniais darbo instrumen-
tais. Nepakeisti kiStukai ir tinkantys lizdai
sumazina elektros smagio rizikg.

b) Venkite kiino kontakto su jzemintais
pavirsiais tokiais, kaip: vamzdziai,
Sildymo jranga, viryklés ir Saldytuvai.
Yra padidinta elektros smugio rizika, jei Jusy
kilinas yra jzemintas.

c) Elektrinius darbo jrankius saugokite nuo
lietaus ir drégmés. Vandeniui patekus |
elektros prietaisg padidéja elektros smugio
rizika.

d) Nenaudokite kabelio ne pagal paskirtj,
elektriniam darbo instrumentui nesti, pa-
kabinti ar kiStukui i$ lizdo iStraukti. Kabelj
saugokite nuo karscio, alyvos, astriy
krasty ar judanéiy prietaiso daliy. PazZeisti
ar susipainioje kabeliai padidina elektros
smugio rizikg.

e) Jei su elektriniu darbo instrumentu dir-
bate po atviru dangumi, naudokite tik
prailginimo kabelj, kuris skirtas ir darbui
lauke. Prailginimo kabelio, skirto darbui lau-
ke, naudojimas sumazina elektros smugio
rizika.

f) Jei elektrinj darbo instrumentg butina
naudoti drégnoje aplinkoje, naudoki-
te apsaugos nuo srovés nutekéjimo
automatinj saugiklj. Naudojant apsaugos
nuo srovés nutekéjimo automatinj saugiklj,
sumazinama elektros iSkrovos rizika.

3. Asmeny sauga

a) Bukite atidus, atkreipkite démesj j tai, ka
darote, ir su elektriniu darbo instrumen-
tu dirbkite protingai. Nenaudokite jokiy
elektriniy darbo instrumenty, jei esate
pavarge ar paveikti narkotiky, alkoholio
ar vaisty. Akimirka nedémesingo elgesio
naudojantis elektriniu darbo instrumentu gali
sukelti rimtus suzalojimus.

b) Turékite asmenines saugos priemones
ir visuomet bukite su apsauginiais aki-
niais. Asmeniniy saugos priemoniy, kaip
pavyzdziui, kauké nuo dulkiy, neslystantys
apsauginiai batai, apsauginis $almas ar
klausos apsauga — priklausomai nuo elektri-
nio darbo instrumento pobudzio ir panaudoji-
mo — dévéjimas sumazina suzeidimy rizika.

c) Saugokités, kad instrumentas nebity
ijlungtas netycia. Pries jdédami
akumuliatoriy ir (arba) prijungdami
prie elektros srovés tiekimo Saltinio,
imdami arba neSdami elektrinj darbo
instrumenta, jsitikinkite, kad jis yra
iSjungtas. Jeigu nesant elektrinj darbo
instrumentg pirsta laikote prie jungiklio arba
prietaisg prie elektros tiekimo $altinio jungiate
jiungta, gali jvykti nelaimingi atsitikimai.

d) Nustatymui naudojamus jrankius ar
verzlinj rakta pasalinkite prie$ jjungdami
elektrinj darbo instrumenta. Jrankis ar rak-
tas, esantis besisukancioje prietaiso dalyje,
gali sukelti suzalojimus.
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e) Stenkités, kad kuno padétis buty tai- f)
syklinga. |sitikinkite, kad pagrindas po
kojomis yra tvirtas ir visada laikykités pu-
siausvyros. Tokiu budu galésite geriau kont-
roliuoti elektrinj darbo instrumentg netikétose g)
situacijose.

f) Deévékite tam skirtg aprangga. NenesSiokite
ilgy drabuziy ar papuosaly. Plaukus,
drabuzius ir pirstines laikykite pakanka-
mu atstumu nuo judanéiy daliy. Laisvus
drabuzius, papuo$alus ar ilgus plaukus
judancios dalys gali pagriebti.

Pjovimo instrumentai turi bati astras ir
mentai su astriais aSmenimis maziau stringa
ir lengviau valdomi.

Elektrinj darbo instrumenta, papildomus
pridedamus instrumentus ir kt. naudokite
laikydamiesi Siy instrukcijy. Atsizvelkite j
darbo aplinkg ir atliekama veikla. Elektriniy
darbo instrumenty naudojimas kitoks, nei
nurodyta instrukcijoje, gali sukelti pavojingas
situacijas.

g) Jei reikia sumontuoti dulkiy siurbimo bei 5. Servisas

dulkiy gaudymo jtaisus jsitikinkite, kad a)
jie yra prijungti ir yra tinkamai naudojami.
Dulkiy siurbimas sumazina zalos, kurig gali

sukelti dulkés, pavojy.

4. Elektrinio darbo instrumento naudojimas

Elektrinio darbo instrumento remonta
atlikti gali tik kvalifikuoti specialistai, nau-
dojant originalias atsargines dalis. Tokiu
budu uztikrinama, kad bus i§saugotas elektri-
nio darbo instrumento saugumas.

a) Neperkraukite prietaiso. Darbui naudokite Siuos saugos nurodymus laikykite tinkamoje
tam skirtg elektrinj darbo instrumenta. Su vietoje.

tinkanciu elektriniu darbo instrumentu dirbsite
geriau ir saugiau atliekamy darby sektoriuje.

b) Nenaudokite elektrinio darbo instrumen-
to, kurio jungiklis yra pazeistas. Elektrinis
darbo instrumentas, kurio nejmanoma jjungti
ar i§jungti, yra pavojingas ir turi bati remontu-
ojamas.

c) Pries pradédami reguliuoti instrumenta,
keisti papildomas detales arba atidédami
instrumenta ilgesniam laikui, i$ lizdo
iStraukite elektros srovés tiekimo Sakute
ir (arba) i§imkite akumuliatoriy. Si atsargu-
mo priemoné apsaugo nuo savaiminio elektri-
nio darbo instrumento jsijungimo.

d) Nenaudojamus elektrinius darbo instru-
mentus laikykite taip, kad buty nepasieki-
ami vaikams. Neleiskite su prietaisu dirbti
asmenims, kurie néra susipazine su Siuo
prietaisu ar yra neperskaite Sios instruk-
cijos. Elektriniai darbo instrumentai yra pavo-
jingi, jei juos naudoja nepatyre asmenys.

e) Elektriniais darbo instrumentais
kruopscéiai rupinkités. Patikrinkite, ar
judancios dalys nepriekaistingai veikia
ir nestringa, ar dalys néra suluze ar taip
pazeistos, kad tai gali paveikti elektrinio
darbo instrumento darba. Pries dirbant
su prietaisu, pazeistas dalis bitina su-
remontuoti. Daugelis nelaimingy atsitikimy

nio darbo instrumento.
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Saugos nurodymai visiems panaudojimo
atvejams

a)

b)

c)

d)

e)

f)

9)

h)

éj elektrinj jrankj reikia naudoti kaip
§lifuotuva ir abrazyvinj pjaustymo
prietaisg. Laikykités visy saugos
nurodymy, instrukcijy, schemy ir
duomeny, gaunamy kartu su prietaisu.
Jei nepaisysite toliau esanciy instrukcijy, gali
jvykti elektros smagis, kilti gaisras ir/ar galite
patirti sunkias traumas.

Sis elektros prietaisas néra pritaikytas
Sveitimui Svitru, darbui su gremztukais
ar poliravimui. Naudojant prietaisg ne pagal
paskirtj galima susizeisti.

Nenaudokite priedy, kuriy gamintojas
specialiai Siam prietaisui nenumaté ir
nerekomenduoija. Vien tai, kad priedg galite
pritvirtinti prie savo elektros prietaiso, nega-
rantuoja saugaus naudojimo.

Leistinos naudojamo jrankio apsukos
maziausiai turi buti tokio dydzio kaip ant
elektros jrankio nurodytos didziausios
apsukos. Priedas, besisukantis grei€iau nei
leistina, gali sultzti ir nuskrieti tolyn.
Naudojamo jrankio iSorinis skersmuo ir
storis turi sutapti su Jusy elektros jrankio
matmenimis. Netinkamy matmeny jrankius
sunku apsaugoti ar kontroliuoti.

Jrankiai su srieginiu intarpu turi tiksliai
atitikti Slifavimo suklio sriegj. Su junge
montuojamy darbo jrankiy angos skers-
muo turi sutapti su jungés tvirtinimo
skersmeniu. Jrankiai, netiksliai pritvirtinti prie
elektros jrankio, sukasi netolygiai, labai stipri-
ai vibruoja ir gali tapti nekontroliuojami.
Pazeisty jrankiy nenaudokite. Kiekvieng
karta pries pradedami dirbti patikrinkite,
ar Slifavimo plokstelés neatskilusios ir
nejtrakusios, ar Slifavimo diskai nejtrike,
nenudile ar stipriai nesusidévéje, ar vieli-
niuose Sepeciuose neatsilaisvinusios

ar nesutrukusios vielos. Jei elektros ar
darbo jrankis nukrenta, patikrinkite, ar jis
nepazeistas, arba naudokite neapgadinta
darbo jrankj. Patikring ir jstate darbo
jrankj, netoli esanc¢ius asmenis laikykite
toliau nuo besisukanéio darbo jrankio ir
leiskite prietaisui vieng minute padirbti
nustate didziausiomis apsukomis. Ap-
gadinti darbiniai jrankiai tokio bandymo metu
dazniausiai sulizta.

Nesiokite asmenine apsauging jranga.
Priklausomai nuo jrankiy panaudoji-

mo bei paskirties nesSiokite pilng veido
apsauga, akiy apsaugg ar apsauginius

k)

m

~

n)

o)

P)
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akinius. Jei reikia, nesiokite kauke nuo
dulkiy, apsauga nuo triuk§mo, apsau-
gines pirstines ar specialig prijuoste,

kuri Jus apsaugos nuo mazy Slifavimo ir
medziagos daleliy. Akys turi biti apsaugo-
tos nuo j org iSlekianc&iy svetimkuniy, kurie
atsiranda prietaisu dirbant jvairiais panaudo-
jimo tikslais. Nuo dulkiy ir kvépavimo takus
sauganti kaukeé turi apsaugoti nuo darbo metu
atsirandanciy dulkiy. Jei ilgai dirbate esant
dideliam triukSmui, galite pazeisti klausg.
Tarp Jusy darbo zonos ir kity asmeny turi
bati iSlaikytas saugus atstumas. Kiekvi-
enas jzengiantis j darbo zong turi nesioti
asmening apsauging jranga. Atskile
ruo$inio ar darbo jrankio gabaliukai gali iSlékti
j org ir suzaloti tiesiogiai uz darbo zonos
esancius asmenis.

Prietaisg laikykite tik izoliuotose darbo
vietose, kai atliekami darbai, kuriy metu
darbo jrankis galéty liesti pasléptus elek-
tros laidus ar savo paties tinklo kabelj.
Kontaktas su jtampos linija metalinéms prie-
taiso dalims perduoda jtampg ir dél to iStinka
elektros smugis.

Tinklo kabelj laikykite toliau nuo
besisukanéiy darbo jrankiy. Jei prietaisas
tapty nekontroliuojamas, tinklo kabelis gali
nutrakti ar jsipainioti, ir dél to j besisukant;
darbo jrankj gali bati jtraukta Jusy ranka ar
plastaka.

Kol darbo jrankis pilnai neissijungé, elek-
tros jrankio nepadékite j Salj. Nesisukantis
darbo jrankis gali paliesti pavir8iy, ant kurio
jis dedamas, todeél elektros jrankis gali tapti
nekontroliuojamas.

Nesant elektros jrankis turi biti iSjungtas.
Besisukantis darbo jrankis gali atsitiktinai
jtraukti Jusy drabuzius ir tokiu budu suzeisti
Jusy king.

Reguliariai valykite elektros jrankio ven-
tiliavimosi angas. Variklio ventiliatorius |
korpusag traukia dulkes, o didelis susikaupegs
metalo dulkiy kiekis gali kelti grésme, kurig
kelia elektra.

Elektros jrankio nenaudokite arti degiy
medziagy. Kibirkstys gali tas medziagas
uzdegti.

Nenaudokite jstatomy jrankiy, kuriuose
yra skysty ausinimo priemoniy. Vandens
ar kity skysty ausinimo priemoniy naudojimas
gali sukelti elektros smugj.
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Kiti saugos nurodymai visiems panaudojimo
atvejams

Atatranka ir atitinkami saugos nurodymai

Atatranka yra staigi reakcija j uzsikertancius

arba blokuojancius besisukancius jrankius, kaip
Slifavimo diskas, Slifavimo 1€ksté, gremztukas

ir t.t. UZsikirtimas arba blokavimas staiga sust-
abdo besisukantj jstatomajj jrank|. To pasékoje,
nekontroliuojamas elektros prietaisas pagreitina
darbg blokuojamoje vietoje prie$ jstatomo jrankio
sukimosi krypt;.

Jeigu pvz., Slifavimo diskas uzsikerta arba
uzsiblokuoja, darbo staklése esantys Slifavimo
disko krastai gali nukrypti arba atsilaisvinti,

o atsilaisvings $lifavimo diskas gali sukelti
atatranka. Tokiu atveju $lifavimo diskas gali pa-
krypti j jrankiu besinaudojantj asmenj arba nuo
jo, priklausomai nuo disko sukimosi krypties ties
blokuojama vieta. Taip Slifavimo diskas gali bati ir
sulauzytas.

Atatranka yra neteisingo ar sugedusio elektros
jrankio naudojimo pasekmé. Jos galima iSvengti
imantis tinkamy, Zemiau aprasyty, atsargumo
priemoniy.

a) Elektros jrankj laikykite tvirtai ir stovékite
bei rankas laikykite tokioje padétyje, kuri-
oje galétuméte atlaikyti atatrankos jégas.
Jei yra, visada naudokite papildomg
rankena, kad kuo geriau galétuméte
suvaldyti atatrankos jégas ar reaktyviuo-
sius momentus pradedami dirbti. Jrankiu
dirbantis asmuo atatrankos ir reaktyvigsias
jégas gali suvaldyti imdamasis tinkamy atsar-
gumo priemoniy.

b) Savo rankos nekiskite arti besisukanciy
darbo jrankiy. Darbo jrankis atatrankos metu
gali pereiti per Jusy ranka.

c) Venkite atsidurti toje zonoje, j kurig
patekty elektros jrankis jvykus atatran-
kai. Atatrankos metu elektros jrankis juda
Slifavimo disko, esancio blokavimo vietoje,
judéjimui prieSinga kryptimi.

d) Ypac atsargus bukite apdirbdami kam-
pus, astrius krastus ir t.t. Venkite, kad
darbo jrankiai nuo ruosinio atSokty ir
uzstrigty. Besisukantis darbo jrankis gali
uzstrigti apdirbant kampus, astrius krastus ar
jei jis atSoka. Dél to prarandama kontrolé arba
jvyksta atatranka.

e) Nenaudokite grandininiy arba dantyty
pjovimo disky. Dél tokiy darbo jrankiy
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daznai jvyksta atatranka ar elektros jrankis
tampa nekontroliuojamas.

Specialus saugos nurodymai Slifuojant ir

pjaunant

a) Naudokite tik su Jusy elektros jrankiu
leistinus naudoti slifavimo jrankius ir
tiems Slifavimo jrankiams numatytus
apsauginius gaubtus. Slifavimo jrankiai, ne-
tinkantys elektros jrankiui, néra pakankamai
apsaugoti ir yra nesaugus naudoti.

b) ISgaubti Slifavimo diskai turi bati mon-
tuojami taip, kad jy slifavimo pavirsius
neprasikisSty pro apsauginj gaubtg. Ne-
tinkamai jmontuotas ir pro apsauginj gaubta
prasikiSantis $lifavimo diskas nebus pakank-
amai apsaugotas.

c) Apsauginj gaubtg prie elektros jrankio
reikia tvirtai pritvirtinti ir nustatyti taip,
kad buty pasiektas auks¢iausias sau-
gumo lygis, t.y. kad jokia maziausia
slifavimo jrankio dalis nepasiekty
dirbancio asmens. Apsauginis gaubtas sau-
go dirbantj asmenj nuo atskilusiy daliy, ga-
limo salyc€io su §lifavimo jrankiu ir kibirk&¢iy,
galin€iy uzdegti drabuzius.

d) Slifavimo jrankius galima naudoti tik re-
komenduotiems panaudojimo tikslams.
Pavyzdziui: Neslifuokite su pjovimo disko
Sonine puse. Pjovimo diskai yra skirti
medziagai nuimti su disko krastu. Soniné
jéga tokius Slifavimo jrankius gali sulauzyti.

e) Visada naudokite nepazeistg tinkamo
dydzio ir formos Jusy pasirinkto slifavimo
disko jtempimo flan§g . Tinkamas
flanSas laiko Slifavimo diska ir sumazina
slifavimo disko luzimo pavojy. Pjovimo
disky flan$ai nuo flan8y kitiems $lifavimo dis-
kams gali skirtis.

f) Nenaudokite nudévéty didesniy elektros
jrankiy slifavimo disky. Didesniy elek-
tros jrankiy $lifavimo diskai néra pritaikyti
didesnéms mazesniy elektros jrankiy apsu-
koms ir gali suluzti.
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Kiti specialus saugos nurodymai pjaunant

a) Venkite pjovimo disko uzblokavimo ir
didelés spaudimo jégos. Nedarykite per-
nelyg giliy pjaviy. Pjovimo disko perkrova
padidina jo nusidéveéjima ir galimybe pakrypti
kampu ar uzsiblokuoti, o dél to gali jvykti atat-
ranka ar suluzti lifavimo jrankis.

b) Venkite atsidurti prie$ ir uz besisukancio
pjovimo disko. Kai pjovimo diskas ruoSinyje
juda tolyn nuo saves, atatrankos atveju elek-
tros jrankis su besisukanciu disku gali skrieti
tiesiai j Jus.

c) Jei pjovimo diskas uzstringa ar Jiis nu-
traukiate darba, prietaisa iSjunkite ir lai-
kykite jj rankoje ramiai, kol jrankis nustos
dirbti. Niekada nebandykite i$ pjovimo vi-
etos iStraukti dar dirbantj pjovimo diska,
nes priesingu atveju jvyks atatranka. Su-
raskite ir paSalinkite priezastis, dél ko diskas
uzstrigo.

d) Elektros jrankio nejjunkite tol, kol jis buna
ruosinyje. Prie§ pradedami toliau pjauti,
palaukite, kol pjovimo diskas pradés
dirbti pilnomis apsukomis. PrieSingu atveju
diskas gali uzstrigti, iS5okti i$ ruosinio arba
sukelti atatranka.

e) Norédami sumazinti suspaustos pjovimo
disko atatrankos rizika, plokstes arba di-
delius ruosinius paremkite. Dideli ruosiniai
dél savo svorio gali perlinkti. RuoS$inj reikia
paremti abiejose disko pusése: ir Salia pjuvio,
ir prie krasto.

f) Bukite ypac atsargus darydami pjtvius
sienose ar kitose nematomose zonose.
|kiSamas pjovimo diskas pjaunant dujy, van-
dens, elektros linijose ar kituose objektuose
gali sukelti atatranka.

Siuos saugos nurodymus laikykite tinkamoje
vietoje.
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o6wm YKa3aHuA 3a TeXHUKa Ha 6e3onacHocCT

3a €/1IEKTPOUHCTPYMEHTHU

OnacHocT!
MpoueTeTe BCUYKU yHKa3aHUA 3a

6e30MacHOCT U UHCTPYHLMMU. [TponycKuTe npu

CnasBaHeTo Ha yKasaHunATa 3a 6e30MacHOCT U
MHCTPYKLMWUTE MOraT Aia UMart Kato nocieauua
©/1eKTPUYECKM yaap, NOMaP W/MNM TEHKU
HapaHsiBaHusA. CbxpaHeTe 3a B 6baelle
BCUYKM YHa3aHUA 3a 6e30nacHOCT U
MHCTPYKLUMK.

M3non3BaHOTO B yKa3aHWATA 3a TEXHWKA Ha
6e30nacHOCT NOHATHE ,,eNIEKTPOUHCTPYMEHT"
Ce OTHacs 3a e/IEKTPOUHCTPYMEHTH C
MPEMHOB PEXMM Ha paboTa (C MpexoB
Kaben) 1 3a aKyMynaTopHO 3a4BUKBaHM
€/IeKTPOMHCTPYMEHTH (63 MperoB Kaben).

1. BesonacHOCT Ha pabOTHOTO MACTO

a) Masere Bawara pa6oTHa 30Ha YucTa
1 po6pe ocBeTeHa. besnopaabK Unm
HEOCBETEHM PabOTHM 30HM MoraT aa
[oBeAat [0 3/10M0JyKM.

He paGoteTe ¢ e/IeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB B3pMBOONacHa cpepa, B KOATO ce

b)

d)

e)

f)

€/IeKTPUYECKM yaap.
He ce oTKNOHABaliTe OT
npefHasHa4yeHUeTo Ha Kabena npu
HOCEHe Ha eIeKTPOUHCTPYMEHTA,
OKa4yBaHe WY U3gbprnBaHe Ha wwencena
OT KOHTaKTa. [la3eTe ypepa paney or
ropewj1MHa, Macylo, OCTPU KaHTOBe WU
OBUHeELLU ce YacTU Ha ypega. MNospeaeHun
WM OMOTaHUW Kabenn yBennyasar pucKa ot
e/IeKTPUYECKM yaap.

Horarto pa6oTute ¢ e1eKTPOUHCTPYMEHT
Ha OTKPUTO, U3MNOoJI3BailTe camo
YAb/IHUTENIHU Kabesiv, KOUTO CbLUOo
TaKa ca NoaxoAAlIM 3a BbHLUHM 30HU.
Ynotpebata Ha NOAXOAAL, 32 BbHLUHA 30HA
YABIKUTENEH Kaben HamansABa pUcKa ot
€/IeKTPUYECKM yaap.

AKO He e Bb3MOXHO aa ce

n3berHe peuma Ha pabora Ha
€J/IeKTPOMHCTPYMEHTa BbB BJlamHa
cpepa, U3non3BaiTe 3awWmTeH NpeKbcBaY
3a yTe4yeH ToK. M3non3saHeTo Ha 3almTeH
npeKkbcBay 3a yTeYeH TOK HamasisiBa pucKa
OT ENIEKTPUYECKHM yaap.

3. Be3onacHoCT Ha fiMua

a)

HamMmupaTt Bb3nJlamMmeHABaLWKU ce TeHHOCTHU,

ra3oBe WU npax. ENeKTporHCTpyMeHTHUTe

Bb3NPON3BENAAT UCKPH, KOUTO MOraT Aa
3ananAT npaxa uau napure.

c)
eflekTpoypeaa Aeua unau apyru nuua. B

Mo Bpeme Ha ynoTpe6a apbiTe Aaney ot

CNly4ai Ha pa3cerBaHe MOXeTe Aa u3ryoure

KOHTPO/ Hafj ypesaa.

2. Enektpnyecka 6esonacHocT

a) CbepuHUTENHUAT Wencen Ha
efleKTpoypepa TpAGBa Aa ce HanacHe
C HOHTaKTa. LllencensT He TpAGBa ga
ce NPOMEeHS MO HUKaKbB Ha4yuH. He
M“3nonsBanTe aganTepHy LWencenm
3aefiHO CbC 3aLMTHO 3a3eMeHHN
€/1IeKTPOMHCTPYMEHTHU. HenpomeHeHnTe
Lencenu v noaxoaALMTE KOHTaKTH
HamanaABaT pUCKa OT e/IEKTPUYECKHM yAap.
N36AarBaiiTe TeNleCeH KOHTaKT CbC
3a3eMeHU NOBbPXHOCTHU KaTo Te3u

Ha Tpb6U, paguaTopu, NeYKU u
xnapgunHuum. CbliecTByBa NOBULLEH PUCK

b)

OT e/IeKTPUYECKM yaap, aKo BaleTo Ta10 ce

[OHOCHE [0 3a3eMeH npeamer.
MaseTe eNEeKTPOMHCTPYMEHTUTE OT
AbHA MK Bnara. NpoHWKBaHeTo Ha Boga
B e/IeKTpOypea yBeinyasa p1ucKa ot

c)
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BbpaeTe BHUMaTE/IHU, 06bpHeTe
BHUMaHHWe Ha TOBa, KOETO NpaBuUTe U

ce oTHacsaiTe pa3yMHO KbM paboTarta

C e/IeKTPOUHCTPYMEHTa. He nonagaiite
€/IEKTPOUHCTPYMEHTA, aKO CTe U3MOPEHU
WU ce HaMmupaTe Nog, BJAUAHUETO Ha
Apora, anKoXo/ AU MeAUKaMeHTH.
MOMEHT Ha HeBHUMaHKe npu ynotTpeba Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa MOeE Aa AoBese 40
CEepMO3HM HapaHsABaHWA.

HoceTe nnyHa 3awWwmTHa €KUNUPOBKA

M BUHAru 3awmTHU ounna. HoceHero

Ha IMYHa NpeanasHa eKUnMPOoBKa KaTo
NpPOTMBOMNpPaxoBa MackKa, yCTOMYMBH

cpelly noax/ib3BaHe 3aLUTHU 0GYBHM,
3allMTHa HacKa WiuM 3awmTa 3a cyxa
crnopes B1Aa v HaumMHa Ha noassaHe Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa HaMasisfiBa pUcKa oT
HapaHaBaHusA.

N36arBaiiTe HEBOJIHO NMyCKaHe

B eKcnJioarauus. YBepere ce,

4Ye e/IeKTPOUHCTPYMEHTDBT e

U3HJII0YEH, Npeay Aa ro CBbpHeTe

3a eJleKTpo3axpaHBaHETO U/Uau
aKymynaropa, fa ro noBgurHete uau
TPbrHeTe ga ro HocuTte. AKO Npu HoCceHe Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa NPbCTHLT BM € Bbpxy
npeKbcBaya MK CBbpaBaTte ypeaa BK/IYEH
3a e/leKTpo3axpaHBaHeTo, To ToBa 61 MO0
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Ja fosefe A0 3/10MOJYKK.

d) WsBampaiTe UHCTPYyMEHTUTE e)
3a HacTpoiKa Wiu rae4yHuTe
KJIl04OBe, NpeaAu Aa BHAlYUTe
e/IeKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpyMEHT namn
KJII0Y4, KOWTO Ce Hammpa BbB BbPTALLA
Ce 4acT Ha ypeaa, MoXe Aa npejn3srKa
HapaHABaHusA.

e) WUs3bareaiiTe HeecTecTBeHaTa CTOMKa Ha
TAnoTo. Norpuiere ce 3a 6e3onacHa
CTOWMKa Ha TAJIOTO M Na3eTe No BCAKO
BpemMe paBHoBecHe. [10 TO31 HauYmH no-

[06pe 6UXTe MOMM Ja KOHTposiMpaTe
€/1IeKTPOMHCTPYMEHTa B HeO4aKBaHM f)
cuUTyauum.

f) Hocerte noaxoaAwo o6aekno. He HoceTe
WIMPOKU Apexu unu 6uxyTa. Masere
Kocarta, 06/1EK/I0TO U pbKaBULUTE Aaney
OT ABuUReLuTe ce yacTu. CBo60aHO g)
061eKN0, BUKYTa AWM gbara Koca Morar ga
6bAaT 3axsaHaTh OT ABUMELLMTE Ce HacTu.

g) B cnyuyai, 4e momeTe Aa MOHTUpaTe
rnpaxocMyKaTesIHU U NPaxoysI0BUTESTHU
npucnoco6sieHus, yBepere ce, 4e Te ca
CBbp3aHU U ce U3MNON3BaT NpaBuJIHO.
M3non3saHeTo Ha MpaxocMyKaTes MOoxe
[a Hamasim PUCKOBETE OT HapaHABaHe

HEOMUTHU Sua.
Mpurete ce po6pe 3a
eNleKTpouHcTpymeHTuUTe. NpoBepaBaiiTe,
[Aanuv NoaBUKHUTE YacTU pyHKLUOHMpPaAT
6e3ynpeyHo 1 Aa He ce NpUuKeLyBar,
Aain YacTUTe ca CHYNeHU Uimn
noBpefieHu No TaKbB Ha4YMH, Ye ce
Bb3NpenATcTBa PYHKLUMOHMPAHETO Ha
enexkTpoypepa. Hocete nospegeHute
YacTu 3a nonpaBKa npeau aa
u3nonssare ypepa. lNpuymHara 3a MHOro
3/710MOJTYKM Ce KOPEHM B JIOLLO NOAAbPKaHe
Ha eleKTPOUHCTPYMEHTHUTE.

MaseTte Bawute eNEKTPOUHCTPYMEHTH
OCTPU U YUCTHU. [PUKIMBO NOAABPHKAHUTE
PEMELLM MHCTPYMEHTU C OCTPU PEHELLM
pbbOBE Ce 3aK/1eLBaT No-MasaKo 1 ce
ynpasnfBat no-s1ecHo.

N3nonsBaiTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTH,
o6opyaBaHe, UHCTPYMEHTH 3a

ynotpe6a W.T.H. B CbOTBETCTBUE C Te3U
MHCTPYKUUKU. CbooaaBanTe yciosusaTa
Ha TPy Y M3BbpLUBaHaTa JenHOCT.
M3non3BaHeTo Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTH 3a
ZPYry Lesv U3BBbH NpeaBUAEHUTE MOXKeE Ja
[loBefie [0 ONacHW CUTyauuu.

NOCPEeLCTBOM Mpaxa. 5. 06¢cnyHBaHe

a)
4. YnoTtpe6a u 6opaBeHe C MHCTPYMEHTA
a) He npeTtoBapBaiiTe ypefa. 3a pa6orara
CM U3Mnon3BaliTe NpegHasHa4YeHus
3a LenTa e/IeKTPOUHCTPYMEHT. C
NoAXOAALLMA €/IEKTPOMHCTPYMEHT paboTuTe
no-go6pe 1 No-6e30nacHoO B pamMmKUTe Ha

HoceTte eNeKTPOMHCTPYMEHT CH Ha
nonpaBKa caMmo Npu KBanuduuympaH
creuuanmMsMpaH nepcoHasn u camo ¢
OpUrMHaIHUTE pe3epBHM YacTu. o To3u
Ha4YMH Ce rapaHTVpa, Ye Lie ce 3anasu
6€30MacHOCTTa Ha e/IeKTPOUHCTPYMEHTA.

NOCOYEHUA 06XBAT Ha MOLLHOCT. CbxpaHABaiiTe Jo6pe yKa3aHuATa 3a
b) He M3non3sBaiiTe eNIEKTPOUHCTPYMEHT, TEeXHUKa Ha 6e30MacHOCT.

YUWUTO NpPERBbCBaY e AeeKTeH.
ENeKTpOMHCTPYMEHT, KOWTO HE MOMeE Aa ce
BHKJIOYBA W/IM U3KJIHOYBA, € ONaceH U cnepsa
fa 6bae nonpaseH.

c) WUspbpnBaiiTe wencesa oT KOHTaKTa U/
WU U3BamaanTe akymynaropa, npegu
Aa npeanpuemMeTe HaCTPOMKM Mo ypepaa,
Aa CMeHATe KOMMJIeKTYBaLMTe YacTu
WK pa ocTaBATe ypea HacTpaHa. Tasu
npeanasHa MsipKa Bb3npensTcTBa HEBOJIHO
cTapTUpaHe Ha eNeKkTPOMHCTPYMEHTA.

d) CwbxpaHABaiTe HeNnoa3BaHUTE
€/IeKTPOMHCTPYMEHTU U3BbH obcera
Ha gocTbn Ha pgeua. He no3BonaBaiite
ypepa pa ce nosasBa OT IMLA, KOUTO He
ca 3ano3HaTu C Hero Wiu He ca npovyenu
Te3U UHCTPYKLUMUU. ENeKTporHCTpyMeHTHUTE
ca onacHw, KoraTto ce U3rnosasBar oT
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YKa3aHus 3a 6e30NacHOCT 32 BCUYKKU
ynotpe6u

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

To3u eNIeKTPOUHCTPYMEHT TpAGBa

Aa ce U3non3sa Karo WindoBUMK

Y Wan$oBbYHO-OTPE3HA MallMHa.
CbbntopaBaliTe BCUMKU YHa3aHUA 3a
6e30MacHOCT, UHCTPYKL MU, ONUCaAHUA

Y faHHKU, KOUTO NoJlyyaBaTe 3aefHoO

c ypepaa. AKO He cnasBare CnefHuTe
MHCTPYKLMK, MOME fia Ce CTUTHe [0 TOKOB
yAap, OrbH /WM TEHKM HapaHABaHWA.
To3K eNIeKTPOUHCTPYMEHT He

e noaxopasAly, 3a windosBaHe ¢
LIMUprenioBa xapTus, paboTta ¢ TeNeHu
YETKU U nosmpaHe. YnoTpebu, 3a Kouto
€JIeKTPOMHCTPYMEHTBT He € NpeAHasHayeH,
mMorat Aa NpuHYnHAT nsnaraHmAa Ha onacHocCT
W HapaHABaHUA.

He nsnonssaiite o60pyaBaHe, KOETO

He e cneuunanHo nNpeaBUAEHO U
npenopb4yaHo OT NPOM3BOAUTENA 3a
TO3U €/IeKTPOMHCTPYMeHT. Camo 3aLLoTo
MOMeTe fla 3aKpenuTe 060pyABaHeTo

3a Bawma eneKTponHCTPYMEHT, ToBa He
rapaHTupa 6esonacHa ynotpeba.
Aonyctumute 060poTH Ha
ynotpe6ABaHUA UHCTPYMEHT TpAGBa

fia ca NoHe TOJIKoBa roJ1IeMu, KOJIKOTO
NOCOYEHUTE BbPXY €JIEKTPOUHCTPYMEHTA
MaKcumasnHu o6opotu. O6opyasaHe, KOETo
ce BbPTH NO-GbpP30 OT AOMYCTUMOTO, MOME
[la ce cHynu 1 ja OTXBPBbKHE HAOKOJO.
BbHIWHUAT AMameTbp U febennHa Ha
M3MnoN3BaHUA UHCTPYMEHT TpAGBa aa
OTroBapAT Ha NOKa3aHUATa Ha pasmepa
Ha BalumAa eNneKTpoMHCTPYMEHT. [PeLlHo
M3MEepEeHU MHCTPYMEHTH 3a ynoTpeba

€ Bb3MOXHO Aa He 6baar onaseHu u
HOHTPOJ/IMPaHW B AOCTaTb4yHa CTEMNEH.
HakpaitHuuuTe ¢ pe3ba TpabBa ga
CbOTBETCTBAT TOYHO Ha pe36arta

Ha WANPOBBLYHMA WNUHAeN. Mpu
M“3non3BaHe Ha HaKpahHULU, KOUTO

ce MOHTUpaT nocpeacTeom (naHew,
AnameTbpbT Ha OTBOpa Ha HaKpaWHUKa
TpAGBa fa cbOTBETCTBA TOYHO Ha
AnameTbpa Ha MOHTaHOTO FHe3A0 Ha
¢naHeuya. HarkpaHuumMTe, KOUTO He ca
nocTaBeHU NPaBUJIHO Ha €JIEKTPUYECKUA
WHCTPYMEHT, ce BbPTAT HEpaBHOMEPHO,
BUGpUpPAT MHOIO CUJIHO U MorarT Aa
fJoBepar Ao 3ary6a Ha KOHTPOJ1 BbpXY
ypepa.

He n3anonseaitte noBpeaeHH
MHCTPYMEHTH 3a ynoTpeba.

h)

-127 -

SiHi_Winkelschleifer_SPK13.indb 127

HoHTponupaiite npegu BcAKa ynotpeba
MHCTPYMEHTUTe 3a ynoTtpeba KaTto
WMGOBBYHM WA6KU 3a HaYynNBaHUA

M NYKHaTUHU, WIN(POBBYHUTE YUHUMU

3a NyKHaTUHU, U3xabsaBaHe Uiu

CUJIHO UBHOCBaHe, TeJIeHUTE YeTHU

3a OTKbCHATU WJIU CHYMEHU HULU.

AKO €/1IeKTPOUHCTPYMEHTBT WU
MHCTPYMEHTBT 3a ynoTpeba nagHe,
npoBepeTe, Aanv e NOBPeAeH, Uin
M3non3BaiTe HenoBpeaeH UHCTPYMEHT
3a ynotpe6a. AKo cTe NpoBepUIx 1
M3NoN3BaJiM e/IeKTPOUHCTPYMEHTA,
nasere ce6e cU M Hamupallu ce B
61M30CT /1ML U3BBH paBHUHaTa Ha
BbPTALLMA Ce MHCTPYMEHT 3a ynoTpeba
M ocTaBeTe ypeaa B NPOAb/IHHEHNe Ha
efAHa MUHyTa ga paboTu ¢ MaKCUMaHU
060poTu. MoBpeseHTe MHCTPYMEHTH 3a
yrnoTpe6a B MOBEYETO CJly4aum ce YynaT B
TO3M NepUOS, Ha TecTBaHe.

Hocete nnyHa 3awWwmUTHA €KUNUPOBKA.
U3nonsBaiite cnopep ynorpebara
3awmTa 3a LAaa0To Jinle, 3almTa 3a
0o4YMTe UM 3alWUTHU o4mna. [loKoNnKoTo
e cbobpa3Ho, HoceTe MacKa cpelly
npax, 3awuTa 3a cayxa, 3alWuTHU
pPBbKaBULM WK CrieyasiHa NpecTusKka,
KOATO fia Na3u HacTpaHa oT Bac manku
WANPOBBYHU HAaCTULM U HacTULM
matepuan. Ouunte TpabBa Ja ce NnasaT

OT /IeTALWN HAOKO10 Yy an Tena, Kouto

ce obpasyBar nNpu pasinyHUTe ynotTpedu.
3alMTHa MacKa cpelly npax uam
KMCNopofHa MacKa Tpsabsa aa puntpupar
06pasyBalumsa ce npu ynotpebdara npax. AKo
OBb/ro Bpeme CTe U3/I0OEHU Ha CUJIeH WywMm, e
Bb3MOMXHO Aa NPeTbpnuTe 3ary6a Ha ciyxa.
O6bpHeTe BHUMaHMUE Lo ce oTHacA

[0 ApyrvTe vua aa ca Ha 6e3onacHo
pa3cTosHue oT Bawara paboTHa 30Ha.
BceKu, KonTo npuctbnBa pa6oTHaTa
30Ha, TpA6Ba Aa HOCU JIMYHA 3alUTHA
EeKUMNUPOBKa. [MapyeTa OT 3aroToBKaTa 1au
CYYNeHW MHCTPYMEHTK 3a ynotpeba morat
Aa OTXBPbKHAT U Aa NPUYMNHAT CbLLO TaKka
HapaHABaHWA M3BBbH JMPEKTHaTa paboTHa
30Ha.

ApbiTe ypeaa camo 3a U3osiMpaHuTe
NOBBbPXHOCTU Ha ApPbiKKaTa, aKo
M3BbpLUBaTe PaboTHU, NPU KOUTO
MHCTPYMEHTBT 3a ynoTpeda Mmoe ga
npecpeLHe CKPUTU TOKOBU NPOBOAHULMU
WX COGCTBEHMA MPEHOB Kaben.
KOHTaKTBbT C TOKONPOBEHKAALL NPOBOAHWUK
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MOMXe CbLLO TaKa Ja noctasu nog
HanpemeHve MeTanHu YacTu Ha ypega 1 fa
foBefe A0 TOKOB yaap.

k) /[pbiTe MperoBUA Kaben paney
OT BbPTALLUTE CE€ MHCTPYMEHTH 3a
ynotpe6a. AKo 3ary6ute KOHTPO Haj,
ypeaa, MpexoBuAT Kaben MoXe Aa ce
pasgenu uav 3axeaHe v uanara 4act ot
pbKaTa Bu Moe fa nonasiHe BbB BbPTALLMA
Ce UHCTPYMEHT 3a ynotpeba.

1) HwuKora He nocTaBaAiTe
€/IeKTPOMHCTPYMEHTA C Lie/1 CbXpaHeHue,
npeau MHCTPYMEHTBLT 3a ynoTpeba aa
€ HanbJIHO CNPAA U a e B CbCTOAHUE
Ha NOKOW. BLpTAWMAT Ce MHCTPYMEHT 3a
ynotpe6a Moxe fa nonagHe B KOHTaKT C
NOBbPXHWHATA Ha NOCTaBAHe, NOCPEACTBOM
KOETO MOXeETe Aa u3ryburte KOHTpona Hag,
€/1eKTPOMHCTPYMEHTA.

m) He ocTaBAiTe eIeKTPOUHCTPYMEHTa
Aa paboTu, foKaTo ro HocuTe. BaweTo
061eKN10 MOXe fa 6bae 3axBaHaTo
nocpefCcTBOM Cy4aeH KOHTaKT C
BBPTALLMA Ce MHCTPYMEHT 3a ynoTpeba u
MHCTPYMEHTBT 3a ynoTpeba moxe aa ce
Bpexe BbB Baweto TAno.

n) MMouuncTBaiTe pefoBHO BEHTUNALUOHHUTE
OTBOpM Ha Baluna eNekTpoOnHCTPYMEHT.
HopnycbT Ha aBuraTtens usgbpnsa npaxa
B KOpnyca v ejHO roasMo HaTpynsaHe
Ha MeTasieH npax Moxe Ja npeansBuKa
€/1eKTPUYECKU PUCK.

0) He ynorpe6aBaiiTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTa
B 6/1M30CT A0 Bb3N1aMeHnABallL Y ce
marepuanu. Mickpute morat ga 3ananat
Te3u matepuany.

p) He nsnonssaiite MHCTPYMEHTH 3a
ynoTtpe6a, KOUTO UBUCKBAT TEYHU
oxNlamjaum cpeacTtaa. M3nons3saHeTo Ha
BOZa WM APYrv TEYHW OXaMAALLM CpescTBa
MOXe Aa foBefe A0 eNeKTPUYECcKn yaap.

[pyru yrkasaHua 3a 6e30NacHOCT 3a BCUYKU
ynotpe6u

PeaKUMOHEH yaap U NPUIOHUMU YKasaHUA
3a 6e3onacHocT

O6paTeH yaap e BHe3anHata peakuus
BC/IE[ICTBME Ha 3aKa4eH Uan 6NoKnpaH

BbPTALY, Ce MHCTPYMEHT 3a ynotpeba, Kato
LWAMDOBBYEH ANCK, LWWAMGDOBBYHA YNHUA, TeNeHa
YyeTKa W.T.H. 3aKayaHeTo nan 610KMpaHeTo
BOAAT [0 BHE3AMNHO CNMpaHe Ha BbpTALLMA ce
MHCTPYMEHT 3a ynoTpeba. [locpeactsom ToBa

HEKOHTPONMPYEMUAT MHCTPYMEHT 3a yrnoTpeba
Ce yCKopsBa CpeLLy NnocoKara Ha BbpTeHe

Ha MHCTpyMeHTa 3a ynotpeba Ha MACTOTO Ha
6/10KMpPOBKa.

AKO Hanp. eavH WandOBBYEH ANCK Ce 3aKaum
nnn 6710KMpa B 3aroToBKara, To pbba Ha
LWANGOBBYHMA JMCK, KOWTO HaBAM3a U ce
BPA3Ba B 3aroToBKara, MOXe Aa ce 3aniete

1 NOCPEeACTBOM TOBA LWAMMOBBYHUA ANCK Aa

Ce OTKBPTU MK Aa NPUYMHKM 0BpaTeH yaap.
LLAMbOBBYHUAT AUCK Ce MPUABMKBA CNej ToBa
KbM 06C/YHBaLLOTO /IMLE UK Ce OThaneyasa
OT Hero, Cropep NocoKara Ha BbpTeHe Ha
OWCKa Ha MACTOTO Ha 610KMpoBKa. MNpu ToBa
LWAMDOBBYHUTE ANCKOBE CbLLO TaKa Morar ja ce
cyynAT.

O6pateH yaap e nocneguuara ot

Henpasu/iHa Wi norpeLuHa ynorpeéa Ha

e/IEKTPOMHCTPYMeHTa. Tor Moe fa 6bae

npeaoTBpaTeH NOCPELCTBOM NOAXOAALLM
npeanasHy MepKu, Kato onnucaHnTe no-gony.

a) Mpuabpaiite gobpe
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa U NpuBeaeTe
TANIOTO U pbLETE CU B NO3ULMA, B
KOATO MOMeTe fia oBNajeere CUIUTE Ha
o6parHusa yaap. U3nonsBsaiite BUHaru
[oNbJ/IHATENIHaTa ApbHKa, B C/y4au,

Yye e Ha/Mue, 3a fa UmaTe Hau-ronemus
Bb3MOXEH KOHTPOJI Haj CUUTE Ha
o6paTHUA yaap UK peakuMOHHUTE
MOMEHTM NpU X0 Ha pa6oTa Ha BUCOKU
o60poTu. O6CYHKBALLOTO INLE MOXKEe

[a oBniafiee NocpeACcTBOM NOAXOAALLM
npegnasHu MEpPKU cuanTe Ha obpatHuA yaap
1 peakUuMOHHUTE CUIN.

b) He nocraBsAitTe pbKaTta CM HUKOra B
6/11M30CT A0 BbPTALM C€ UHCTPYMEHTHU
3a ynoTtpeba. MIHCTpyMeHTbT 3a ynoTpeba
npu o6paTeH yaap Moxe Aa ce ABUKU Haf,
pbKarta Bu.

c) WsbGareaiiTe ¢ TAN0TO CU 30HaTa, B
KOAITO €/IGKTPOUHCTPYMEHTBT Ce [ BUKU
npu o6pareH yaap. O6patHuAT yaap
TIacKa eNleKTPOMHCTPYMEHTa B NMocoKara,
NpOTUBONO/IOHA Ha ABUHKEHUETO Ha
wandosbYHATA Warba Ha MACTOTO Ha
6/10KMpoBKarTa.

d) Pa6oTeTe oco6eHo npeanasnineo B
30Hara Ha b/, OCTPU PHOOBE U.T.H.
U36arBaiiTe MHCTPyMEHTUTe 3a ynoTpeba
[la OTCKoYaT UM Aa 6baar 3akeleHu
(6n10KMpaHuM) oT 3aroToBHara. Buprawmar
Ce MHCTPYMEHT 3a ynoTtpeba - npy biu,
OCTpH pBbOOBE MM KOraTo OTCcKaya -
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e)

“Ma BEPOATHOCT Aa ce 3aKnewm. Tosa
npeavsBuKBa 3aryba Ha KoHTpoaa uam
obpareH yaap.

He n3nonssaiTe BepuHeH TPMOH

WY Ha3bOeH LUPKYNAPEH AUCK.

TaKnBa MHCTPYMEHTK 3a ynoTpeba 4ecTo
npeau3BUKBaT obpaTeH yaap Wam 3ary6a Ha
KOHTpO/Ia Haf, e/IeKTPOUHCTPYMEHTA.

CneuunanHu yrasaHua 3a 6e3onacHocT 3a
wancdoBaHe M OTPe3HO WandoBaHe

a)

b)

c)

d)

e)

M3nonsBaiTe camo pa3peLieHoTo

3a BawuAa enekTpoUHCTPYMEHT
WAKGOBBYHO TAJIO UK NPeaBUAEHUA
3a ToBa WIM(POBBLYHO TAJIO 3alUTEH
Kanak. LLandosbYHM Tena, KonTo He ca
npeaBuieHn 3a eNeKTPOMHCTPYMEHTa,

€ Bb3MOXHO Aa He 6bAaar 3alumMTeHu B
JlocTaTbyHa CTENEH M Ca HECUTYPHM.
CBbp3aHuTe WIN(OBBYHU AUCKOBE
TpAGBa ga 6bAaT MOHTUPAHU TaKa,

Yye wanpoBbYHaTa UM NOBBPXHOCT

Aa He U3n1M3a U3BbH nepudepunaTa

Ha npegnasHUA KanakK. HenpasuiHo
MOHTUPAHUAT WANGOBBYEH ANCK, KOMTO
13/13a U3BBbH NepudepuaTa Ha npeanasHua
Kanak, He MoXe Aa 6bae Jo6pe 3alnTeH.
MpeanasHUAT Kanak TpA6Ba aa 6bae
nocraBeH cTabUIHO Ha eNIeKTPUYECKUA
UHCTPYMEHT U C Le/1 OcCUrypaBaHe Ha
nbJiHa 6e3onacHoCT TpsAbBa Aa 6bae
perynvpaH Taka, 4e AOpy U MMHUMMaHa
YacT oT WIM(POBBbYHUA JUCK Aa HAMA
NpAK gocer ¢ oneparopa. [lpegnasHuaT
Kanak criomara 3a npegnasBaHe Ha
oneparopa OT napyera OT AeTaina, HeBOeH
KOHTaKT C LLIJWICbOB'b‘-IHMﬂ AUCK, KaKTO U OT
UCKPWH, KOUTO 6uxa mornim Aa Bb3nJaMeHAT
apexute My.

WnndoBbyHUTE Tena TpabBa Ja ce
“3nonssar caMmo 3a npenopbyaHUTe
Bb3MOXHOCTH 3a ynoTpe6a.

Hanpumep: Hukora He waudgosaiite
CbC CTpaHU4HaTa NOBbPXHOCT Ha efHa
oTpesHa wangdoBbYHa Wwanba. OTpesHuTe
LWAMGOBBYHM LLAN6K ca NpefHasHa4YeHu 3a
cBa/ifiHe Ha maTtepuan ¢ pbba Ha warnbara.
CTpaHVI‘-IHO CUI0BO B/IAHUE BBPXY Te3n
LWAMDOBBYHN TeNa MOXeE Aa rn CHynu.
BuHaru nsnonssaiite HenoBpeaeHU
3areratesiHM pnaHUM B NpaBUHaTa
ronemMmuHa u opma 3a usbpaHara ot
Bac waundosbUHa waiba. Mogxoaawmre
dnaHum nognupar WwanMposbYHaTa Wwansa
1 NO TO3M Ha4YMH HamanAesaTt pUCKa OoT

CyynBaHe Ha LWIMPOBBYHUTE Lanbm.
PnaHuuTe 32 OTPE3HUTE LLTMPOBBYHM
Lanbu mMoraTt aa ce pasnvyasar oT
dnaHuuTe 3a APYru WANGOBBYHM LAN6K.
f) He n3nonssaiTe U3HoceHU
WANPOBBLYHM WAKGH OT no-
rojieMu eJIeKTPOUHCTPYMEHTH.
LLinndosbYHMTE Wanbu 3a no-ronemmTe
€/1eKTPOMHCTPYMEHTHM HE Ca KOHCTPYMpaHu
3a No-BMCOKUTE 06OPOTU Ha NO-MasIKUTe
€/1eKTPOMHCTPYMEHTM U MoraT fia Ce CHynAT.

Apyru, cneynanHyu ykasaHuAa 3a

6e30nacHOCT 3a OTPe3HO WandoBaHe

a) WUsbareaiiTe 6/10KMpaHe Ha oTpe3HaTa
wandoBbYHA Waiiba uan TBbpae
ronAamara cuia Ha npuTucKaHe. He
M3BbpLUBaliTE NPEKOMEPHO Ab/IGOKHU
pa3pesu. lNpeToBapBaHETO Ha OTpe3HaTa
wandosbYHA WaKba yBenmMyaBa HEMHOTO
HaToBapBaHe W CKIOHHOCTTa KbM
nopvb6BaHe nau 6710KMpaHe n caefosaTesiHo
BB3MOXHOCTTA OT 06paTeH yaap nam
cyynBaHe Ha LWIMPOBBLYHOTO TAO.

b) WU36areaiiTe 30HaTa npea u 3ag
BbpTALLaTa Ce OTpe3Ha WandoBbYHa
warba. AKo BUMHKUTE gasied oT cebe
Cuv OTpe3Harta WanMboBbYHa Warba B
3aroToBKarta, B C/ly4an Ha obpateH ygap
€/IEKTPOMHCTPYMEHTBT MOXeE Aia 3anpaTu
OMPEKTHO KbM Bac ¢ BbpTALlaTa ce wawnba.

c) B cnyuva#, ye oTpe3Harta WiIUpOBbYHA
waiba ce 3aKNewWwmn UIu NnpeycTaHoOBUTE
pa6ota, u3K/o4eTe ypeaa 1 ro
noApbTe CNOKOWHO, AOKaTO Wailbarta
e B CbCTOAHWE Ha NoKoW. HuKora He
onuTBaWTe a usgbpnare BbpTALiaTa ce
BCe olue oTpe3Ha WandoBbYHa Waiiba
OT pa3pe3a, MHa4Ye Moe fa HacTbnu
o6pareH yaap. N3acHeTe 1 oTcTpaHeTe
npuyMHaTa 3a 3aKk/1eLLBaHeTo.

d) He BK/lOYBaWTe €/1I€KTPOMHCTPYMEHTa
OTHOBO, ;JOKAaTO Ce HamMmupa B
3aroTtoBKarta. OcTaBeTe Hali-Hanpep
oTpe3Hara WindoBbYHa Waiiba aa
AOCTUrHE MbJIHUTE CU 060POTU, Npeaun
Aa NPOADb/IHKUTE BHUMATE/IHO C pa3pesa.
B npoTvBeH cnyyai wanbaTta Moxe Aa ce
3aKauu, ja OTCKOYM OT 3aroToBKarta u aa
npeav3BrKa obparteH yaap.

e) MopnupaiiTe n1o4YUTE MU FroNiemMUTe
3aroToBKM, 3a fia HamaJIMTe pUCKa OT
o6pareH yaap nocpeAcTBOM 3aK/ieLeHa
oTpe3Ha wandoBbYHa Wwanba. ronemm
3aroTOBKM MOrar fja ce orbHat nog,
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CO6CTBEHOTO CU1 Terno. 3aroToBKara Tpsbea
fla ce noanpe BbpXy ABETE CTpaHu Ha
Lwarnbara v npu ToBa KaKkTo B 61M30CT A0
0TpesHuA pa3pes, Taka CbLLo 3a pbba.

f) BbaeTte 0co6eHO BHUMATE/IHU NpU
»AHOGHU pa3pe3un“ B CbllecTBYBaLUU
CTEeHU UK ApYrM He0603PUMMU 30HM.
MoTanswara ce oTpesHa WAndoBbYHA
Lwarnba Moxe Aa npeaussuKa obpateH yaap
npu pA3aHeTo B ra3o- Wiv BOAONPOBOAM,
€1IeKTPUYECKUN NPOBOAHULN MW ApYyTY
06eKTH.

CbxpaHABaiTe fo6pe yKa3aHuATa 3a
TexHUKa Ha 6e30MacHoCT.
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UKR

3arasibHi BKa3iBKM 3 TEXHIKU 6e3neKku npu
PO6OTi 3 eNIeKTPOIHCTPYMEHTaMKU

He6e3neka!

MpouuTaiTe BCi BKa3iBKK Ta iHCTPYKLii 3
TEXHiKU 6e3neKu. HefoTprMaHHsA BKa3iBOK

Ta IHCTPYKLiM 3 TEXHIKM 6E3NEKN MOMe cTaTH
NPUYNHOI0 BUHUKHEHHSA €1eKTPUYHOTO yaapy,
MOMEI Ta/abo BaKKOro TpaBMyBaHHS.
36epiraliTe BKa3iBKU Ta IHCTPYKLIT 3 TEXHIKU
6e3nexkn Ha MaiibyTHE.

MoHATTA «ENEeKTPOIHCTPYMEHT», Lo
BMKOPUCTOBYETLCA Y BKa3iBKaX 3 TEXHIKM
6e3MeKu, CTOCYETLCA TUX ENEKTPOIHCTPYMEHTIB,
AKI NPUBOAATBLCA B Ajt0 Bif, €N1eKTpoOMepei

(3 Kabeniem MeperKeBoro Mu1B/EHHA) Ta
€/1eKTPOIHCTPYMEHTIB i3 MMBNEHHAM Bif
aKyMynsaTopis (6e3 Kabena MepereBoro
HMBIEHHS).

1. BeaneKa Ha po6o4omy MicCTi

a) Ytpumyiite po6oye Micue B YUCTOTI Ta
CcNifgKyiTe 3a HaJIelHUM OCBIT/IEHHAM.
BesnopapokK Ha po6oyomy micui abo
HeHaJileXHe OCBIT/IEHHA MOXYTb CTaTH
MPUYUHOIO HELLLACHWX BUNAAKIB.

b) He npautoitTe 3 eNleKTpoOiHCTpyMeHTaMu
Ha AinfaHKax, ge icHye Hebe3neKa BUGYXyY
3 ornAAy Ha 3aiMuUcTi piguHKU, rasu aéo
nun. B eneKTpoiHCTpyMeHTax yTBOPIOKTLCA
iCKPM Bif, AKMX MOMYTb 3aMHATUCH MW YK
BUMNapOBYBaHHS.

c) MNig 4yac po60TH 3 €N1EKTPOIHCTPYMEHTOM
cnipryiTe 3a TUM, Wo6 No6an3y He 6yno
AiTeN Ta iHWKMX CTOPOHHIX OCi6. AKLo
Bally ysary 6yae BiiBEPHYTO, BU MOXeETE
BTPaTUTW KOHTPO/Ib HaZ, iIHCTPYMEHTOM.

2. EnektpuyHa 6e3nexa

a) LUteKep eneKTpoOiHCTPyMeHTa NOBUHEH
BignoBigaTy No po3mipy poseT,i.
3a6opoHeHO BUKOHYBaTH Gyab-AKi
3MiHK WTekepa. He 3acTtocoByiTe
nepexigHUX WTEKepiB ANA 3a3eMJIEHUX
efleKTpoiHCTPYyMeHTIB. LLiTekepn 6e3
[JOBI/IbHUX 3MiH Ta HA/IEXHI PO3ETKU
3MEHLLYIOTb BipOriHICTb €/1EKTPUYHOr0
yAapy.

b) He poTtopKaiTechb g0 3a3eMJIEHUX
06’€KTiB, TaKUX AK Tpy6onpoBoaMH,
6arapei onaseHHs, e/IeKTPONIUTU
Ta X0JI0AU/IbHUKM. ICHye niaBueHa
HebeaneKa eNeKTPUYHOro yaapy, AKLO Balle
TiNo 3a3emneHe.

c) 3axuuaiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHTH Bif,
pouy Ta Bonoru. lNotpannsHHA BOAU B
€/1eKTPOIHCTPYMEHTM NiABWLLYE BipOriAHICTb
€/IeKTPUYHOrO yaapy.

d) He BuKOpUCTOBYIiTe Kabenb He 3a
NpU3Ha4YeHHAM, HanpuKknapg, He
nepeHocCiTb e/IEKTPOIHCTPYMEHT,
TpUMalo4u oro 3a Kabenb, Ta He TATHITb
3a KabeJb, Wo6 BUMKHYTU iIHCTPYMEHT
3 po3eTku. O6epiraitTe Kabenb Big,
BMNJINBY BUCOKUX Temneparyp, MmacTu,
Bifi, KOHTaKTy 3 rOCTPUMMU NpeaMmeTaMmu
Ta petanavmu npunagis, WO pyXaroTbCA.
MowwKoaeHn abo nepeKpyyeHnii Kabesb
niABULLYE BipOriAHICTb €NEeKTPUYHOrO yaapy.

e) AKwWo BU npautoeTe 3
€/1IeKTPOiHCTPYMEHTOM Nno3a
NPUMILLLEHHAMM, C/liJ, BAKOPUCTOBYBaTH
TiIbKU TaKUI KabeNb-NoJoBKyBaY,

AIKUIA NpU3Ha4YeHo ANA poboTH nif
BigKPUTUM He6OoM. BuKopHCTaHHA Kabens-
NoAOBMHYBaya, MPU3Ha4YeHoro Aaa poboTK
nig, BigKPUTUM HEOOM, 3MEHLLYE BipOrigHiCTb
€/IeKpPTUYHOrO yaapy.

f) Axwo BM 3mylleHi npautoBaT 3
€J1IeKTPOiHCTPYyMEHTaMH y BOJIOromy
cepeaoBULi, cNig BUKOPUCTOBYBATH
3aXMCHUW BUMMKA4 aBapiiHOro CTpymy.
BuKopucTaHHA 3axMcHOro BUMMKada
aBapinHOro CTPyMy 3MEHLUYE BipOoriAHICTb
€IeKTPUYHOrO yaapy.

3.0cobucTa 6e3neKa

a) Bypbre yBamHi, KOHUEHTPYUTECH Ha
BMKOHYBaHil onepaliii, cBigoMo cTtaBTecb
[0 pO60TU 3 €/IEKTPOIHCTPYMEHTaMH.

He npautoiiTe 3 eNeKTPOiHCTPYMEHTOM,
AIKWO BU BTOMUAUCL a6o nepebyBaeTe
nia BNIMBOM HApKOTUKIB, asiKoroso aéo
MeAMKaMeHTiB. M1TTeBa HeYBarHICTb nig,
yac poboTH 3 e/IEKTPOIHCTPYMEHTOM MOXE
NpU3BECTH O CEPHO3HMX NOPaHEHb.

b) HKopwucrtyiitecb 3acob6amm
iHAMBiAyaNbHOro 3ax1CTy Ta 3aBKAMU
HOCIiTb 3aXUCHi OKyNnApu. HopmcTyBaHHA
HaNexHUMKU 3acobamu iHAMBIAYaIbHOrO
3axuCTy - pecnipatopHa macka, poboye
B3YTTA, LLIO HE KOB3a€, 3aXMCHUI LLIOIOM
Ta HaBYLUHWKM — BiANOBIAHO A0 poAay
BMKOHYBaHWX 3 €/1IeKTPOIHCTPYMEHTOM pPO6IT,
3MEHLLYE BipOrigHICTb TPaBM.

c) 3anobiraiTe MMMOBIIbHOMY BKJ/IIOYEHHIO
iHcTpymeHTa. lNepep nig’egHaHHAM
A0 Mepexi Ta/abo fo akymynsaTopa Ta
nepL Hi NepeHOCUTU YU NiginmaTu
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d)

e)

f)

g)

a)

b)

c)

€JIeKTPOIHCTPYMEHT, C/if NnepeKoHaTUCh
B TOMY, L0 KOrO BUMKHYTO. AKLLO Npn
nepeHeceHHi eNeKTOIHCTpyMeHTa BaLu
naneub 3HaXoAMTbCA Ha BUMMKadi abo AKLWO
npwv NigKAI0YEHHI 40 Mepei npunag He
6yno nonepesHLO BUMKHYTO, € BipOrigHICTb
HellacHUX BUNaaKis.

MepLu HiX BMUKAaTHU €/1eKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb BCi HanaroamyBanbHi
iHCTPYMEHTM Ta rauKoBi Ktoui.
IHCTPYMEHT abo KJItoY, 3a/IMLLIEH] B PyXOMil
fetani npunagy, MOXyTb NPU3BECTM JO
Tpasm.

YHuKaWHe HenpupboaHbLOI NOCTaBM.
MoTyp6yiiTeca npo cTilike po6oye
MOJIOHEHHA Ta NOCTINHO yTpUMyiTe
piBHOBary. 3aBAsKM LIbOMY BU 3MOXeETE
Kpalle KOHTPOIIOBATHN €/IEKTPOIHCTPYMEHT B
HenepeadayeHnx cUTyauisax.

HociTb HanewHui po6ouunii ogar. He
HOCITb LUIMPOKOro oAAry Ta NpuKpac.
YTpumyiiTe BosloCCA, OAAT Ta PyKaBULLi
Ha Ha/NexHil BigcTaHi Big getanen,

Wo pyxarwTbcA. Pyxomi geTtani MOXyTb
3aX0MUTK | BTAFHYTU LUIMPOKUI oaAr abo
[0Bre BOIOCCA.

AKLWWO € MOXAUBICTb ANA

nig’eagHaHHA NUIOBIACMOKTYIOUYUX

Ta NU10BJIOBJIIOIOYUX NPUCTPOIB,
nepeKoHauTeCcb B TOMY, LU0 iX
npaBWJIbHO Nig’eaHaHo Ta 3abesneuyTe iX
HanexHy eKcnayarauito. BukopucTaHHA
NMWIOBIACMOKTYIOYNX MPUCTPOIB MOMHE
3MEHLUMTU HEeraTMBHI HacNigKKW, NOB’A3aHi 3
NUIOYTBOPEHHAM.

3acTocyBaHHA €/IEKTPOIHCTPYMEHTIB Ta
NOBOAMEHHA 3 HUMU

He nepeBaHTamy#Te npunag.
BuKopucToByiiTe AN po6oTn
nepep6aveHuii pnsa Bboro
€/IeKTPOIHCTPYMEHT. 3 HAIEHHUM
€/1eKTPOIHCTPYMEHTOM BU NpauoeTe

Kpalle Ta HajjiHilwe B 3aaHOMy AianasoHi
HaBaHTaMeHb.

He BMKOpUCTOBYITE €/1EKTPOIHCTPYMEHT
3 NOLWKOAHEHUM BUMUKa4YeM.
ENeKTpOoiHCTPYMEHT, AKWI He MOXHa
YBIMKHYTU/BUMKHYTU € [I}KEPesoM
Heb6e3neKu, Moro cnif BigpPeMOHTyBaTH.
BUTArHiTL WITeKep 3 po3eTku Ta/

a6o Big’eqHaANTU arRyMynATOP, NepLu

Hi¥ HacTpoloBaTu npuaag, MiHATH
KOMIM/IeKTYIo4i abo AKLWO BU HUM Ginblue
He HopucTyeTech. Lli 3axoam 6e3nexku
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3MEHLLYIOTb BipOriAHICTb MUMOBI/ILHOrO
YBIMKHEHHS €1eKTPOIHCTPyMEHTA.

d) ENeKTpOiHCTPYMEHTU, AKUMU He
KOpUCTYIOTbCA, cAif 36epiratn nosa
30HOM0 pocTyny Aitei. He go3Bonsaiite
KopucTyBaTUCb Npuaagom ocobam,

AIKi He 06i3HaHi 3 HUM a6o He 3HaloTb
paHoi IHCTPYHKLUIT 3 eKcnayartaluii.
ENeKTpOoiHCTYMEHTH CTaloTb AKepes oM
He6e3neKu, AKLLIO HUMU KOPUCTYIOTLCA
HeJocCBig4YeHi 0CobMu.

e) PetenbHo gornsagante
enleKTpoiHCcTpyMeHTU. lNMepesipTe
6e3goraHHICTb PO6OTU PYXOMUX
peTtaneiu, nepeBipTe, 4M iX He 3aKJIMHUIO,
nepesipTte, Y4 HeMa€ NOWKOAKEHb
a60 nonamMoK aeTanei, AKi Mmornu 6
HeraTMBHO BMNJIMHYTU Ha Ai€3[aTHICTb
e/IeKTpoiHCTpyMeHTa. 3incoBaHi getani
cnig 3amiHATU nepes BUKOPUCTaAHHAM
npunagy. NpuynHo0 6araTbox HELLACHUX
BUMNaAKIB € ENEKTPOIHCTPYMEHTH, LLIO
3HaAXOAMNNCH B HEHANEXHOMY CTaHi.

f) Pimyyi iHCTPyMEHTU NOBUHHI BYTH
roCTPUMU Ta YUCTUMMU. PeTenlbHO
[OMNAHYTI rOCTPI PiXy4i iIHCTPYMEHTH pigLue
3aK/IMHIOKTb, NpaLoBaTH 3 HUMK NlerLue.

g) BuKoOpUCTOBYITE €N1EKTPOIHCTPYMEHT,
KOMMJIEKTYOUI Ta iHLL. BiagnoBigHO Ao
DaHuX BKa3iBOK. Y3roamynre cBoi fii
3 ymMoBamMu Ha po6o4omy micui Ta 3
BUKOHYBaHMMM po6oTamu. BukopucTaHHsaA
€/1eKTPOIHCTPYMEHTIB HE 32 HAJIEHHUM
NPU3HaYeHHAM MOXe NPU3BeCTU A0
Hebe3neyHnx cuTyauin.

5. CepBicHe 06cnyroByBaHHA

a) [lopy4aiiTe peMOHT e/IeKTPOIHCTPYMEHTIB
TiNbKKW KBanigpikoBaHuM daxisuam,
ANA PEMOHTY C/if, BAKOPUCTOBYBaTH
BUKJIIOYHO OPUriHa/IbHi 3an4acTUHM.
Lle rapaHTye 36epemeHHs 6e3neyYHoCTi
€/1eKTPOIHCTPYMEHTIB.

HapiiiHo 36epiraiiTe Li BKa3iBKM 3 TEXHIKK
6e3neku.
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UKR

3arasibHi BKa3iBKM 3 TEXHIKU 6e3neKku npu

3acTocyBaHHi BCiX €/1eKTPOiHCTPYMEHTIB

a) Llew enekTpoiHCTpPyMeHT chig
BUMKOPUCTOBYBaTU B AKOCTI g)
wnidmallMHKKM abo abpa3uBHO-
BiAgpi3HOro Bepcrara. flotpumyitechb
yCiX BKa3iBOK 3 TEXHIKU 6e3neku,
iHCTPYKLi, CUMBOIB Ta TEXHIYHMUX
napametpiB, AKi HagalTbCA pa3om 3
rnocTaBKo npunaay. B pasi, AKWo B He
ByfeTe AOTPUMYBATUCA HUKYEBUKIAOEHMX
IHCTPYKLUIM, Lie MOXe CNPUYUHUTH
€NEKTPUYHMI yaap, BUHUKHEHHSA NOXei Ta/
abo cepro3Hi TpaBMU.

b) Liei enexkTpoiHCTPyMEHT
HenpupaTHUW ANA WiidpyBaHHA 3
[OMNOMOrolo Haxaa4yHoro nanepy,

ANA po6iT 3 APOTAHUMM LiTKHAMMU

Ta ANA nonipyBaHHA. BukopuctaHHa
€/1eKTPOIHCTYMEHTa A1 BUKOHAHHA
HEeA03BOIEHUX POBIT MOME CNPUHNHUTH
BMHWKHEHHA Hebe3neKkun Ta TpaBMu.

c) He BMKOpUCTOBYITE HOAHUX
KOMIM/IEKTYIO4YUX BUPOGIB, He
nepea6a4yeHUx Ta He PEKOMEeHAO0BaHUX
BUPOGHUKOM crneliasbHO ANA LbOoro
eneKTponpunagy. Ta o6¢cTasmHa, Lo BK
MOMeETe 3aKpiNUTK TaKUM KOMM/IEKTYIOYNI
BMPI6 Ha CBOEMY €NEKTPOIHCTPYMEHTI, Lie He
€ rapaHTIE HaAiIMHOrO BUKOPUCTAHHS.

d) TexHiuHO gonycTumMe Yuco obepTiB h)
3aCTOCOBYBaHOrO iHCTPYMEHTY
MOBUHHHO, K MiHiMyM, AOpPiBHIOBaTU
MaKCUMaslbHOMY 4YuUciy obepTiB,
BKa3aHOMY Ha eJIeKTPOiHCTPYMEHTI.
HomnnekTytoumin BUpi6, Yncno obepTis
AKOro Binblue 3a TEXHIYHO AONYCTUME YUCIO
06epTiB, MO¥E PO3KONOTUCA Ta PO3/ETiTUCA
Ha pi3Hi 6OKM.

e) 3O0BHilLHil giameTp Ta TOBLWMHA
3aCTOCOBYBaHOrO iHCTPYMEHTY NOBUHHI
BignoBsigaTu TeXHiYHMM napameTpam
BaLLOro eJIeKTPOIHCTPYMEHTY.
3acTocoByBaHi iIHCTPYMEHTH, TEXHIYHI
napameTpu AKUX BUMIpSAHI Henpasu/ibHO,
3aKPUTK 3aXMCHUM KOXYyXOM abo B
[OCTaTHIN Mipi NepeBipUTU HEMOXJIMBO.

f) IHcTpymeHTH 3 pi3b60BOIO0 BCTaBKOIO
MOBUHHI TOYHO NacyBaTu A0 pi3bbu
wnidysanbHoro wniHaena. Ana i)
iIHCTPYMEHTIB, O MOHTYIOTbCA 3a
ponomoroto paaHuAa, giameTp oTBOpy
iHCTpyMeHTa NOBMHEH nacyBaTu
[0 NPUIAOMHOIO OTBOPY (h/1aHLA.
IHCTPYMEHTHU, AKI HE TOYHO 3aKPINIOTLCA
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Ha e/IeKTPOIHCTPYMEHTI, 06epTaloTbCa
HepiBHOMIPHO, CUIBbHO BIGPYIOTH | MOXYTb
Np13BECTM A0 BTPATU KOHTPOJIO.

He 3acTocoByitTe opHUX
NOLWHKOAKEHUX iHCTpyMmeHTiB. Mepen
KOXHUM BUKOPUCTaHHAM TaKi poboui
iHCTPYMEHTH, AK waidyBanbHi Kpyru,
nepeBipAiTe Ha HaABHICTb HagLWep6aeHb
Ta TpilWMH, TapinyacTi wnidysanbHi
KPYru - Ha HaABHICTb TPILLYWH, 3HOCY

a60 Be/IMKOro crnpavtoBaHHA, a APOTAHI
LiTHM - HA HAABHICTb PO3MOTaHMUX

a6o ob6ao0maHUX ApoTiB. B pasi, AKWOo
€/IEKTPOIHCTPYMEHT YU iHINIA poGoumii
iHCTpYyMeHT ynaae Ha 3emJ1to, nepeBipTe
1ioro Ha HasiBHiCTb NOLUKOAKEHHA a60
3acToCyMTe iHLWIMIA HEMOLKOAKEeHUN
eNIeKTpoiHCTPYyMeHT. [pu 3acTocyBaHHiI
po6oyoro iHCTpyMeHTy nicas horo
nepeBipKU BU, a TAKOK 0COGM, LILO
3HaxoAATbCA NOGAN3Y, MOBUHHI
nepebyBaTu no3a mexamu fjii po6oyoro
iHCTPYMEHTY, o o6epTaeTbeA, Ta
HapaTy NpuIaaoBi MOKIUBICTDb, W06

BiH NPOTAroM XBWJIMHW NpaLjloBaB Ha
XOJI0CTOMY XOAy NPU MaKcMManibHOMY
yucni 06epTiB. Y 6inbWOCTi BUNaaKiB
MOLUKOAMEHI pO60Ui IHCTPYMEHTM NPOTArOM
TaKOro 4acy nepesipKK NMOBHICTIO BUXOAATL 3
nagy.

HociTb ocobucTe 3axucHe cnopAAKEHHS.
B 3anemHOCTi Bifj KOHKpPETHOI
TEXHOJ10ri4HOI onepadii BAKOPUCTOBYHUTE
3axMUCHY Macry AnA 06114y Ta

ANA o4yeit ab6o 3aXMCHI ORYNAPMU.

fAKwWwo HeobXigHO, HOCITbpecnipaTop,
HaBYLIHWKHK, po6o4i pyKaBuLi abo
cneuianbHUi GapTyx, AKUA 3axuliaTtume
Bac Big, HEBE/IMYKUX YACTUHOK abpasuBy
Ta martepiany. Oui cnig 3axuwiaty Big,
NiTal4MX HaBKOJ10 MOCTOPOHHIX PEYOBUH,
LLIO YTBOPIOKOTLCA Mif, Yac NPOBeAEHHS
Pi3HOMaHITHWX TEXHOIOMYHMX OonepaLiii.
[MnnosnoBABanbHi Mackun abo pecnipartopum
MOBUHHI iNbTPYBaTH MW, LLIO YTBOPIOETHLCA
npu1 3acTocyBaHHi WidyBasbHOro
€/1eKTPOIHCTPYMEHTY. AKLLO Ha Bac
TPWBa/IMI YacC fji€ CUNBbHWUI LLIYM, Y BaC MOXe
NOripLUIMTUCA CAYX.

3BepraiiTe yBary iHWMKX OCi6 Ha
HeobXxiaHicTb fOTpUMaHHA 6e3neYHol
BiacTaHi Ao Bawoi po6040i 30HU. HomeH,
XTO BXOAUTb B po604y 30HY, MOBUHEH
MaTu 0coO6UCTe 3aXUCHE CMOPAAHEHHS.
YnamKu 3arotoBKM abo TPICHYTUX PO6OYMX
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k)

m)

n)

o)

P)

UKR

IHCTPYMEHTIB MOXYTb Big1€TITU AaneKo BOIK
Ta CNPUYMHUTK TpaBMyBaHHA HaBiTb N03a
Mexamu 6eanocepeiHboi pO60YOI 30HM.
Mpu npoBeAeHHi po6iT, NpyU AKUX
po60oUMIi IHCTPYMEHT MOHe HaTpanuTH Ha
nNpuxoBaHi e/IeKTPUYHI NnpoBoaKn abo Ha
ro/IOBHUI MepereBuii Kabenb, TpUmMainTe
npunag, Tiibk1 3a pyyKu, AKi MaloTb
i3onboBaHy NoBepxHto. HOHTaKTyBaHHA 3
npoBoAamu, AKi 3HaX0AATLCA MiJ HaNpyroo,
MOXe noAaT Lo Hanpyry i Ha meTanesi
feTani npunagy, CpUYMHUBLLM €NEKTPUYHUI
yAap.

OGepiraiiTe MmepereBuit Kabenb Bif,
po60oUMX iIHCTPYMEHTIB, Wo o6epTaloTbeA.
AKLWOo BW BTPATUTE KOHTPOJIb HAZ NPUNALoM,
TO MepereBui KabeNlb MOXYTb BUNAAKOBO
B €4HATM Bif, €IeKTPOMEPEXI, | BaLLi
nasibLj Y4 pyKa MOXyYTb NonacTu B po6oymii
IHCTPYMEHT, Lo obepTaeTbeA.

Hikonu He KNapfiTb eNeKTPOIHCTPYMEHT,
nep Hix po604Uit IHCTPYMEHT NOBHICTIO
He 3yNUHUTbCA. POGOYMI IHCTPYMEHT,

|0 06epTaETbCA, MOXE CKOHTaKTyBaTh

3 NMOBEPXHEN0, Ha AKY BX NOKAau
€/1eKTPOIHCTPYMEHT, BHAC/IJOK YOro B1
MOXeTe BTpaTUTH Haj HUM KOHTPO/Ib.
Hikonu He nepeHocCiTb
€J/IeKTPOIHCTPYMEHT, AKLLO BiH NpaLitoe.
Po6ounii iIHCTpYMeHT, Lo 0b6epTaeTbes,
BHAC/IOK BUMaAKOBOrO KOHTAKTy MOXe
3axonunTK Balll OAAT | NpaLoBaTk y BalLoMy
Tini.

PerynsapHo ouuiwaite BEHTUNALiMHI
OTBOPU CBOrO €/1IeKTPOIHCTPYMEHTY.
Homnpecop asuryHa BTArye nua B KOPNyc i
BEJIMKE CKyMYeHHA MeTasIeBOro nuy Moxe
CMPUYMHAUTU NEBHY €/1EKTPUYHY HEGE3NeKy.
He 3acTocoByiiTe e/1eKTPOIHCTPYMEHT
no6au3y roproymnx marepianis. IcKpu
MOXYTb NigNaaMTH Li maTepianm.

He BMKOpUCTOBYIiTE HOAHUX
iHCTpPYMeHTIB Ta aKcecyapiB, AKi
npauioloTb 3 PiAKMMHU Xos1040areHTaMu.
BuKopucTaHHA BOAM Ta iHLWIMX PigKMX
XO/I00areHTiB MOXe CTaTh NPUYMHOI
€/IeKTPUYHOrO yaapy.

IHWIi BKa3iBKM 3 TeXHIKN 6e3neKu npu
3acTocyBaHHi BCiX iHCTPYMEHTIB

Bipgpaua i BignoBigHi BKa3iBKM 3 6e3neku

Bipzaya € panToBOIO peakuieto iIHCTpyMeHTa,
Lo o6epTaeTbCA, HaNPUKAaa, WidysBanbHUMA
Kpyr, Tapinyactui WwniyBasbHWUIA Kpyr, ApOTAHA
LLiTKA Ta iHLL., Y BUNaAKy 3aKIMHIOBaHHA

a60 6/10KyBaHHsA. 3aK/IMHIOBaHHSA abo
6/10KyBaHHsA NPU3BOAUTL A0 PanToBOl
3yMUHKK 06epTaryorocs iHCTpymeHTa. Lie
CMPUYMHSAE NPUCKOPEHHA HEKOHTPOIbOBAHOMO
€/1eKTPOIHCTPYMEHTA Y MiCLii 6/10KyBaHHsA

Y HanpAMKY, NPOTUIEHOMY IO HaNPAMKY
06epTaHHA BUKOPUCTOBAHOIO iIHCTPYMEHTA.

AKwWo, HanpuKnag, wnicdysanbHUA Kpyr
3aK/IMHIOETLCA ab0 B6I0KYETLCA Y 3aroToBL,
Moro Kpaw, 3ar/iMbneHnii y 3aroToBKy, NepecTae
npocyBaTUCh MO Hil, Lie MOXe NPU3BECTH A0
NOLUKOAKEHHSA WnidyBanbHOro Kpyra abo
BUK/MKaTH Bigaavdy. LLnidysanbHWi Kpyr
pyxa€eTbCA TOAj y HAaNpAMKY A0 onepaTtopa abo x
y NPOTUIEKHOMY HaNPAMKY - B 3a/1eXHOCTI Bif,
HanpAMKy o6epTaHHA Kpyra y MicLi 6J10KyBaHHA.
Mpw ubomy LWNipyBanbHi KPYrn MOXYTb TAKOX i
posnamyBaTUCh.

Bipgaya € HacniAKoM HenpaBW/IbHOMO

a60 NOMUIKOBOIO BUKOPUCTAHHSA

€1eKTPOIHCTPYMEHTY. BMHMKHEHHIO Bigaadi

MO¥Ha 3anobirTn 3aBAAKM BiANOBIAHMM 3axodam

6e3neKku, AK Le on1caHo Jani.

a) MiuHo yTpumyiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT,
nocrtaBTe CBOE TY/IOBULLE | PYKU B
TaKe NOJIOKEHHA, W06 BXU MOMU
BJIOBJIIOBATU CUJy Bigpadi. 3aBHaun
BMKOPUCTOBYITE AOAATHOBY PYYKY, AKLLO
BOHa € B HaABHOCTI, W06 MaKCUMasIbHO
KOHTpPOJIlOBaTHU CUM Bipgaadi abo
peaKTUBHI MOMEHTH nif, Yac 3anycry.
3aBaaKM BiANOBIAHMM 3axofam 6e3nexu
oneparop MOM¥e KOHTPO/IIoBaTH CUAM Bigaaui
Ta peaKTUBHI MOMEHTMU.

b) Hikonu He Tpumaiite pyry no6ausy
po6o4mnx iIHCTPYMEHTIB, WO 06epTaloTbCA.
Mpy BUHMKHEHHI Biadadi po6oymii
iHCTPYMEHT MOXe 3a4enunTu BaLlly pyKy.

c) YHuKaiTe CBOIM TY/I0BULLEM 30HU, B AKIN
nepemillaeTbCcA eIeKTPOIHCTPYMEHT
npu Bigaadi. Biggaya nepewmiwye
€/1eKTPOIHCTPYMEHT B HanpAMKY,
NPOTUIEKHOMY PYXOBi LNiyBaSbHOrO Kpyra
B MicLi 6TOKyBaHHA.
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d) Byabre Ayie yBaHUAM NpU NpoBeAeHHi e)
pPO6iT B 30HaX KyTiB, rOCTPUX KpaiB i T.N.
3anobiraiiTe BigcKaKkyBaHHIO po6o4yoro
iHCTPYMEHTY Bif, 3arotoBKM Ta 10Oro
3aKJ/IMHIOBaHHI0. PO604MI IHCTPYMEHT, WO
obepTaeTbCa, Npy NPOBEAEHHI POBIT B KyTax,

Ha roCTpMX Kpasx Ta npw BifCKaKyBaHHI
MOXe 3aK/MHoBaTK. Lie ctae npuymHoto
BTPaTW KOHTPOJII0 260 BUHWKHEHHSA BiaAaui.

e) He BMKOpUCTOBYTE NaHLIOrOBOI NUAU
Ta 3y64aToro nNosioTHa NuUu. Taki po6oui
IHCTPYMEHTH 4acTO CTaloTb MPUYMHOIO f)
BigAadi abo BTpaTH KOHTPOJIIO Haj,
€/1eKTPOIHCTPYMEHTOM.

CneuianibHi BKa3iBKM 3 TeXHiKM 6e3nexu
ANA po6iT 3 wnidyBaHHA Ta BigpisaHHA
wnipyBasbHUM KPYrom

a) BUHOpPUCTOBYMTE BUKJIIOYHO TiJIbKU
Ti wnijgyBanbHi KPyru, AKI MatoTb
TEeXHi4YHWI JONYCK ANA BallOro
€/IeKTPOIHCTPYMEHTY, Ta Ti 3aXUCHi
KOMYXM, AIKi NnepeabayeHi Ana TaKux
wnidyBanbHUX Kpyri.. LLnipysanbHi Kpyru,
He nepeabayeHi AN eNeKTPOIHCTPYMEHTY,
He MOX/IMBO A06pe 3aKpUTH 3aXUCHUMMU
KOBMaKaMw, OCKIJIKM BOHU He HafiMHi.

b) BwurHyTi wnijpysanbHi AUCKU NOBUHHI
MOHTYBaTUCH TaKUM YMHOM, W06 X
wnidpyBanbHa NoBepXHA He BUCTynana
Haj, piBHEM Kpato 3aXMCHOro Koxyxa.
HepiBHOMIipPHO 3MOHTOBaHWM LUANi(yBaNbHUM
[VCK, WO BUCTYNae Haj piBHEM Kpato
3aXMCHOrO KOXYXa, He MOXe B OCTaTHIN
Mipi 3axuiaTmcs.

c) 3axMCHUI KOKYX NOBUHEH BYyTU
6e3ne4yHo po3TalloBaHUI Ha
€JIeKTPOIHCTPYMEHTI i AN1A Makcumymy
6e3neku BigperysiboBaHU TaKUM
YMHOM, W06 BiAKPUTOIO A0 oneparopa
3HaxoAusacb AKOMOra MeHLa YyacTuHa
wigyBasbHOro iHCTpyMeHTa. 3aX1CHUI
KOMXYX flornomarae 3axmcTmuTu oneparopa
Bif, y1aMKiB, BUNaAKOBOro KOHTaKTY i3
LAipyBasIbHUM IHCTPYMEHTOM, Ta iCKOp, AKi
MOXYTb NiANAAUTH OAAT.

d) LWWnijdyBanbHi KPyru MoxHa
BUHKOPUCTOBYBAaTH TiJIbKK ANA
peroMeHaoOBaHUX uinei. Hanpuknapa:
Hikonu He whnidyiite 60KOBOIO
rnoBepxHeto BigpisHoro wiigysanbHOro
Kpyra. BigpisHi Kpyrm npusHadeHi gns
3HiIMaHHA mMaTtepiany Kpaem Kpyra. Bnavs
BOKOBOI CMAN Ha L WAidyBasbHi KPYrn MOXe
iX posnamarm.
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[nAa Bu6paHoro Bamu LWiicdyBanbHOro
Kpyra 3aBH /U BUKOPUCTOBYMNTE
HEMOLWKOAHEHU 3aTUCKHUI

¢pnaHelb NpaBU/IbHUX PO3MIpiB Ta
dopwmu. BignosigHi dnaHui cnywarb ana
wnidyBasbHOrO Kpyra onopoto, Takum
CMoco60M BOHW 3MEHLLYIOTb HEGE3MEKY

Moro Buxoay 3 nagy. dnaHuji AnA BiAPISHUX
LAiyBanbHUX KPYriB MOXYTb BigpisHATHCA
Bi hnaHuiB AN IHWKX WAiPyBanbHUX KPYriB.

He BMKOpUCTOBYITE 3HOLIEHUX
wnidyBanbHUX KPYriB, MPU3Ha4YeHUX ana
6iNblU BEJIMKUX €/IeKTPOIHCTPYMEHTIB.
LLnipysanbHi Kpyrn ans 6inbLu
BE/IMKOrabapmuTHUX eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

He po3paxoBaHi Ha BEIMKE YMC0 06epTiB
mManorabapuTHUX eNeKTPOIHCTPYMEHTIB i
MOMYTb pyMHYyBaTUCA.
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IHWi cnewujianbHi BKa3iBKU 3 TEXHIKK 6e3neku
ANA po6iT 3 BigpisaHHA WhidyBanbHUM
Kpyrom

a) YHuHKalTe 6/10KyBaHHA Bigpi3HOro
wnidyBanbHOro Kpyra aéo payme
BMCOKOro 3yCWJ/I/IA NPUTUCKaHHA Moro o
3arotoBKU. He BUKOHYWTe Hap3BUYaiHO
MIMG6OKUX PO3Pi3iB. [epeBaHTaKEHHS
BiApi3HOro WnidyBasbHOro Kpyra niasuLLye
HaBaHTaMXEHHA Ha HbOro Ta 36iNbLUye
MOro CXUJ/IbHICTb [10 NEpPEKOLLYBaHHSA abo
[0 6/10KYBaHHA, a 3Ha4YUTb, BUHWMKAE
MOMX/IMBICTb BUHWKHEHHA Bigaadi abo
pYVMHYyBaHHA LWidyBasbHOro Kpyra.

b) YHuKaiTe 30HU nepep BigpiZHUM
wnidyBasbHUM KPYrom, o obepTaeTbes,
Ta 30HM NicnA Hboro. AKLO BM BeaeTe
BifIpi3HWI LWNiyBabHUIA KPYT MO 3aroToBLj
Big, cebe, TO B pasi BUHMKHEHHSA Bigaadi
€/1eKTPOIHCTPYMEHT Pas3oM 3 Kpyrom, Lo
o6epTaeTbecA, MOMe ByTW HanpaBieHUn
6e3nocepegHbo Ha Bac.

c) B pasi, AKwWwo Bigpi3Huii whnidyBanbHU
KpYr 3aK/IMHUTb 260 BU NPUNUHAETE
po60Ty, BUMKHITb NpUNag, i Tpumanite
/AOT0 B pyKax A0 TOro 4acy, NOKU Kpyr
He 3ynuHuTbeA. Hikonu He HamaraiiTeca
BUTATHYTHU BiApi3HWIA WwWnidyBanbHU
Kpyr, W0 NpoaoBHYye o6epTaTucs, 3
micuA pi3sy, iHaKLWe MoM¥e BUHUKHYTHU
BigAaya. BusHauTe i ycyHbTE NPUYMHY
3aK/IMHIOBaHHSA.

d) He BmuKaiTe NOBTOPHO
€J/IeKTPOIHCTPYMEHT A0 TUX Nip, MOKKU
KpYyr 3HaxoAuTbCA B 3aroToBLi. CnovyaTry
AaiTe BigpisHoMy wnidyBasbHOMY
KpPYry MOX/IMBICTb BUMTU Ha NOBHEe
yucno obeprtiB, a NOTiM 06eperHO
NPOAOBKYNUTE onpeauito pi3aHHA. [HaKwe
KpYr MOXe 3aK/IMHUTU, BUCKOYUTH i3
3aroToBKKW ab0 CNPUYMHAUTK Bigaady.

e) CTBoOpiTb BigNoBigHY onopy AnA nauT
260 BeJIMKUX 3aroTOBOK, W06 3MEHLLUTH
PUCK Bigaadi BHacNifOK 3aK/IMHIOBaAHHA
BigpisHoro whidyBasnbHOro Kpyra. Beavki
3aroTOBKW MOXYTb NPOrHYTUCA Nif, CBOEIO
B/1aCHOI0 Baroto. 3aroToBKy cAif nignepTu
3 06MABOX BOKIB Kpyra, a came fK 6i1a
BiApi3HOro WnidyBasbHOrO Kpyra, TaK i no
Kpasx 3aroToBKM.

f) Byabre 0co6MBO 06epeHHUM NpuU
,»,BUpi3ax KULEHb" B iCHYIO4YMUX CTiHaX Ta
B iHLUMX HEBUAMMUX Micuax. BiapisHui
wnicdyBanbHUIA KPYT, LLO 3aHYPIETLCA
B pO3pi3, NP1 po3pi3aHHi raso- abo
BOZAOMNPOBOAIB, E/IEKTPUYHMNX NPOBOAIB Ta
iHLUMX OB’EKTIB MOME CNPUYMHUTHM Biggady.

HapiiiHo 36epiraiiTe Li BKa3iBKM 3 TEXHIKKU
6e3neku.
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